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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Please read this manual carefully before use and retain it for future reference.

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following: READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING (THIS APPLIANCE). Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

WARNING - To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

Usage Restrictions

- Do not use it to clean arts and crafts, fibers and items not suitable for cleaning by water, and surfaces easy to be hurt (like floor, table
and so on).

- Do not slant if with water in the tank to avoid wetting floor.

- Stop the machine and empty the dirty water tank if it reaches the full line.

- Make sure the detergent used is not bad for your washed items.

- The machine may stop when cleaning long hair carpet due to blocked air outlet Stop the machine if big quantity of foam or dirty water
comes out and empty the dirty water tank before use it again.

- Do not use foam detergent.

- Please make sure the users need assistant (including children) are under supervision when they use the machine.

- Do not use liquid like pesticides, hair dyes and lubricant.

- Do not use to pick up any flammable or combustible objects or cigarettes.

- Do not use to pick up any oil or hot air, or dry dust.

- Do not use it if the hose is broken, avoid bending, stampede and pulling violently of the hose.

- Do not block the air outlet to avoid influence on the heat dissipation.

- Stop use itin case of any unusual noise and smell.

- Do not disassemble, repair and change the machine’ s structure by yourself.

- Do not use it under the scene of heavy wind or rain.

- Do notimmerse in water or liquid to avoid fire or electric shock hazard.

- Do not use to pick up any dust with infectious danger.

- Do not use without dirty water tank in position.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- Precautions Against Steam/Hot Water Burns.

- Please pay attention to avoid directly spraying towards people or animals to prevent burns. It will generate high temperature when
using the hot water or steam settings.

- Liquids or steams can't be directed towards devices that containing electrical components, such as interior of an ovens.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with astrophysical sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- This appliance may be normal used under 50Hz or 60Hz the frequency need not to be adjusted.

Use the power cord and plug properly

- Clean the plug from time to time.

- Plug in well when use it.

- Unplug the machine if the machine will not be used for a long time.

- Unplug the machine before maintenance, checking and moving.

- Do not plug or unplug the machine with wet hands.

- Keep the plug away from kids.

- Do not damage the power cord. Do not pull the plug violently when move the machine.
- Do not use the machine in case of damaged power cord or plug.

- Do not use overloaded socket.

- Do not use in case of any failures, cut the power and unplug the machine.

Below matters are not allowed to be picked up
- Dry dust

- Big quantity of powder

- Big quantity of sand and stones



- Big quantity of rubbish

- Metal matters like needles, pins

- Big polybag and stockings

- Things easy to be dumped inside

CAUTION

- Do not use it other than cleaning.

- This machine is for household use only.

- Do not close to fire or heating equipment.

- Stop working if the water-spray mouth is blocked.

- Stop working if any foreign matters are taken in.

- Empty the tanks if anything in block before use again.
- Do not slant or ride on the machine.

- Do not use itin the scope touchable for kids.

- Not for outdoor use.

- Do not continue to use when the suction hole is blocked.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environmentor human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promotethe sustainable reuse of material
resources. To return vour used device, please use the return and collection svstems or contact
the retailer where the product waspurchased. They can take this product for environmental
safe recycling.

Product Overview

Component parts

1. Control Panel 1 7

2. Dirty Water Tank knob

3. Dirty Water Tank Handle 2 °8

4. Dirty Water Tank 3 08

5. Main Frame 210
6. Hose Release Button 4

7. Clean Water Tank o 11
8. Solution Tank

9. Hose Bracket 5 ” E
10. Standard Steam Brush =P °

11, Handle 6 (ffﬂ'm -\\\\% %))W

12. Hose

13. Handle Holder

Packing list

1. Standard Steam Brush

2. Cleaning Cloth, Ironing Brush and Window Cleaning Brush (Nested Packaging)
3. Steam Nozzle

4. Hose Bracket

5. Hook for Power Cord

6. Handle Holder

7.Hose

8. Self-cleaning part
9.3in1Steam Brush

10. Steam Connection Tubes
11. Steam Mopping Brush

12. Steam Mop
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Operation area:

1. Power _ —

7Mode S D N T S
Display area: wRrEn ATt e e wooe
2. Cold Water

3. Hot Water ‘ ’ ’
4. Steam & Vacuum J\ 1 J 1 l 1
5. Steam Only

6. Protection (Water Shortage) 1 2 3 4 5 6 7
Installation

Installing the holders
1. Insert the hook for power cord into the hose bracket, and then put the hose bracket into the machine until it clicks into place.
2. Insert the handle holder into the machine until it clicks into place.

Installing the hose and steam nozzle
1. Insert the steam brush into the handle until it clicks into place.

2. Insert one end of the hose into the main unit until installing successfully with a click, then secure the handle into the handle holder.
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How to Use

Filling the clean water tank

1. Remove the Clean Water Tank from the main body. Remove the Clean Water Tank cover. Fill the tank with water to the “MAX” line on
the tank.

2. Remove the Solution Tank. Put detergent into the tank, but not exceed the “MAX” line of the tank. Use special low-foaming cleaning
solution to clean stubborn stain.

Starting cleaning

1. Plug the power cord into the power socket.

2. Press the “Power” button to turn on the main unit, Press the “MODE" button to choose retaled cleaning mode according to
requirements.

3. Press the water-spray button to spray water, use the brush back and forth to clean stains, firmly press the brush onto the stained area
to suck the dirty water.

4. To turn off the unit, press the “Power” button.

Note:
Steam and hot water preparation takes time. When you choose the “STEAM & VACUUM" or “STEAM ONLY” mode, the related indicator
light will flash. When the preparation is complete, the indicator light remains on.
\I
s
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Warnings:
- When using the steam or hot water modes, there is a risk of burns. Make sure the brush head is facing downward during use and avoid
directly spraying towards people or animals.



- Liquids or steams cannot be directed towards devices that containing electrical components.
How to use other occessories

Press the brush release button to remove the Steam brush, and then attach the appropriate accessory to the end of the extension hose

until installing successfully with a click.
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1. Steam Nozzle Mode

2. Ironing Brush Mode

3. Window Cleaning Brush Mode
4. Steam Window Cleaner

Emptying the used water tank
Pull up the tank cover and pour out the used water. Reinstall the tank cover and the tank




before use.
Note: To maintain the normal use, please empty the Used Water Tank in time or before
exceeding the MAX line.

Usage of steam mop

Connect steam pipes to the handler, then connect the steam mop to the steam pipe,
meanwhile stick the steam mop onto bottom of the steam mopping brush.

Switch the mode to steam mode, press the water-spray button, then start the cleaning
process.

Note:

- When using the mop, to avoid the extra water stains, please stick to the steam mode only.
- If youwant to use aromatherapy tablets, please open the lid, put the aromatherapy tablets
inand cover it.

Care & Maintenance
Tips:

- Turn off the appliance before maintenance. Do not touch the power switch.
- Replace parts if needed. The parts must be replaced by those available from the manufacturer or its service agent.

Cleaning the hose

While the machine is on, place the nozzle close to a clean surface or countertop and choose Cold Water mode to clean the internal
hose.
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Cleaning the steam brush
Open the steam brush cover and rinse it thorouahlv with water.

e

Cleaning the used water tank
1. Remove the Used Water Tank from the main body and empty the Used Water Tank.
Rinse the Used Water Tank with clean water.

é ﬁ\ |

2. Wipe the appliance with a dry cloth or wet tissue.



Note:

It is recommended to carry out a descaling every 3-6 months to optimize steam performance. Mix the citric acid cleaning agent with
water at1:20 ratio, and pour it into the clean water tank. Please remove any accessories attached to the hose, then turn on the machine
and spray water out totally, then the inner descaling is complected.

Troubleshooting

If an error occurs, the appliance will stop working. Please refer to the following table for

troubleshooting. If the problem persists, please contact customer service.

Error

Possible Cause

Solution

The appliance does not work.

The plug is not plugged to the power
socket.

Be sure the power cord plug is fully
plugged into outlet.

The power cord is damaged.

Please contact customer service.

No water comes out or little water comes

Standard stain brush nozzle is blocked.

Clear the standard stain brush.

out after pressing the water-spray button.

The handle or the pump has been
damaged.

Please contact customer service.

No suction or weak suction power.

The appliance is not on.

Turn on the power.

The Used Water Tank is full.

Empty the Used Water Tank.

The extension hose is not in good status.

Check the extension hose to make sure it
is in well status.

The filter in Used Water Tank is blocked.

Clean or replace the filter in time.

Specifications

STEAM SPOT CLEANER

Model

W09-01

Rated Voltage/Frequency

220-240V50/60 Hz

Rated Power

2100W

Waterproof Rating

IPX4




WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:

Email:

Phone:

2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:

Dateof purchase:__ /[

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty period
is extended by the duration the product remains in the service
center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or replacement is
not possible or not completed within a reasonable time or causes
significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights
arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty and local
legislation, the more favorable consumer rights provided in the
country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from national
consumer protection laws, they may contact the Seller or
the manufacturer's customer support department for further
information. Contact info are in article 8 and 9 of this warranty
certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

- normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,

- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice, bank
statement, email, etc.).

7. Repair [ Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15 calendar
days.

- Ifrepairisimpossible, the product must be replaced orrefunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the seller.
8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITAd.o.0.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapurcom

Phone: +386 (0) 329279 90

9. Seller Signature

Seller representative:

Signature:
Date:__/
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AL UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE

Ju lutemi lexoni me kujdes kété manual para pérdorimit dhe ruajeni pér referencé t& mévonshme. Gjaté pérdorimit té njé pajisjeje
elektrike, duhet té ndigen gjithmoné masa bazé sigurie, pérfshiré sa vijon: LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET PARA PERDORIMIT (TE
KESAJ PAJISJE). Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.

PARALAJMERIM — Pér té reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike ose Iéndimeve:

Kufizime pérdorimi

- Mos e pérdorni pér pastrimin e veprave artistike, fibrave ose sendeve gé nuk jané té pérshtatshme pér pastrim me ujé, si dhe
sipérfageve qé démtohen lehté (si dyshemeja, tavolina etj.).

- Mos e anoni pajisjen kur ka ujé né depozité pér té shmangur lagien e dyshemeseé.

- Ndaloje pajisjen dhe zbraz depozitén e ujit t& ndotur kur té arrijé vijén maksimale.

- Sigurohuni gé detergjenti i pérdorur t& mos démtojé sendet gé po pastroni.

- Pajisja mund té ndalet gjaté pastrimit té gilimave me fije té gjata pér shkak té bllokimit té daljes sé ajrit. Nése del shumé shkumé ose
ujé i ndotur, ndalojeni pajisjen dhe zbrazni depozitén para ripérdorimit.

- Mos pérdorni detergjenté gé krijojné shkumé.

- Sigurohuni gé pérdoruesit gé kané nevojé pér ndihmé (pérfshiré fémijét) té jené nén mbikéqyrje gjaté pérdorimit.

- Mos pérdorni Iéngje si pesticide, bojéra flokésh ose lubrifikanté.

- Mos e pérdorni pér té thithur sende té ndezshme ose cigare.

- Mos e pérdorni pér té thithur vaj, ajér té nxehté ose pluhur té thaté.

- Mos e pérdomi pajisjen nése tubi éshté i démtuar; shmangni pérkuljen, shkeljen ose térhegjen e forté té tij.

- Mos e bllokoni daljen e ajrit pér té mos penguar shpérndarjen e nxehtésisé.

- Ndaloje pérdorimin nése shfagen zhurma ose aroma té pazakonta.

- Mos e ¢cmontoni, mos e riparoni dhe mos e ndryshoni strukturén e pajisjes veté.

- Mos e pérdorni né kushte ere té forté ose shiu.

- Mos e zhytni pajisjen né ujé ose Iéngje pér té shmangur rrezikun e zjarrit ose goditjes elektrike.

- Mos e pérdorni pér thithjen e pluhurit me rrezik infeksioni.

- Mos e pérdorni pa depozitén e ujit té ndotur té vendosur si¢ duhet.

- Nése kablli i furnizimit démtohet, duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona té kualifikuar.

- Masa paraprake kundér djegieve nga avulli/uja i nxehté.

- Kini kujdes t& mos spérkatni drejt njerézve ose kafshéve pér t& shmangur djegiet. Gjaté pérdorimit té ujit t& nxehté ose avullit krijohet
temperaturé e larté.

- Léngjet ose avulli nuk duhet té drejtohen drejt pajisjeve qé pérmbajné komponenté elektriké, si brendésia e furrave.

- Pajisja mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose me mungesé
pérvoje, nése jané nén mbikéqyrje ose té udhézuar pér pérdorim té sigurt dhe e kuptojné rrezikun. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet té kryhen nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Pajisja mund té pérdoret normalisht me frekuencé 50Hz ose 60Hz; nuk ka nevojé pér rregullim.

Pérdorimi i duhur i kabllit dhe prizés

- Pastroni prizén heré pas here.

- Futeni gjithmoné plotésisht né prizé gjaté pérdorimit.

- Shképuteni pajisjen nga energjia elektrike nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté.
- Shképuteni pajisjen para mirémbajtjes, kontrollit ose lévizjes.

- Mos e lidhni ose shképutni pajisjen me duar té lagura.

- Mbajeni prizén larg fémijéve.

- Mos e démtoni kabllin e energjisé. Mos e térhigni me forcé gjaté lévizjes sé pajisjes.
- Mos e pérdorni pajisjen nése kablli ose priza éshté e démtuar.

- Mos pérdorni prizé té mbingarkuar.

- Né rast déshtimi, ndérprisni energjiné dhe shképuteni pajisjen.

Nuk lejohet té thithen kéto materiale
- Pluhuri thaté

- Sasi e madhe pluhuri

- Sasi e madhe rére dhe gurésh

- Sasi e madhe mbeturinash

- Sende metalike si gjilpéra, kapése



- Qese t& médha plastike dhe corape
- Sende gé mund té bllokohen lehtésisht brenda

KUJDES

- Mos e pérdorni pajisjen pér asgjé tjetér pérveg pastrimit.

- Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak.

- Mos e vendosni prané zjarrit ose pajisjeve ngrohése.

- Ndaloje punén nése gryka e spérkatjes sé ujit éshté e bllokuar.
- Ndaloje punén nése pajisja thith sende té huaja.

- Zbrazni depozitat nése ka bllokim para ripérdorimit.

- Mos e anoni dhe mos u ulni mbi pajisje.

- Mos e pérdorni né zona té arritshme nga fémijét.

- Nuk éshté pér pérdorim né ambiente té jashtme.

- Mos vazhdoni pérdorimin nése vrima e thithjes éshté e bllokuar.

Asgjésimi i duhur i produktit

Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet té hidhet me mbeturinat shtépiake né BE. Pér t& shmangur démtimin
e mundshém té mjedisit ose shéndetit t& njeriut nga hedhja e pakontrolluar, riciklojeni até né ményré té
pérgjegjshme pér té promovuar ripérdorimin e géndrueshém té materialeve. Pér kthimin e pajisjes sé pérdorur,
pérdorni sistemet e mbledhjes ose kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund ta marrin pér riciklim té

sigurt mjedisor. | —
Pérmbledhje e produktit

Pjesét pérbérése

1. Paneli i kontrollit

2. Kapaku i rezervuarit té ujit t& ndotur 7
3. Doreza e rezervuarit té ujit t& ndotur

4. Rezervuarii ujit té ndotur o 8
5. Korniza kryesore 00
6. Butoni i lirimit té zorrés 010
7. Rezervuarii ujit té pastér

8. Rezervuarii solucionit o1
9. Mbajtésiizorrés

10. Furca standarde me avull °12
11. Doreza 013
12. Zorra

1

3. Mbajtésii dorezés

Lista e paketimit




1. Furca standarde me avull

2. Peshqir pastrimi, furcé hekurosjeje dhe furgé pastrimi dritaresh (paketim i brendshém)
3. Gryké avulli

4. Mbajtés zorre

5. Grepa pér kabllon e energjisé

6. Mbajtés doreze

7. Zorré

8. Pjesé veté pastruese

9. Furcé me avull 3né 1

10. Tuba lidhés avulli

11. Furgé pastrimi dyshemesh me avull
12. Mop me avull

Paneli i kontrollit

Zona e funksionimit: /

1. Power + — T @
e O 8 6 D DT
Zona e ekranit: FomeR ViRt WATER. ki o wooe
2. Ujgiftohts

3. Ujéinxehté \ { X ’ {
4 Avdl & thithje l J l J 1 l l
5. Vetém avull

6. Mbrojtje (mungesé uji) 1 2 3 4 5 6 7
Instalimi

Instalimi i mbajtésve
1. Vendosni grepén e kabllos sé energjisé né mbajtésin e zorrés, pastaj futeni mbajtésin né pajisje derisa té klikojé.
2. Vendosni mbajtésin e dorezés né pajisje derisa té klikojé.

Instalimi i zorrés dhe grykés sé avullit
1. Futeni furcén me avull né dorezé derisa té klikojé.
2. Futeni njérin skaj té zorrés né njésiné kryesore derisa t& dégjohet klikimi, pastaj vendosni dorezén né mbajtésin e saj.



A
=

Si té pérdoret

Mbushja e rezervuarit té ujit té pastér

1. Higni rezervuarin e ujit té pastér nga trupi kryesor. Higni kapakun. Mbusheni me ujé deri te vija “MAX".

2. Higni rezervuarin e solucionit. Hidhni detergjent, por mos e tejkaloni vijén “MAX". Pérdorni solucion pastrimi me shkumé té ulét pér
njolla t& véshtira.

Fillimi i pastrimit

1. Futeni kabllon e energjisé né prizé.

2. Shtypni butonin “Power” pér t& ndezur pajisjen. Shtypni “MODE" pér té zgjedhur ményrén e pastrimit.

3. Shtypni butonin e spérkatjes sé uijit, 1évizni furcén para mbrapa pér té pastruar njollat dhe shtypeni fort mbi zonén e ndotur pér té
thithur ujin e ndotur.

4. Pérté fikur pajisjen, shtypni “Power”.

Shénim: Pérgatitja e avullit dhe ujit t& nxehté kérkon kohé. Kur zgjidhni “STEAM & VACUUM" ose “STEAM ONLY”, drita pérkatése do té
pulsojé. Kur pérgatitja té pérfundojé, drita do té géndrojé e ndezur vazhdimisht.

)
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Paralajmérime:

- Gjaté pérdorimitté avullit ose ujit té nxehté ekziston rreziku i djegies. Sigurohuni gé koka e furcés té jeté e kthyer poshté dhe shmangni
spérkatjen drejt njerézve ose kafshéve.

- Léngjet ose avulli nuk duhet té drejtohen drejt pajisjeve qé pérmbajné komponenté elektriké.



Si té pérdoren aksesorét e tjeré
Shtypni butonin e lirimit té furcés pér t& hequr furgén me avull, pastaj vendosni aksesorin e duhur né fund té zorrés sé zgjatimit derisa

& klikojé.
1 E
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1. Modaliteti i grykés sé avullit
2. Modalitetii furcés sé hekurosjes

3. Modalitetii furcés sé pastrimit té dritareve
4. Pastrues dritaresh me avull

Zbrazja e rezervuarit té ujit té ndotur
Ngrini kapakun e rezervuarit dhe derdhni ujin e ndotur. Vendosni kapakun dhe rezervuarin pérséri para pérdorimit.




Shénim: Pér funksionim normal, zbrazni rezervuarin e uijit t& ndotur me kohé ose para se té kalojé vijen MAX.

Pérdorimi i mopit me avull

Lidhni tubat e avullit me dorezén, pastaj lidhni mopin me avull me tubin e avullit dhe
ngjitni mopin né pjesén e poshtme té furgés sé pastrimit té dyshemesé me avull. Kaloni né
modalitetin e avullit, shtypni butonin e spérkatjes sé ujit dhe filloni pastrimin.

Shénim:

- Pérté shmangur njollat e ujit, pérdorni vetém modalitetin e avullit gjaté pastrimit me mop.
- Nése déshironi té pérdorni tableta aromaterapie, hapni kapakun, vendosni tabletat dhe
mbylleni.

Mirémbajtja

Késhilla:

- Fikeni pajisjen para mirémbajtjes. Mos prekni celésin e energjisé.

- Zévendésoni pjesét nése éshté e nevojshme. Pjesét duhet té jené nga prodhuesi ose nga
njé gendér shérbimi e autorizuar.

Pastrimi i zorrés
Ndeérsa pajisja éshté e ndezur, afroni grykén prané njé sipérfageje té pastér ose banaku dhe zgjidhni modalitetin e ujit té ftohté pér té
pastruar pjesén e brendshme té zorrés.
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Pastrimi i furcés me avull
Hapni kapakun e furcés me avull dhe shpélajeni miré me ujé.

¢ _le

Pastrimi i rezervuarit té ujit té ndotur
1. Higni rezervuarin e uijit t& ndotur nga trupi kryesor dhe zbrazeni. Shpélajeni me ujé té pastér.

2. Fshini pajisjen me njé lecké té thaté ose me njé peceté té lagur.




Shénim: Rekomandohet hegja e gélgeres ¢do 3-6 muaj pér té optimizuar performancén e avullit. Pérzieni solucion pastrimi me acid
citrik me ujé né raportin 1:20 dhe hidheni né rezervuarin e ujit té pastér. Higni té gjitha aksesorét nga zorra, ndizni pajisjen dhe spérkatni
ujin plotésisht — hegja e brendshme e gélgeres pérfundon.

Zgjidhja e problemeve

Nése ndodh njé gabim, pajisja do té ndalojé sé funksionuari. Ju lutemi referojuni tabelés sé méposhtme pér zgjidhjen e problemeve.
Nése problemi vazhdon, kontaktoni shérbimin e klientit.

Gabim

Shkak i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk funksionon.

Ficha nuk éshté e futur né prizé.

Sigurohuni gé ficha e kabllit té rrymés té
jeté futur plotésisht né prizé.

Kablli i rrymés éshté i démtuar.

Ju lutemi kontaktoni shérbimin e klientit.

Nuk del ujé ose del shumé pak ujé pas
shtypjes sé butonit té spérkatjes.

Gryka e furcés standarde pér njolla éshté
e bllokuar.

Pastroni furgén standarde pér njolla.

Doreza ose pompa jané té démtuara.

Ju lutemi kontaktoni shérbimin e klientit.

Nuk ka thithje ose fugia e thithjes éshté
e dobét.

Pajisja nuk éshté ndezur.

Ndizeni pajisjen.

Depozita e ujit té pérdorur éshté plot.

Zbrazni depozitén e ujit té pérdorur.

Zorra zgjatuese nuk éshté né gjendje
té miré.

Kontrolloni zorrén zgjatuese dhe siguro-
huni gé té jeté né gjendje t& miré.

Filtri né depozitén e ujit té pérdorur
éshté i bllokuar.

Pastroni ose zévendésoni filtrin me kohé.

Specifikimet

PAJISJE PASTRIMI ME AVULL PER NJOLLA

Modeli:

W09-01

Tensioni / Frekuenca e vlerésuar:

220-240V ~50/60 Hz

Fugia e vlerésuar:

2100 W

Vlerésimi i papérshkueshmérisé
nga uji:

IPX4




CERTIFIKAT GARANCIE

(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emri i kompanisé:
Adresa:

Numrii regjistrimit (CUI):
Kontakti:

Email:

Telefoni:

2. Informacioni i produktit
Emri i produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numrii faturés / porosisé:

Dataeblerjes: /[

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e pérputhshmérisé
prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé
zgjatet pér kohén gé produkti géndron né gendrén e shérbimit.
4. Cfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

Né rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té kérkojé:

- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e ¢mimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
zévendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda

njé kohe té arsyeshme ose shkakton shqetésime té
konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore t& konsumatorit gé
rrjedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit

- Té drejtat gé lidhen me mospérputhjen e mallrave

Né rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe legjislacionit
lokal, zbatohen té drejtat mé té favorshme pér konsumatorin né
vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
zévendésimit, ose pér cdo té drejté tjetér nga ligjet kombétare
pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té kontaktojé shitésin
ose departamentin e mbéshtetjes sé klientit té prodhuesit.
Kontaktet jané né nenet 8 dhe 9 té kétij certifikati.

5. Cfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime té paautorizuara,

- konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshté,
- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né ¢do formé (faturé,
ekstrakt bankar, email, etj.).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose z&vendésojé produktin brenda njé
periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi éshté i pamundur, produkti duhet té
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transportii artikujve té médheni/té réndé duhet té organizohet
nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emri i kompanisé sé shérbimit: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapurcom

Telefoni: +386 (0) 329279 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:

Nénshkrimi:

Data:__ /__ [




BAXKHU UHCTPYKLIUW 3A BE3ONMACHOCT

Mons, npoueTeTe BHMMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO Mpeay yrnoTpeba M ro 3amasete 3a Obpely crpaski. [pu 13nonssaqe Ha
eNeKTPUYECKU Ypes BuHary TpsibBa fia ce CnasBaT OCHOBHW MpeanasHi Mepku, BkiiouutentHo cnegHute: MPOYETETE BCUYKM
MHCTPYKLW MPELM YNOTPEBA (HA TO3W YPELL). HecnasgaHeTo Ha npeaynpexaeHnsTa u UHCTPYKUMNTE MOXe Aa AoBeae A0
eMNeKTPUYECKM yaap, Noxap W/1nm CepruosHu HapaHsaBaHms.

NMPEAYNPEXAEHUE — 3a HamansBaHe Ha pycka OT NoXap, enekTpudecku yaap unm
HapaHsBaHe:

OrpaHuyeHus npm ynotpeba

- He u3nonssaiiTe ypesia 3a noYnCTBaHe Ha XyAOXECTBEHM U3AENUS, BNakHa U NPEAMETH, KOUTO He Ca MOAXOASLIM 3a NOYMCTBaHe C
BOZa, KaKTO 1 MOBBPXHOCTW, KOWUTO NECHO CE NOBPEXAAT (KaTo Nof, Maca 1 Ap.).

- He HaknaHsitTe ypena, KoraTo B pe3epBoapa VMa BO/ia, 3a ia U3berHeTe HaMoKpsiHe Ha noga.

- CnpeTe ypena 1 n3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa, KOraTo JOCTUMHE MakCUMarHOTO HUBO.

- YBepeTe ce, ye 13MoN3BaHuAT Npenapar He e BpeaeH 3a NoYnCcTBaHuTe NpeaMeTu.

- YpenwT MOXe f1a Cnipe Npu NOYMCTBAHE Ha KUMMMM C bJTbI KOCbM NOpay 3anyLUeH Bb3ayLueH 0TBOp. AKO 13M13a ronaMo KONMYECTso
nAHa 1AM MPbCHa BoAa, CNPeTe ypeaa v U3npasHeTe pesepBoapa npeay NoBTopHa ynotpeta.

- He n3nonagaiite npenapaty, kouto o6pasysat nsHa.

- YBepere ce, ue NoTpe6uTeny, KOUTO Ce HyKAasT OT NOMOLL (BKIOYUTENHO fielia), ca noa HabnioaeHue no BpeMe Ha ynotpeba.

- He n3non3saiite Te4HOCTM KaTo NecTvLmay, 6ov 3a Koca Uim CMaskiu.

- He n3nonasaiite ypena 3a cbbupaHe Ha 3ananumi uim ropuM1 NpeaMeTyt unm Lirapu.

- He n3nonasaiite ypena 3a cbbupaHe Ha Macno, ropel Bbayx Wi Cyx npax.

- He n3nonasaiite ypena, ako MapKy4bT e NoBpesieH; U3GsrsaiiTe orbBaHe, HaCTbNBaHE UM CUMHO AbPraHe Ha MapKyya.

- He 6nokupaliTe Bb3ayLIHWA OTBOP, 3a Aa HE HapyLIUTE OXNaXaaHeTo.

- CnpeTe ynotpe6ata npu HEO6MYaHM LYMOBE WiV MUPK3MU.

- He pasrnobsisaiiTe, He peMOHTUpaiiTe U He NPOMEHsNTE KOHCTPYKLMATA Ha Ypena camu.

- He n3nonasaiite ypena npy cunex BATbP AU AXKA,

- He notansiite ypenia BbB BOAA WM TEYHOCTW, 3a 1a U3GErHETE PYCK OT NOXap UM eNeKTpUYecku yaap.

- He n3nonasaiite ypena 3a cbbupaHe Ha npax ¢ UHOEKLMO3EH PUCK.

- He n3nonagaiite ypena 6e3 noctaseH pesepeoap 3a MpbCHa Bofa.

- AKo 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpesieH, TOM TpAGBa a Bbe 3aMeHeH OT NPOU3BOANTENS, CEPBI3EH areHT Uiv KBaNMOMULMPaHO NuLie.
- MpenanasHu Mepku cpeLly n3rapsHus oT Napa/ropelua Boaa.

- BHUMaBaliTe Aa He NpbCKaTe AMPEKTHO KbM XOpa UMM XKMBOTHM, 3a a u3berHeTe usrapsatiis. [pu 13nonssaqe Ha ropella Boaa 1am
napa ce reHepypa B1Coka Temnepatypa.

- TeuHOCTM MKW Napa He TpAGBa [a Ce HAacoYBaT KbM YCTPOMCTBA, ChAbPXALUM eNEeKTPUYECKU KOMMOHEHTW, KaTo BbTPELIHOCTTa Ha
dypH.

- To3n ypes MOXe Aa ce W3Mon3Ba OT fielia Haz 8 rofMHY W NnLa C HaManeHn Gy3nUecku, CETUBHM UK YMCTBEHM COCOBHOCTY WK
JMNCa Ha ONUT 1 3HaHKS, aKo Ca Nof HabMIoAeHe UK Ca MHCTPYKTHpaHK 3a 6e3onacHa ynoTpeba u pasbupat prckoseTe. [leuata He
TpsibBa Aa vrpasT ¢ ypesa. louncTsaHe 1 NoaApbXKa He TpAbBa a ce M3BbPLIBAT OT felia 6e3 HabniofeHve.

- YpennsT Moxe fia ce 13non3sa Hopmanto npu 50Hz 1nn 60Hz; yectoTata He e HEOOXOAMMO fa Ce perynupa.

MpaBunHa ynotpe6a Ha 3axpaHBawms kaben u wencena

- MouncTgaliTe Lencena NepuoanyHo.

- BuHaru nocrassiiTe Wwencena foKpal B KOHTaKTa.

- VI3kmioueTe ypesia OT 3axpaHBaHETO, ako HsMa fia Ce U3Mos3Ba AbIro BpeMe.
- Vi3knioueTe ypesia npeam NOAAPBKKa, NPOBEPKa UM NMPEMECTBAHE.

- He BkntouBaliTe v He M3KMIOYBaliTe ypeaa ¢ MOKpY pblie.

- [ipbxTe wWencena ganey ot Aeua.

- He noBpexpaliTe 3axpaHBaluys kaben. He abpnalite Wencena cuaHo npu npeMecTsaHe.
- He n3nonsgalite ypenia, ako kabembT Uiy LENCEsbT ca NOBPEAEHN.

- He n3nonssalite npeToBapeHm KOHTaKTH.

- [p1 noBpepa n3knioueTe 3axpaHBaHETo U M3KMKYETE ypesa.

CnepHuTte MaTepuanu He Tps6Ba Aa ce cbbupar
- Cyx npax

- TonaMo Konn4ecTBo npax

- FonAMO KONMUYECTBO MACHK W KaMbHY



- TonAMO KONMYEeCTBO OTNambLM

- MeTanHu npeamMeTy Kato 1rnu, kapduum

- [onemu HaitnoHoBu Topou 1 Yopanu

- MpeaMeTy, KOWTO NECHO MOraT 1a Ce 3aK/eLaT BbTpe

BHUMAHME

- He v3nonssaiite ypepa 3a HYILLO Apyro OCBEH 3a MOYMCTBaHe.

- YpennT e npefiHasHaueH caMo 3a JoMallHa ynoTpeba.

- He nobnmnxaBalite ypena [0 OMbH UK OTOMAMTENHU YPeau.

- CnpeTe paboTa, ako OTBOPLT 3a NPbCKaHe Ha Bofa e 6nokvpaH.

- CnpeTe paboTa, ako ypebT 3acMyye Yyxam NpeaMeTu.

- V13anpasHeTe pesepeoapuTe, ako vMa GrokvpaHe, Npeay NoBTopHa ynotpeba.
- He HaknaHsiTe v He capaiiTe BbpXy ypesa.

- He v3nonssaiite ypena B 30HW, [OCTBIMHY 3a fleLla.

- He e 3a BbHWWHa ynoTpeba.

- He npogbnxasaiite ynoTpe6a, ako BCMyKaTENHUST OTBOP € BrIoKupaH.

MpaBunHo U3xBbLPASAHE Ha NPOAYKTa

Ta3n MapkupoBKa MOKa3Ba, Ye MpOLyKTLT He TpsibBa Aa ce M3xebpns ¢ butosuTe otnagbum B EC.
3a [a npenoTepaTATe Bpeda BbpXy OKOMHATa CPefa W YOBEWKOTO 3[paBe, peuukiupaite ro
OTFOBOPHO, 3a A1a NMOAMNOMOTHeTe YCTOMYMBOTO MOBTOPHO M3MON3BaHe Ha MaTepuaniTe. 3a BpbliaHe
Ha 13M0/13BaHOTO YCTPOMCTBO U3NON3BaliTe CUCTEMUTE 3a ChOMpPaHe U Ce CBbPXKETE C ThProBewa, oT
KOWTO e 3akyneH NpoayKTbT. Te MOraT fia ro npyemar 3a eKoNom4HO 6e30MacHo peLmKIMpaHe.

Mpernep Ha npoaykTa

CbCTaBHM YacTy
1. KoHTponeH naten

2. Konye Ha pesepBoapa 3a MpbCHa 4 7
BOda

3. [Ipbkka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa 9 8
Boga 3 o9
4. Pe3epBoap 3a MpbCHa BOfia <10
5. OcHoBHa paMka 4

6. byToH 3a ocBObOXAABaHE Ha o 11
Mapky4a S

7. PesepBoap 3a uncTa Bosia 5 Q%\p\‘ = ; E
8. Pe3epBoap 3a NouMCTBALL Pa3TBOP ; ‘ ; °

9. Obpkay 3a Mapkyy 6o ff(q{"" ‘i‘}\,_,%

10. CraHaapTHa napHa yeTka —

11. Opbxka

12. Mapkyy

1

3. [bpxay 3a opbxkka

Cnmcbk Ha onakoBKata

1. CraHpapTHa napHa YeTka

2. [oymcTBaLla Kbpna, YeTKa 3a rMafeHe 1 YeTKa 3a MOYMCTBaHE Ha NPO30pLM (BNOXEHa OMakoBKa)
3.MapHa fio3a

4. [lpxay 3a Mapkyy

5. Kyka 3a 3axpaHBaluyis kaben

6. Ibpxay 3a ipbxka

7.Mapkyy

8. Yacr 3a camonouncTBare

9.3 B1napHa yeTka

10. Tov6M 3a cBbP3BaHE Ha Napa

11. YeTka 3a napHO NouncTBaHe Ha nog
12. MapeH mon
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KOHTPOIIGH naHen /

PaboTHa 30Ha:

1. 3axpaHBaHe Q) 6 @ d d-‘b o O

7. Pexxkmm powER TR wATER Bt P mooe
30Ha Ha avcnnes: \ ’
2. CtyneHa Bofia

4. Mapa v npaxocMykauka
5. Camo napa
6. 3awwuTa (HemocTvr Ha Boaa)

|
3. lopeua Boaa L J\ 1 :l‘

WHcranauus
MoHTupaHe Ha AbpXauuTe

1. MocTaseTe KyKaTa 3a 3axpaHBalLyna Kaben B ibpaya 3a Mapkyua, Cfief} KoeTo nocTaBeTe Abpkada B MallyHaTa, 0KaTo LUpaKHe.
2. MocTaBeTe fbpxaya 3a ApbXKa B MallMHATA, JOKATO LipakHe.

11\

MoHTHpaHe Ha MapKy4a U NapHaTa Alo3a
1. MocTaseTe napHaTa YeTka B ApbXKaTa, LOKATO WpakHe.

2. [NocTaBeTe efiMHNs Kpali Ha MapKyya B OCHOBHWS Ype, JOKaTO Ce Yye LpakBaHe, Crlef, KOeTo 3aKpeneTe ipbxkaTa B ibpxaya 3a
APbXKKA.
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Kak ga usnonseare

MbnHeHe Ha pesepBoapa 3a uucTa BoAa

1. N3Banete pe3epBoapa 3a YncTa Bofa OT 0CHOBHOTO Tsi10. CBaneTe Kanaka. HanbiHeTe pesepsoapa ¢ Bofa o nnHuaTa ,MAX".

2. W3BapeTe pesepeoapa 3a pasteop. [lobaBete mpenapat, HO He HaaBMWaBaiTe nuHuaTa ,MAX". VI3nonseaiiTe cneumaneH
HWUCKOMEHNMB NMOYMCTBALL PA3TBOP 3a YNOPUTY METHa.

3anouBaHe Ha NOYUCTBAHETO

1. BkntoueTe 3axpaHBalluua Kaben B KOHTaKTa.

2. HatncHete 6yToHa ,Power”, 3a fa BkiounTe ypena. HatvicHeTe 6ytoHa ,MODE", 3a fia n36epeTe NoAXoAsLL PEXIM Ha MOYMCTBAHE.
3. HaTucHete byToHa 3a NpbCKaHe Ha BOJla, IBVXKETE YeTkaTa Hampe[, Ha3aj 3a MOYMCTBAHE Ha MeTHaTa, HaTICHETE CUHO BbPXY
3aMbpCceHaTa 30Ha, 3a [1a 3aCMy4e MpbCHaTa BOAa.

4. 3a pa v3KnioumTe ypena, HaTucHeTe GyToHa ,Power”.

3abenexka: [MoarotoBkata Ha mapa W ropelia Boaa v3uckea Bpeme. Korato msbepete pexum ,STEAM & VACUUM” unm ,STEAM
ONLY", MHanKaTOp®T Lite Mura. KoraTo MoAroToBKaTa MPUKITIOYHM, UHAMKATOPLT Lie CBETU MOCTOAHHO.
)

[ ) YN

— =

MpenynpexaneHus:

- [pn u3non3BaHe Ha Napa WK ropelya BOAa UMa PUCK OT U3rapsiHus. YBepeTe Ce, Ye [aBaTa Ha YeTkaTa e Haco4YeHa Hazony v
1369rBaiiTe NPbCKaHe KbM XOPa Wi XXMBOTHU.

- TeyHOCTW UK Napa He TpsibBa @ Ce HacOUBAT KbM YCTPOICTBA, ChAbPXKALLM ENEKTPUYECKN KOMIMOHEHTU.
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Kak pa usnonssare gpyrute akcecoapu
HaTtucHeTe 6yToHa 3a 0CBOGOXAABaHE Ha YeTKaTa, 3a 1a IPeMaxHeTe napHaTa YeTka, Clief, KOeTo NpUKpeneTe NOAXOAsALMS akcecoap

KbM Kpast Ha YAbIKNTENHNS MapKyy, AOKaTO LipakHe.

FEa—
-
AL

‘ E '-IL
!
1. PexxM napHa faio3a

2. Pexxum vetka 3a rmapeqe @ @

3. PexuM yeTka 3a nouncTBaHe Ha Npo3opLm
4. MapeH NouncTBaLL ypes 3a Npo3opLm

-
I\

i

WUsnpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Bojja
lMoBaurHeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 1 13cvneTe MpbCHaTa Bofa. [locTaseTe 06paTHO Kamaka 1 pe3epBoapa npeav ynotpeba.

3abenexka: 3a HopManHa paboTa u3npasBaiiTe pe3epaoapa 3a MpbCHa BOAA HaBpeMe Uy Npeay Aa HaaBuiy nHusTa MAX.



WU3non3sBaHe Ha napHus Mon
CBbpxeTe napHuTe TPbOM KbM APbXKKATa, CNIEL TOBA CBbPXETE NapHUsi MOM KbM NapHaTa Tpba v NprKpeneTe Mona KbM A0HaTa YacT
Ha yeTkaTa 3a NapHO MOYMCTBaHe Ha nogda. [pesknioyeTe pexu1Ma Ha napeH, HaTucHeTe
OyTOHa 3a NPbCKaHe Ha BOAa 11 3aMo4YHeTe NOYMCTBAHETO.

3abenexka:

- Korato u3nonssare Mona, 3a Aa u3berHete BOAHW Cneau, M3non3saiTe camo napeH
PEXNM.

- AKO VCKaTe Aa 13non3BaTe apoMaTepanesTU4HM TabneTky, 0TBOpETe Kanaka, NocTaseTe
TabneTk1Te U 0 3aTBOPETE.

MopapbXxkKa

CoBeTu:
- Vi3knioyeTe ypena npeav noaapbxka. He gokocsaiite byToHa 3a 3axpaHBaHe.
- Mpn HeobxoammocT cMeHeTe yacTuTe. YacTuTe Tpabsa da OboaT 3aMeHeHW camo ¢

OPYIVHaNHW OT NPOU3BOAUTENS WUV OTOPU3NPaH CEPBU3. j O

MoumncTBaHe Ha MapKyua
[okato ypenbt paboty, nobnvkeTe [03ata O YUCTA MOBBPXHOCT v nnoT u u3bepete pexxnm ,Cold Water”, 3a na nounctute
BbTPELUHOCTTa Ha MapKyya.

=T

MoumncTBaHe Ha NnapHaTa yeTKa
OTBOpeTe Kanaka Ha NapHaTa YeTka 1 u3nnakHeTe 0bUNHO ¢ Boa.

P
L

0~ 00

MouncreaHe Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa
1. Vi3BapeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa OT OCHOBHOTO TSSO M 10 U3NpasHeTe. Vi3rnnakHeTe ro ¢ y1cTa Boga.

2. M3bvplueTe yperia CbC Cyxa Kbpna Uim BiaxHa Kbprnuka.
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3abenexka: I'Iperlopbqsa Ce npeMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK Ha BCeKM 3-6 Mecella 33 oNTUManHa pa60Ta Ha naparta. Cmecete npenapat
C IMMOHEeHa KucenuHa ¢ Boaa B cboTHowwenue 1:20 v ro uscunete 8 pesepBoapa 3a YNCTa BOAa. OTCTpaHeTe BCMYKWM akCeCoapu OT
MapKy4a, BKtoveTe ypefa n VIBﬂprKaVITe Lif/1aTa BOa — BbTPELHOTO o6e3BapqsaHe € 3aBbpLUeHO.

OTCTPaHﬂBaHe Ha Heu3npaBHOCTU

AKO Bb3HUKHE rpelka, ypeobt Wwe cnpe fa pa6om Mong, BuXTe cnefHata Tabnuua 3a OTCTpaHsABaHe Ha HeWn3npaBHOCTW. Ako
ﬂpO6J’|eMbT NPOLbBIIKK, CBbPXKETE Ce C O6CJ'Iy>KBaHe Ha KNWeHTN.

lpeuwka

Bb3MoxHa npuyYUHa

Pelenue

YpenvT He paboTu.

LLlencensT He e BKNtOYEH B KOHTaKTa.

YBepeTe ce, Ye WencesbT Ha
3axpaHBaLLyg Kabesl e HambIHO BKIIOYEH
B KOHTaKTa.

3axpaHBalLmaT kaben e NoBpeseH.

Mons, cBbpXeTe ce ¢ 0bcnyxBaHe Ha
KIMEHTU.

He u3nu3a Boga v 13n1sa Manko Boga
cnep HaTucKae Ha GyToHa 3a MpbCKaHe.

[li03aTa Ha CTaHgapTHaTa YeTKa 3a NeTHa
e 3anylueHa.

[Moumncrete CTaHAapTHaTa YeTka 3a
neTHa.

[lpbXKaTa 1 noMnata ca NOBPeAeHH.

Mons, cBbpxeTe ce ¢ 0bcnyxBaHe Ha
KIMEHTU.

Hsama 3acMykBaHe 1nu cinata Ha
3aCMyKBaHe e cnaba.

YpenbT He e BKNIOYEH.

Bkniouete ypena.

PesepBoapr 3a M3non3BaHa BoAa e
Mb/1eH.

V3npasHeTe pesepeoapa 3a u3nonssama
Bofa.

YObIKUTENHUAT Mapky4 He € B ,D.O6p0
CbCTOSIHME.

HpOBepeTe YABIIDKUTENHNSG MapKyy 1 ce
yBepeTe, ye e B ﬂ06p0 CbCTOSHME.

OunTbpBT B pe3epsoapa 3a u3non3eaHa
BO/1a € 3anyLLeH.

MouncTeTe unm cMeHeTe duATbPa
HaBpeMe.

Cneuudukaumm

MAPOYUCTAY 3ANMETHA

Mogpen:

W09-01

HomuHanHo Hal'lpe)KeHMe/‘«leCTOTa:

220-240V ~50/60 Hz

HoMMHanHa MolLHocT:

2100W

Knac Ha BOROYCTONUMBOCT:

IPX4




FAPAHUMOHEH CEPTUDUKAT

(B cvotsetcTaMe ¢ npekTuea Ha EC 2019/771)

1. UndpopmMauus 3a npopaBaya
VIMe Ha dpupmara:
Anpec:
PervctpaumoneH Homep (CUI):
KoHTakT:
Vimelin:
TenedoH:
2. Undopmauus 3a npoaykTa
VIMe Ha npoaykTa:
Mopen / Koz
CepvieH Homep:
®akrypa / Homep Ha nopbyka:

[lataHanokynka: __[_ [

3. MapaHumMoHeH cpok

IpoayKTBT e MOKPWT OT 3aKOHOBA rapaHLMa 3a CbOTBETCTBUE OT
24 Mecella, BaNMfHa OT AaTaTa Ha [10CTaBKaTa.

AKO MPOLYKTBLT Obfe PEMOHTVPaH MO rapaHUMs, CPOKLT Ha
rapaHUmaTa Ce ybiXaBa C BDEMETO, NPe3 KOETO NPOAYKTHT e B
CEPBY3HNS LEHTBP.

4. KakBo nokpuBa rapaHuusTa

lapaHumsTa nokpuBa AedekTy B:

- NPOU3BOACTBOTO,

- MaTepuanure,

- GYHKUMOHANHOCTTa,

- NPOBAEMM CbC CLOTBETCTBUETO, ChLLIECTBYBALUM KbM MOMEHTA
Ha flocTaBKaTa.

B cnyyait Ha HecboTBETCTBME MOTPEOUTENST VMa MpaBo fa
rovcka:

- PeMoHT Ha npopykTa;

- 3aMaHa Ha NpopyKTa;

- HamanqBaHe Ha LieHaTa;

- NpekpaTaBaHe Ha AOrOBOpPa (Bb3CTaHOBABaHe Ha CyMaTa), ako
PEMOHTBT UMW 3aMsHaTa He Ca Bb3MOXHU U1 He Ce 13BbPLIAT B
pasyMeH CPOK UM MPUYNHSBAT 3HAUUTENHU Hey[o6CTBa.
[apaHuusTa He OrpaH1YaBa 3akOHOBWTE NpaBa Ha NoTpebuTens,
MpoV3THYaLLM OT:

- Inpextviea Ha EC 2019/771

- HaunoHanku 3akoHv 3a 3alumTa Ha notpebutennte

- [paBa, CBbp3aHH C HECLOTBETCTBHE Ha CTOKNUTE

llpu HecboTBETCTBME MeXAy Ta3u rapaHuMs M MECTHOTO
3aKOHOAATENCTBO Ce MpunaraT no-bnaronpusTHUTe npasa 3a
noTpebuTens B CTPaHaTa Ha Mokyrka.

lpu BbMPOCK OTHOCHO CPOKOBETE 3a PEMOHT WM 3aMsHa,
WAW ApYrY NpaBa CbrlaCHO HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO
3a 3alWMTa Ha MoTpebuTenuTe, NOTpebuTensT Moxe Aa ce
CBbPXE C NpofaBaya Unu oTaena 3a 06CyXBaHe Ha KIMEHTH
Ha npowssoamTens. KoHTaktuTe ca B uneHose 8 1 9 Ha TO3M
cepTuduKar.

5. Kakeo HE nokpusa rapaHuusta

[apaHuusTa He NOKpyBa:

- NOBPEAY, NPUYMHEHW OT HENpaBMnHa ynoTpeba,

- MEXaHWYHW yaapW, NafiaHms, MHUMAEHTH,

- HEOTOPU3MPAHW PEMOHTY UM MOAMMUKALMH,

- HOPMaNHO M3HOCBaHE,

- ynotpe6a U3BbH U3NCKBaHWSITa HAa IPOW3BOAMTENS,

- bopcMaxopHU CbbrTUA

6. Kak pa 3asBuTe rapaHuMoHHO 06cnyxBaHe

[oTpebuTenaT MoXe Aa 3a9BY rapaHLYIOHHO 0BCIYXBaHe:

- [IMPEKTHO OT NPofiaBaya,

- OT BCEKM OTOPM3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP, MOCOYEH NO-A01Y,

- Upe3 OHNalH KOHTAKT C MpofiaBava.

[lokasaTencrso 3a nokynka Moxe fa Gbfe NpesocTaBeHo Mo
BCSKaKbB HaumH (dakTypa, 6aHKOBO M3BNEYEHUE, UM 1 Ap.).
7. Npouec Ha peMOHT [ 3aMsiHa

- MpopaBaybT TpAGBa Aa PEMOHTMPA UM 3aMeHW NPOAYKTa B
pa3yMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT € HEBb3MOXEH, MPOAYKTLT TpsbBa fa Obie
3aMEHEH MM Bb3CTaHOBEH.

- TpaHcnopTbT Ha 0BEMHU/TEXKM apTukynu Tpsbsa fa Gbie
OpraHW3upaH oT NpofaBaya.

8. OTopu3MpaH cepBU3EH LIEHTbP

VIMe Ha cepsuaHaTta koMnanus: AD VITAd.o.0.

Anpec: Tovarnika cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Vimeiin: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 329279 90

9. Mopnuc Ha npopaBava

MpencTasuTen Ha npoaasaya:

Moanuc:

Oata:__ [

/.
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(o4 DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim si prosim peclivé prectéte tento manual a uschovejte jej pro budouci poutziti. Pfi pouzivani elektrického spotrebice
Je vzdy nutne dodrZovat zakladni bezpecnostni opatfeni, véetné nasledujicich: PRECTETE SI VSECHNY POKYNY PRED POUZITIM
(TOHOTO SPOTREBICE). Nedodrzeni varovani a pokynt mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazné zranéni.

VAROVANI - Pro snizeni rizika pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni:

Omezeni pouziti

- Nepouzivejte jej k ¢isténi uméleckych a femeslnych vyrobkd, vidken a predmétl nevhodnych pro ¢isténi vodou a povrch(, které se
snadno poskodi (jako podlaha, stil atd.).

- Ne naklanéjte zafizeni, pokud je v n&drzi voda, aby nedoslo k namoceni podlahy.

- Zastavte stroj a vyprazdnéte nadrz na $pinavou vodu, pokud dosdhne piné ¢ary.

- Ujistéte se, ze pouzity detergent neni $kodlivy pro vase prané pfedméty.

- Stroj se mUze zastavit pfi Cisténi kobercl s dlouhymi vidkny kvili zablokovanému vystupu vzduchu. Zastavte stroj, pokud vychézivelké
mnozstvi pény nebo Spinavé vody, a vyprazdnéte nadrz na $pinavou vodu pred dalsim pouzitim.

- Nepouzivejte pénovy detergent.

- Ujistéte se, Ze uzivatelé, ktefi potfebuii asistenci (véetné déti), jsou pfi pouzivani stroje pod dohledem.

- Nepouzivejte kapaliny jako pesticidy, barvy na vlasy a maziva.

- Nepouzivejte k vysavani hoflavych nebo zapalnych predmétd nebo cigaret.

- Nepouzivejte k vysavani oleje, horkého vzduchu nebo suchého prachu.

- Nepouzivejte jej, pokud je hadice poskozena; vyhnéte se ohybani, Slapani a prudkému tahani hadice.

- Nezakryvejte vystup vzduchu, aby nedoslo k ovlivnéni odvodu tepla.

- Prestante jej pouzivat v pfipadé neobvyklého hluku nebo zapachu.

- Nerozebirejte, neopravujte ani nemeénte strukturu stroje sami.

- Nepouzivejte jej v podminkéch silného vétru nebo deste.

- Neponofujte do vody nebo kapaliny, aby nedoslo k nebezpedi pozaru nebo drazu elektrickym proudem.

- Nepouzivejte k vysavani prachu s infekénim rizikem.

- NepouZivejte bez nadrze na Spinavou vodu na svém miste.

- Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim zéstupcem nebo podobné kvalifikovanymi osobami,
aby se predeslo nebezpedi.

- Opatteni proti popaleni parou/horkou vodou.

- Dévejte pozor, abyste nestfikali pifimo na lidi nebo zvifata, abyste zabranili popaleninam. Pri pouZiti horké vody nebo pary vznika
vysoka teplota.

- Kapaliny nebo pary nesmi byt smeérovany na zafizeni obsahuijici elektrické komponenty, jako je vnitfek trouby.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a vyse a osoby s fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi omezenimi nebo nedostatkem
zkudenosti a znalosti, pokud byly pouceny nebo jsou pod dohledem ohledné bezpecného pouzivani spotfebice a chapou souvisejici
rizika. Déti si se spotfebicem nesmi hrat. Cisténi a udrzba nesmi byt provadény détmi bez dozoru.

- Tento spotfebi¢ mlze byt normalné pouzivan pfi 50Hz nebo 60Hz, frekvenci neni tfeba upravovat.

Spravné pouzivani napajeciho kabelu a zastrcky

- Pravidelné Cistéte zastrcku.

- Pfi pouzivani ji zasunte pevné.

- Odpojte stroj, pokud nebude dlouho pouzivan.

- Odpojte stroj pred udrzbou, kontrolou a pfesunem.

- Nezapojujte ani neodpojujte stroj mokryma rukama.

- Drzte zastrcku mimo dosah déti.

- Neponicte napéjeci kabel. Nepretahujte zastrcku pfi pfesouvani stroje.
- Nepouzivejte stroj, pokud je napajeci kabel nebo zéstrcka poskozena.
- Nepouzivejte pretizenou zasuvku.

- Nepouzivejte v pipadé jakychkoli poruch, vypnéte napajeni a odpojte stroj.

Nasledujici materialy nesmi byt vysavany
- Suchy prach

- Velké mnozstvi prasku

- Velké mnozstvi pisku a kamen(

- Velké mnozstvi odpadkd

- Kovove predméty jako jehly, Spendliky



- Velké plastové sacky a puncochy
- Pfedmeéty, které se mohou snadno zaseknout uvnitf

UPOZORNEN

- Nepouzivejte jej k jinym tcelim nez k ¢isténi.

- Tento stroj je uréen pouze pro doméci pouziti.

- Nedavejte jej blizko ohné nebo topného zafizeni.

- Zastavte praci, pokud je otvor pro rozpra$ovani vody zablokovany.
- Zastavte praci, pokud jsou nasaty cizi pfedméty.

- lyprazdnéte nadrze, pokud je néco zablokovano, pred dal$im pouzitim.
- Nenaklanéjte se ani nesedejte na stroj.

- Nepouzivejte jej v dosahu déti.

- Neni uréen pro venkovni pouziti.

- Nepokracujte v pouzivani, pokud je saci otvor zablokovany.

Spravna likvidace tohoto produktu

Toto oznaceni znamena, Ze tento produkt nesmi byt likvidovan s ostatnim doméacim odpadem v celé
EU. Aby se zabrénilo moznému poskozeni zZivotniho prostfedi nebo lidského zdravi nekontrolovanou
likvidaci odpadu, recyklujte jej odpovédné, abyste podporili udrzitelné opétovné vyuziti materialovych
zdroju. Pro vraceni pouzitého zafizeni pouzijte systémy sbéru nebo kontaktujte prodejce, kde byl
produkt zakoupen. Ti mohou tento produkt prevzit k ekologické recyklaci.

Prehled produktu

Soucasti
Ovlddaci panel

Knoflik nadrZe na Spinavou vodu 1
Rukojet nadrze na Spinavou vodu
N&drz na Spinavou vodu

w N

Tlacitko pro uvolnéni hadice
N&drz na cCistou vodu 4

Nadrz na Cistici roztok

Drzék hadice
0. Standardni parni karta¢ 5
1. Rukojet
2. Hadice 6e
3. Drzék rukojeti

1.
2.
3.
4.
5. Hlavniram
6.
7
8.
9.

1
1
1
1

Seznam baleni

1. Standardni parni kartac
2. Cistici hadfik, 7ehlici kartac a kartac na ¢isténi oken (viozené baleni)
3. Parni tryska

4. Drzak hadice

5. Hacek na napajeci kabel
6. Drzak rukojeti

7. Hadice

8. Samoodistici dil

9.3 v1parnikarta¢

10. Parni spojovaci trubky
11. Parni podlahovy karta¢
12. Parni mop
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Ovladaci panel

Provozni oblast:

1. Power

7. Mode

Oblast displeje:
2. Studend voda
3. Horké voda

4. Péra & vysavani
5. Pouze pdra

6. Ochrana (nedostatek vody)

Instalace

Instalace drzaku

& <‘2 @ e O

STEAM & s
VACUUM

|

o

o4

I

o
T

4

@ o/

1. VloZte hacek pro napajeci kabel do drzaku hadice a poté vioZzte drzék hadice do pfistroje, dokud nezaklapne.

2. Vlozte drzak rukojeti do pristroje, dokud nezaklapne.

Instalace hadice a parni trysky
1. VloZte parni karta¢ do rukojeti, dokud nezaklapne.

7—@@ L

11\

2. Vlozte jeden konec hadice do hlavni jednotky, dokud neuslysite zaklapnuti, poté upevnéte rukojet do drzaku rukojeti.
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Jak pouzivat

PInéni nadrze na cistou vodu

1. Vyjméte nddrz na Cistou vodu z hlavniho téla. Sejméte vicko. Napliite nadrZ vodou po znacku ,MAX".

2. lyjméte nadrz na Cistici roztok. Nalijte do ni Cistici prostredek, ale neprekracujte znacku ,MAX". Pouzijte speciélni nizkopénivy Cistici
roztok na odolné skvrny.

Zahajeni cisténi

1. Zapojte napajeci kabel do zasuvky.

2. Stisknéte tlacitko ,Power” pro zapnuti hlavni jednotky. Stisknéte tlacitko ,MODE" a vyberte pozadovany rezim ¢isténi.

3. Stisknéte tlacitko pro rozpraSovani vody, pohybuijte kartaCem tam a zpét pro Cisténi skvn a pevné pfitlacte kartac na znecisténé
misto, aby nasal Spinavou vodu.

4. Pro vypnuti pristroje stisknéte tlacitko ,Power”.

Poznamka: Priprava pary a horké vody vyzaduije ¢as. Kdyz zvolite rezim ,STEAM & VACUUM" nebo ,STEAM ONLY”, prislusna kontrolka
bude blikat. Po dokonceni pfipravy kontrolka sviti trvale.
\I
-

Varovani:

- Pfi pouzivani pary nebo horké vody hrozi riziko popaleni. Ujistéte se, Ze je hlavice kartace béhem pouzivani oto¢ena smérem dold, a
vyhnéte se pfimému rozpraSovani na lidi nebo zvifata.

- Kapaliny nebo para nesmi byt smérovény na zafizeni obsahujici elektrické soucasti.
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Jak pouzivat dalsi pfisluSenstvi
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni kartace a sejméte pami kartac, poté pfipojte vhodné prislusenstvi na konec prodluzovaci hadice, dokud

nezaklapne.
1 E
4
4

1\

-
1\

C—m]

1. Rezim parni trysky

2. Rezim zehliciho kartace

3. Rezim kartace na cisténi oken
4. Parni Cisti¢ oken

Vyprazdiiovani nadrZe na $pinavou vodu
Zvednéte vicko nadrze a vylijte Spinavou vodu. Pfed pouzitim nasadte vicko i nadrz zpét.




Pozndmka: Pro spravnou funkci vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu véas nebo pred
prekro¢enim znacky MAX.

Pouziti parniho mopu

Pripojte parni trubky k rukojeti, poté pfipojte parni mop k parni trubce a pripevnéte mop ke
spodni ¢asti parniho podlahového kartace. Prepnéte rezim na parni, stisknéte tlacitko pro
rozprasovani vody a zacnéte s &isténim.

Poznamka:

- Pfi pouzivani mopu, abyste zabranili vzniku vodnich stop, pouzivejte pouze parni rezim.

- Pokud chcete pouzit aromaterapeutické tablety, oteviete vicko, vlozte tablety a zavrete
jej

Udrzba j O
Tipy:

- Pfed Udrzbou pfistroj vypnéte. Nedotykejte se vypinace.

-V pfipadé potreby vyménte dily. Dilce musi byt nahrazeny témi, které poskytuje vyrobce nebo autorizovany servis.

Cisténi hadice

Beéhem provozu prfistroje prilozte trysku k ¢istému povrchu nebo pracovni desce a zvolte rezim studené vody pro vycisténi vnitrku
hadice.

=

Cisténi parniho kartaée
Otevrete kryt parniho kartace a dikladné jej oplachnéte vodou.

¢ fe

Cisténi nadrze na $pinavou vodu
1. Vyjméte nadrz na $pinavou vodu z hlavniho téla a vyprazdnéte ji. Oplachnéte ji Cistou vodou.

2. Otfete pristroj suchym hadfikem nebo vihéenym ubrouskem.
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Pozndmka: Doporucuje se provadét odvapnéni kazdé 3-6 mésice pro optimalizaci vykonu pary. Smichejte Cistici prostfedek s kyselinou
citronovou s vodou v poméru 1:20 a nalijte jej do nadrZe na Cistou vodu. Odstrante veskeré pfislusenstvi z hadice, poté zapnéte pfistroj

a Uplné vystfikejte vodu — vnitfni odvapnéni je dokonéeno.

Reseni problému

Pokud dojde k chybé, pfistroj pfestane pracovat. Podivejte se do nasledujici tabulky pro feseni problém(. Pokud problém pretrvava,

kontaktujte zakaznicky servis.

Chyba

Mozna pficina

Reseni

Spotrebic nefunguje.

Zastrcka neni zapojena do zasuvky.

Ujistéte se, Ze je zéstrcka napéjeciho
kabelu zcela zasunuta do zasuvky.

Napajeci kabel je poSkozeny.

Kontaktujte prosim zakaznicky servis.

Nevytéka voda nebo vytékd malo vody
po stisknuti tlacitka rozprasovace.

Tryska standardniho kartace na skvrny
je ucpana.

Vycistéte standardni kartac na skvrny.

Rukojet nebo Cerpadlo jsou poskozené.

Kontaktujte prosim zakaznicky servis.

74dné sani nebo slaby saci vykon.

Spotfebic neni zapnuty.

Zapnéte spotfebic.

NadrZ na pouZitou vodu je plna.

Vyprazdnéte nadrz na pouZzitou vodu.

Prodluzovaci hadice neni v dobrém stavu.

Zkontrolujte prodluzovaci hadici a

ujistéte se, Ze je v dobrém stavu.

Filtrv nddrZi na pouZzitou vodu je ucpany.

Veas filtr vycistéte nebo vymérite.

Specifikace

PARNi CISTIC SKVRN

Model:

W09-01

Jmenovité napéti / frekvence:

220-240V ~50/60 Hz

Jmenovity pfikon:

2100 W

Stupen vodotésnosti:

IPX4




ZARUCNI LIST
(V'souladu se smémici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spole¢nosti:
Adresa:
Registracni ¢islo (CUI):
Kontakt:

E-mail:

Telefon:

2. Informace o produktu
Nazev produktu:
Model / Kod:
Sériové Cislo:
Cislo faktury / objednavky:

Datum ndkupu: /[

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zdkonnou zarukou shody po dobu 24 mésic(,
platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v rdmci zaruky, zaru¢ni doba se
prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stfedisku.

4. Co zaruka pokryva

Zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materiald,

- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu mé spotfebitel pravo pozadovat:

- Opravu produkty;

- Vymeénu produktu;

- Snizeni ceny;

- Ukonéeni smlouvy (vraceni penéz), pokud oprava nebo vyména
neni mozna nebo neni provedena v pfiméfené dobé nebo
zpUsobuje znacné obtize.

Tato zaruka neomezuje zdkonna prava spotrebitele vyplyvajici z:
- Smérnice EU 2019/771

- Nérodnich zakon( na ochranu spotfebitele

- Prév tykajicich se nesouladu zboZi

V pfipadé rozporu mezi touto zarukou a mistni legislativou se
uplatni pro spotrebitele pfiznivéjsi prava v zemi ndkupu.

Pokud ma spotfebitel dotazy ohledné Ihity pro opravu nebo
vyménu nebo jinych prév vyplyvajicich z narodnich zakond
na ochranu spotebitele, mize kontaktovat prodejce nebo
zakaznickou podporu vyrobce. Kontaktni idaje jsou uvedeny v
¢lancich 8 a 9 tohoto zéruéniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- béZné opotrebeni,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- udalosti vy3si moci

6. Jak pozadat o zarucni servis

Spotrebitel mize pozadat o zarucni servis:

- pimo u prodejce,

- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku uvedeném nize,
- kontaktovéanim prodejce online.

Ddkaz o koupi mUZe byt poskytnut jakymkoli zptsobem (faktura,
bankovni vypis, e-mail atd.).

7. Proces opravy [ vymény

- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v pfimérené dobé.
- Pokud je oprava nemoznd, produkt musi byt vyménén nebo
vracen.

- Pfepravu objemnych/téZkych vyrobkd musi zajistit prodejce.

8. Autorizované servisni stredisko

Nazev servisni spole¢nosti: AD VITAd..0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis prodejce

Zastupce prodejce:

Podpis:
Datum: __/

S
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgféltig durch und bewahren Sie es fir zukinftige Zwecke auf. Bei der
Verwendung eines elektrischen Geréts sollten stets grundlegende SicherheitsmaBnahmen beachtet werden, einschlieBlich der
folgenden: LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG (DIESES GERATS). Das Nichtbefolgen der Warnhinweise und
Anweisungen kann zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen fihren.

WARNUNG — Zur Verringerung der Gefahr von Feuer, elektrischem Schlag oder Verletzungen:

Einschrankungen bei der Verwendung

- Verwenden Sie das Gerat nicht zum Reinigen von Kunstgegensténden, Fasern oder Gegenstanden, die nicht fir die Reinigung mit
Wasser geeignet sind, sowie von leicht beschadigbaren Oberflachen (z. B. Boden, Tisch).

- Neigen Sie das Gerat nicht, wenn sich Wasser im Tank befindet, um ein Benetzen des Bodens zu vermeiden.

- Stoppen Sie das Gerét und entleeren Sie den Schmutzwassertank, wenn dieser die maximale Fulllinie erreicht.

- Stellen Sie sicher, dass das verwendete Reinigungsmittel fr die zu reinigenden Gegenstande geeignet ist.

- Das Gerat kann beim Reinigen von Teppichen mit langen Fasern aufgrund eines blockierten Luftauslasses stoppen. Wenn groBe
Mengen Schaum oder Schmutzwasser austreten, stoppen Sie das Gerat und entleeren Sie den Tank vor der erneuten Verwendung.

- Verwenden Sie kein schdumendes Reinigungsmittel.

- Stellen Sie sicher, dass Benutzer, die Hilfe bendtigen (einschlieBlich Kinder), bei der Verwendung des Gerats beaufsichtigt werden.

- Verwenden Sie keine Flissigkeiten wie Pestizide, Haarfarbemittel oder Schmierstoffe.

- Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufnehmen von brennbaren oder entziindlichen Gegensténden oder Zigaretten.

- Verwenden Sie das Gerit nicht zum Aufnehmen von O, heiBer Luft oder trockenem Staub.

- Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn der Schlauch beschédigt ist; vermeiden Sie Biegen, Drauftreten oder starkes Ziehen am
Schlauch.

- Blockieren Sie den Luftauslass nicht, um die Warmeabfuhr nicht zu beeintrachtigen.

- Beenden Sie die Verwendung bei ungewéhnlichen Gerauschen oder Gerlichen.

- Zerlegen, reparieren oder verandern Sie das Gert nicht selbst.

- Verwenden Sie das Gerat nicht bei starkem Wind oder Regen.

- Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten, um Brand- oder Stromschlaggefahr zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufnehmen von infektiésem Staub.

- Verwenden Sie das Geréat nicht ohne eingesetzten Schmutzwassertank.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einem Kundendienst oder einer qualifizierten Person ersetzt werden.

- VorsichtsmaBnahmen gegen Verbrennungen durch Dampf/HeiBwasser.

- Achten Sie darauf, nicht direkt auf Personen oder Tiere zu spriihen, um Verbrennungen zu vermeiden. Bei Verwendung von heiem
Wasser oder Dampf entsteht hohe Temperatur.

- Fliissigkeiten oder Dampf diirfen nicht auf Gerate mit elektrischen Komponenten gerichtet werden, z. B. in den Innenraum von Ofen.
- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung erhalten haben und die
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

- Dieses Gerat kann bei 50Hz oder 60Hz betrieben werden; die Frequenz muss nicht angepasst werden.

Richtige Verwendung des Netzkabels und Steckers

- Reinigen Sie den Stecker regelmaBig.

- Stecken Sie den Stecker vollstandig in die Steckdose.

- Ziehen Sie das Geréat aus der Steckdose, wenn es langere Zeit nicht verwendet wird.
- Ziehen Sie das Gerat vor Wartung, Uberpriifung oder Transport aus der Steckdose.

- Stecken Sie den Stecker nicht mit nassen Handen ein oder aus.

- Halten Sie den Stecker von Kindern fern.

- Beschédigen Sie das Netzkabel nicht. Ziehen Sie nicht stark am Stecker, wenn Sie das Gerat bewegen.
- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist.
- Verwenden Sie keine Uberlasteten Steckdosen.

- Bei Storungen schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker.

Folgende Materialien diirfen nicht aufgesaugt werden
- Trockener Staub
- GroBe Mengen Pulver



- GroBe Mengen Sand und Steine

- GroBe Mengen Abfall

- Metallgegenstande wie Nadeln, Stecknadeln

- GroBe Plastikttten und Strimpfe

- Gegenstande, die leichtim Inneren stecken bleiben kénnen

VORSICHT

- Verwenden Sie das Gerdt nur zum Reinigen.

- Das Gerat ist nur fir den Haushaltsgebrauch bestimmt.

- Halten Sie das Gerat von Feuer oder Heizgeraten fern.

- Stoppen Sie das Gerat, wenn die Wassersprihoffnung blockiert ist.

- Stoppen Sie das Gerat, wenn Fremdkorper eingesaugt wurden.

- Entleeren Sie die Tanks bei Blockierungen vor der emeuten Verwendung.
- Lehnen oder setzen Sie sich nicht auf das Gerat.

- Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen, die fir Kinder erreichbar sind.
- Nicht fur den AuBenbereich geeignet.

- Verwenden Sie das Gerat nicht weiter, wenn die Saugéffnung blockiert ist.

Umweltgerechte Entsorgung

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden darf. Um
mogliche Schaden fur Umwelt oder Gesundheit zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsvoll,
um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialien zu férdern. Zur Riickgabe des Gerats nutzen
Sie bitte Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde.
Dieser kann das Produkt einer umweltgerechten Entsorgung zufihren.

Produktiibersicht

Komponententeile

1. Bedienfeld 1 7
7. Drehknopf des

Schmutzwassertanks 2 o8
3. Griff des Schmutzwassertanks 3 09
4. Schmutzwassertank 10
5. Hauptrahmen 4

6. Schlauchléseknopf o 11
7. Frischwassertank

8. Losungstank 5 ) ° E
9. Schlauchhalter % =ayh ?
10. Standard Dampfbiirste Beo (fm’" =) %))W

11. Griff

12. Schlauch

13. Griffhalter

Verpackungsliste

1. Standard Dampfbirste

2. Reinigungstuch, Biigelbirste und Fensterreinigungsbirste (ineinander verpackt)
3. Dampfduse

4. Schlauchhalter

5. Haken fiir Netzkabel

6. Griffhalter

7.Schlauch

8. Selbstreinigungsteil
9.3in1Dampfburste

10. Dampfverbindungsrohre

11. Dampfreinigungsburste fur Boden
12. Dampfmopp
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Bedienbereich: /
1. Power | + = I @rom

\ \
2 ode O 6 & O &L O
Anzeigebereich: powiER wAlER waTER Pt Ping mooe
2. Kaltwasser ‘ ’
3. HeiBwasser \

4. Dampf & Saugen 1 J\ 1 J 1 l l
5. Nur Dampf

6. Schutz (Wassermangel) ! 2 3 4 5

Installation

Montage der Halterungen

1. Setzen Sie den Haken fir das Netzkabel in den Schlauchhalter ein und setzen Sie anschlieBend den Schlauchhalter in das Gerét,
bis er einrastet.

2. Setzen Sie den Griffhalter in das Gerét ein, bis er einrastet.

11\

Montage des Schlauchs und der Dampfdiise
1. Setzen Sie die Dampfbrste in den Griff ein, bis sie einrastet.

2. Stecken Sie ein Ende des Schlauchs in das Hauptgerat, bis ein Klick zu horen ist, und befestigen Sie anschlieBend den Griff im
Griffhalter.
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Anwendung

Befiillen des Frischwassertanks

1. Entfernen Sie den Frischwassertank vom Hauptgerat. Entfernen Sie den Deckel. Fiillen Sie den Tank bis zur ,MAX"-Markierung.

2. Entfernen Sie den Lésungstank. Geben Sie Reinigungsmittel hinein, iberschreiten Sie jedoch nicht die ,MAX"-Markierung.
Verwenden Sie eine spezielle, niedrig schadumende Reinigungslosung fur hartnackige Flecken.

Start des Reinigungsvorgangs

1. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.

2. Driicken Sie die Taste ,Power”, um das Gerat einzuschalten. Driicken Sie die Taste ,MODE", um den gewiinschten Reinigungsmodus
auszuwahlen.

3. Driicken Sie die Wasserspriihtaste, bewegen Sie die Birste vor und zurlick, um Flecken zu entfernen, und driicken Sie die Birste fest
auf die verschmutzte Stelle, um das Schmutzwasser aufzusaugen.

4. Zum Ausschalten dricken Sie die Taste ,Power”.

Hinweis: Die Vorbereitung von Dampf und heiem Wasser benétigt Zeit. Wenn Sie den Modus ,STEAM & VACUUM" oder ,STEAM
ONLY" wahlen, blinkt die entsprechende Anzeige. Sobald die Vorbereitung abgeschlossen ist, leuchtet die Anzeige dauerhaft.

)

[ DY

Suworm

Warnhinweise:

- Bei Verwendung von Dampf oder heiBem Wasser besteht Verbrennungsgefahr. Achten Sie darauf, dass der Birstenkopf nach unten
zeigt, und vermeiden Sie das direkte Spriihen auf Menschen oder Tiere.

- Flissigkeiten oder Dampf dirfen nicht auf Geréte mit elektrischen Komponenten gerichtet werden.
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Verwendung weiterer Zubehérteile
Driicken Sie den Burstenlseknopf, um die Dampfbirste zu entfernen, und befestigen Sie anschlieBend das passende Zubehoér am

Ende des Verlangerungsschlauchs, bis es einrastet.

T\

'-.:

-
T\

1. Dampfdisenmodus
2. Bigelbirstenmodus
3. Fensterreinigungsburstenmodus
4. Dampffensterreiniger

Entleeren des Schmutzwassertanks
Ziehen Sie den Tankdeckel nach oben und gieBen Sie das Schmutzwasser aus. Setzen Sie den Deckel und den Tank vor der Verwendung
wieder ein.
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Hinweis: Um die normale Funktion sicherzustellen, entleeren Sie den Schmutzwassertank
rechtzeitig oder bevor die MAX Markierung Uberschritten wird.

Verwendung des Dampfmopps

Verbinden Sie die Dampfrohre mit dem Griff, verbinden Sie anschlieBend den
Dampfmopp mit dem Dampfrohr und befestigen Sie den Dampfmopp an der Unterseite
der Dampfreinigungsbirste. Schalten Sie in den Dampfmodus, drlicken Sie die
Wassersprihtaste und beginnen Sie mit der Reinigung.

Hinweis:

- Verwenden Sie beim Wischen ausschlieBlich den Dampfmodus, um Wasserflecken zu
vermeiden.

- Wenn Sie Aromatherapie Tabletten verwenden mdchten, 6ffnen Sie den Deckel, legen Sie
die Tabletten hinein und schlieBen Sie ihn wieder.

Pflege & Wartung

Tipps:
- Schalten Sie das Gerét vor der Wartung aus. Beriihren Sie den Netzschalter nicht.
- Ersetzen Sie Teile bei Bedarf. Die Teile missen vom Hersteller oder einem autorisierten Servicepartner stammen.

Reinigung des Schlauchs

Wahrend das Gerdt eingeschaltet ist, halten Sie die Dise nahe an eine saubere Oberflache oder Arbeitsplatte und wahlen Sie den
Kaltwassermodus, um das Innere des Schlauchs zu reinigen.

f[E=T—

Reinigung der Dampfbiirste
Offnen Sie die Abdeckung der Dampfbirste und spulen Sie sie grindlich mit Wasser aus.

[ iy

Reinigung des Schmutzwassertanks
1. Entfernen Sie den Schmutzwassertank vom Hauptgerét und entleeren Sie ihn. Spiilen Sie ihn mit sauberem Wasser aus.

TS ﬁj

o

. Wischen Sie das Gerat mit einem trockenen Tuch oder einem feuchten Tuch ab.
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Hinweis: Es wird empfohlen, alle 3-6 Monate eine Entkalkung durchzufiihren, um die Dampfleistung zu optimieren. Mischen Sie
ein Reinigungsmittel auf Zitronenséurebasis mit Wasser im Verhaltnis 1:20 und fillen Sie es in den Frischwassertank. Entfernen Sie
samtliches Zubehdrvom Schlauch, schalten Sie das Gerét ein und spriihen Sie das Wasser vollstandig aus — die interne Entkalkung ist

dann abgeschlossen.

Fehlerbehebung

Wenn ein Fehler auftritt, stoppt das Gerét den Betrieb. Bitte beachten Sie die folgende Tabelle zur Fehlerbehebung. Wenn das Problem
weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Fehler

Maogliche Ursache

Losung

Das Gerat funktioniert nicht.

Der Stecker ist nicht in die Steckdose
eingesteckt.

Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
vollstandig in die Steckdose eingesteckt
ist.

Das Netzkabel ist beschadigt.

Bitte kontaktieren Sie den Kundendienst.

Es kommt kein Wasser heraus oder
nur wenig Wasser nach Drlicken der
Sprihtaste.

Die Duse der Standard-Fleckenburste ist
verstopft.

Reinigen Sie die Standard-Fleckenbrste.

Der Griff oder die Pumpe ist beschadigt.

Bitte kontaktieren Sie den Kundendienst.

Keine Saugleistung oder schwache
Saugleistung.

Das Gerét st nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Gerét ein.

Der Schmutzwassertank ist voll.

Entleeren Sie den Schmutzwassertank.

Der Verlangerungsschlauch ist nicht in
gutem Zustand.

Uberpriifen Sie den Verlangerungss-
chlauch und stellen Sie sicher, dass erin
gutem Zustand ist.

Der Filter im Schmutzwassertank ist

Reinigen oder ersetzen Sie den Filter
rechtzeitig.

verstopft.
Spezifikationen
DAMPF-FLECKENREINIGER
Modell: W09-01

Nennspannung/Frequenz:

220-240V ~ 50/60 Hz

Nennleistung:

2100 W

Wasserdichtigkeitsklasse:

IPX4




GARANTIEZERTIFIKAT
(GemaB EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkduferinformationen
Firmenname:

Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:

E-Mail:

Telefon:

2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:

Kaufdatum: __ /[

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitéatsgarantie von
24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert, verlangert
sich die Garantiezeit um die Dauer des Aufenthalts im
Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das Recht,
Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflésung (Ruckerstattung), wenn Reparatur oder
Ersatz nicht moglich ist oder nichtinnerhalb einer angemessenen
Frist erfolgt oder erhebliche Unannehmlichkeiten verursacht.
Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte des
Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von
Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fiir den Verbraucher giinstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst des
Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den Artikeln 8
und 9 dieses Zertifikats aufgefihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemaBe Verwendung,

- mechanische StoBe, Stlrze, Unfille,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,

- normalen VerschleiB,

- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,

- héhere Gewalt

6. Wie man Garantieservice anfordert

Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:

- direkt beim Verkaufer,

- bei jedem unten aufgefiihrten autorisierten Servicezentrum,

- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.

Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).

7. Reparatur- [ Ersatzprozess

- Der Verkaufer muss das Produkt innerhalb einer angemessenen
Frist reparieren oder ersetzen.

- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt oder
erstattet werden.

- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom Verkaufer
organisiert werden.

8. Autorisiertes Servicezentrum

Name des Serviceunternehmens: AD VITAd.o.0.

Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-Mail: info si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Unterschrift des Verkaufers

Vertreter des Verkdufers:

Unterschrift:
Datum:__/

_
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TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Palun lugege seda juhendit enne kasutamist hoolikalt ja séilitage see edaspidiseks kasutamiseks. Elektriseadme kasutamisel tuleb alati
jargida pohilisi ohutusnéudeid, sealhulgas jargmisi: ENNE KASUTAMIST LUGEGE KOIK JUHISED (SELLE SEADME KOHTA). Hoiatuste
ja juhiste eiramine v6ib pdhjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

HOIATUS — Tuleohu, elektril66gi voi vigastuste ohu vahendamiseks:

Kasutuspiirangud

- Arge kasutage seda kunstiesemete, kiudude v5i veega puhastamiseks mittesobivate esemete ning kergesti kahjustuvate pindade (nt
pdrand, laud) puhastamiseks.

- Arge kallutage seadet, kui paagis on vett, et valtida péranda margumist.

- Peatage seade ja tuhjendage musta vee paak, kui see jduab maksimumjooneni.

- Veenduge, et kasutatav puhastusvahend ei kahjusta puhastatavaid esemeid.

- Seade voib peatuda pika karvaga vaipade puhastamisel dhuvaljundi ummistumise t6ttu. Kui seadmest véljub palju vahtu voi musta
vett, peatage seade ja tihjendage paak enne uuesti kasutamist.

- Arge kasutage vahutavaid puhastusvahendeid.

- Veenduge, et kasutajad, kes vajavad abi (sh lapsed), oleksid kasutamise ajal jarelevalve all.

- Arge kasutage vedelikke nagu pestitsiidid, juuksevérvid véi masrdeained.

- Arge kasutage seadet tuleohtlike véi kergestisiittivate esemete vi sigarettide imemiseks.

- Arge kasutage seadet 6li, kuuma 6hu voi kuiva tolmu imemiseks.

- Arge kasutage seadet, kui voolik on katki; véltige vooliku painutamist, tallamist véi tugevat tdmbamist.

- Arge blokeerige Ghuvaljundit, et mitte hairida soojuse hajumnist.

- Lopetage kasutamine, kui ilmnevad ebatavalised helid voi [dhnad.

- Arge votke seadet ise lahti, arge parandage ega muutke selle konstruktsiooni.

- Arge kasutage seadet tugeva tuule voi vihma korral.

- Arge kastke seadet vette ega vedelikku, et valtida tule- voi elektriloogi ohtu.

- Arge kasutage nakkusohtliku tolmu imemiseks.

- Arge kasutage seadet ilma musta vee paagita.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle vélja vahetama tootja, teenindus véi kvalifitseeritud isik.

- Ettevaatusabindud aurust/kuumast veest péhjustatud péletuste valtimiseks.

- Olge ettevaatlikja drge suunake pihustust otse inimeste véiloomade poole — kuuma vee voi auru kasutamisel tekib kérge temperatuur.
- Vedelikku voi auru ei tohi suunata elektrilisi komponente sisaldavate seadmete poole, naiteks ahju sisemusse.

- Seda seadet véivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kellel on vahenenud flusilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi vahene kogemus, kui nad on jarelevalve all v&i juhendatud seadet ohutult kasutama ja méistavad riske. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jarelevalveta.

- Seadet voib kasutada nii 50Hz kui 60Hz sagedusel — sagedust ei ole vaja reguleerida.

Toitejuhtme ja pistiku dige kasutamine

- Puhastage pistikut aeg-ajalt.

- Kasutamisel sisestage pistik alati taielikult pistikupessa.

- Kui seadet pikemat aega ei kasutata, eemaldage see vooluvdrgust.

- Enne hooldust, kontrollimist véi ligutamist eemaldage seade vooluvdrgust.
- Arge iihendage ega lahutage seadet mérgade kitega.

- Hoidke pistik lastest eemal.

- Arge kahjustage toitejuhet. Arge tommake pistikut juga seadme liigutamisel.
- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi pistik on kahjustatud.

- Arge kasutage tlekoormatud pistikupesasid.

- Rikke korral katkestage toide ja eemaldage seade vooluvdrgust.

Jargmisi materjale ei tohi imeda

- Kuiv tolm

- Suur kogus pulbrit

- Suur kogus liiva ja kive

- Suur kogus prugi

- Metallist esemed, nagu néelad ja nddpndelad
- Suured kilekotid ja sukkptiksid



- Esmed, mis véivad kergesti seadme sisse kinni jéada

ETTEVAATUST

- Arge kasutage seadet muuks otstarbeks kui puhastamiseks.
- Seade on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.

- Arge asetage seadet tule vi kiittekehade lahedusse.

- Peatage 1606, kui veepihusti ava on ummistunud.

- Peatage 606, kui seade imeb sisse voorkehi.

- Kui esineb ummistus, tihjendage paagid enne uuesti kasutamist.
- Arge kallutage ega istuge seadme peale.

- Arge kasutage seadet kohtades, kuhu lapsed paasevad ligi.
- Ei ole méeldud valitingimustes kasutamiseks.

- Arge jatkake kasutamist, kui imemisava on ummistunud.

Toote 6ige korvaldamine

See margistus néitab, et toodet ei tohi kérvaldada koos olmeprigiga Euroopa Liidus. Keskkonna véi
inimeste tervise kahjustamise valtimiseks tuleb see taaskasutada vastutustundlikult, et soodustada
materjalidejatkusuutlikkukorduskasutust. Kasutatud seadmetagastamiseks kasutage kogumisstisteeme
voi pddrduge miitija poole, kellelt toode osteti. Nad saavad toote keskkonnasdbralikuks ringlussevétuks
vastu votta.

Toote iilevaade

Komponendid
1. Juhtpaneel

2. Musta vee paagi nupp 1 7

3. Musta vee paagi kaepide o8

4. Musta vee paak 00

5. Péhiraam 3 - 10
6. Vooliku vabastusnupp

7. Puhasveepaak 4 i
8. Lahusepaak

9. Voolikuhoidik =12
10. Standardne auruhari 5 013
11. Kéepide 6o

12. Voolik

13. Kaepideme hoidik

Pakendi sisu

1. Standardne auruhari
2. Puhastuslapp, triikimishari ja aknapuhastushari (sisepakend)
3. Aurudiis

4. Voolikuhoidik

5. Toitekaabli konks

6. Kdepideme hoidik
7.Voolik

7. Isepuhastuv osa
9.3 Ghes auruhari

10. Aurutihendustorud
11. Auru porandahari
12. Aurumopp
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Juhtpaneel

Tooala:

1. Power

7. Mode

Kuvaala:

2. Kilm vesi

3. Kuum vesi

4. Aur jaimemine

5. Ainult aur

6. Kaitse (vee puudus)

Paigaldamine

Hoidikute paigaldamine

STEAM & 5
VACUUM

O S TTO

o

a4

I

|

o
T

4

& o—

1. Sisestage toitekaabli konks voolikuhoidikusse ja seejarel asetage voolikuhoidik seadmesse, kuni see lukustub.

2. Sisestage kdepideme hoidik seadmesse, kuni see lukustub.

Vooliku ja aurudiiiisi paigaldamine
1. Sisestage auruhari kdepidemesse, kuni see lukustub.

T—J@ﬁ U

11\

2. Sisestage vooliku Uks ots péhiseadmesse, kuni kostab kldps, seejdrel kinnitage kaepide hoidikusse.
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Kasutamine

Puhasveepaagi tditmine

1. Eemaldage puhasveepaak seadme killjest. Eemaldage kaas. Taitke paak veega kuni ,MAX" margini.

2. Eemaldage lahusepaak. Lisage pesuvahend, kuid drge Uletage ,MAX" mérki. Kasutage spetsiaalset vahese vahuga puhastuslahust
tugevate plekkide jaoks.

Puhastamise alustamine

1. Uhendage toitekaabel pistikupessa.

2. Vajutage ,Power” nuppu seadme sisselUlitamiseks. Vajutage ,MODE" nuppu sobiva puhastusreziimi valimiseks.

3. Vajutage veepihustuse nuppu, liigutage harja edasi tagasi plekkide puhastamiseks ja suruge hari tugevalt plekile, et must vesi
imenduks.

4. Seadme valjalulitamiseks vajutage , Power” nuppu.

Markus: Auru ja kuuma vee ettevalmistamine votab aega. Kui valite ,STEAM & VACUUM" v&i ,STEAM ONLY” reziimi, hakkab vastav
indikaator vilkuma. Kui ettevalmistus on I8petatud, pdleb indikaator pidevalt.

Hoiatused:
- Auru vdi kuuma vee kasutamisel on péletusoht. Veenduge, et harjapea oleks kasutamise ajal allapoole suunatud, ja véltige pihustamist
inimeste v6i loomade suunas.
- Vedelikku vdi auru ei tohi suunata seadmetele, mis sisaldavad elektrilisi komponente.
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Kuidas kasutada teisi tarvikuid
Vajutage harja vabastusnuppu auruharja eemaldamiseks ja kinnitage sobiv tarvik pikendusvooliku otsa, kuni see lukustub.

Aap E
o

1\

1

1. Aurudisi reziim
2. Triikimisharja reziim
3. Aknaharja reziim
4. Auruaknapuhasti

Musta vee paagi tiihjendamine
Tostke paagi kaas Ules ja valage must vesi valja. Paigaldage kaas ja paak enne kasutamist tagasi.
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Markus: Normaalse t66 tagamiseks tiihjendage musta vee paak digeaegselt vdi enne MAX
margi dletamist.

Aurumopi kasutamine

Uhendage aurutorud kiepidemega, seejarel iihendage aurumopp aurutoruga ja kinnitage
mopp aurupbrandaharja alumise osa kilge. Lilitage reziim aurureziimile, vajutage
veepihustuse nuppu ja alustage puhastamist.

Markus:
- Mopi kasutamisel véltige veejalgi, kasutades ainult aurureziimi.
- Kui soovite kasutada aroomitablette, avage kaas, asetage tabletid sisse ja sulgege kaas.

Hooldus
Népuniited:

- Liilitage seade enne hooldust vilja. Arge puudutage toiteliilitit.
- Vajadusel vahetage osi. Osad peavad olema tootja véi volitatud teeninduse poolt tarnitud.

Vooliku puhastamine
Kui seade tootab, hoidke dilsi puhta pinna vdi tédpinna lahedal ja valige kiilma vee reziim vooliku sisemuse puhastamiseks

fE=T—

Auruharja puhastamine
Avage auruharja kaas ja loputage hari péhjalikult veega.

- 1

Musta vee paagi puhastamine
1. Eemaldage musta vee paak seadme killjest ja tihjendage see. Loputage puhta veega.

2. Plihkige seadet kuiva voi niiske lapiga.
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Markus: Auru joudluse optimeerimiseks on soovitatav teha katlakivi eemaldamist iga 3-6 kuu jérel. Segage sidrunhappep&hine
puhastusvahend veega suhtega 1:20 ja valage see puhasveepaaki. Eemaldage kéik tarvikud voolikust, lillitage seade sisse ja pihustage
kogu vesi vdlja — sisemine katlakivi eemaldamine on I6petatud.

Torkeotsing

Kuiilmneb viga, I6petab seade t66. Vaadake allolevat tabelit térkeotsinguks. Kui probleem psib, vétke thendust klienditoega.

Viga

Véimalik pohjus

Lahendus

Seade ei toota.

Pistik ei ole ihendatud pistikupessa.

Veenduge, et toitekaabli pistik on téieli-
kult pistikupessa sisestatud.

Toitekaabel on kahjustatud.

Palun votke ihendust klienditoega.

Pérast pihustusnupu vajutamist ei tule
vett voi tuleb vdga vahe vett.

Standardse plekiharja otsik on ummis-
tunud.

Puhastage standardne plekihari.

Kaepide v6i pump on kahjustatud.

Palun votke ihendust klienditoega.

Puudub imemine voi imemisvdimsus
on nork.

Seade eiole sisse lUlitatud.

Lilitage seade sisse.

Musta vee paak on tais.

Tuhjendage musta vee paak.

Pikendusvoolik ei ole heas seisukorras.

Kontrollige pikendusvoolikut ja veen-
duge, et see on heas seisukorras.

Musta vee paagi filter on ummistunud.

Puhastage voi vahetage filter 6igeaeg-
selt.

Tehnilised andmed

AURUPLEKIEEMALDAJA

Mudel: W09-01

Nimipinge / sagedus: 220-240V ~50/60 Hz
Nimivéimsus: 2100w

Veekindluse klass: IPX4




GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskolas EL direktiiviga 2019/771)

1. Miiiija andmed
Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:

E-post:
Telefon:

2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve [ Tellimuse number:

Ostukuupdev: __ [/ [

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku vastavusgarantiiga,
mis kehtib alates tarnekuupéevast.

Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood ajaga,
mil toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal Gigus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine véi
asendamine ei ole véimalik voi ei toimu maistliku aja jooksul voi
pdhjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke 6igusi, mis tulenevad:

- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb vastuolu,
kohaldatakse tarbijale soodsamaid digusi osturiigis.

Kui tarbijal on kisimusi remondi voi asendamise tdhtaegade
vOi muude Giguste kohta, véib ta poérduda madja voi tootja
klienditeeninduse poole. Kontaktandmed on toodud kéesoleva
sertifikaadi punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi 160ke, kukkumisi, dnnetusi,

- volitamata parandusi véi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist véljaspool tootja ndudeid,

- vddramatu j6u sindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on voimalik taotleda garantiiteenust:

- otse muUjalt,

- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,
- miUjaga veebis Uhendust vottes.

Ostutéendit voib esitada mis tahes viisil (arve, pangavaljavote,

e-kiri jne.).
7. Parandamise [ asendamise protsess

- Miilja peab toote parandama voi asendama mdistliku aja
jooksul.

- Kui parandamine on vdimatu, tuleb toode asendada véi
tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud
mudja poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevétte nimi: AD VITAd.o.0.

Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Miiiija allkiri

MUja esindaja:

Allkiri:
Kuupdev: ___/

_
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INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et le conserver pour référence ultérieure. Lors de ['utilisation d'un appareil
électrique, des précautions de base doivent toujours étre suivies, notamment les suivantes : LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER (CET APPAREIL). Le non-respect des avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT - Pour réduire les risques d'incendie, de choc électrique ou de blessure:

Restrictions d’utilisation

- Ne I'utilisez pas pour nettoyer des objets d'art, des fibres ou des articles non adaptés au nettoyage a I'eau, ni des surfaces facilement
endommageables (comme les sols, les tables, etc.).

- Ne penchez pas I'appareil lorsque le réservoir contient de I'eau afin d'éviter de mouiller le sol. - Arrétez |'appareil et videz le réservoir
d'eau sale lorsqu'il atteint la ligne maximale.

- Assurez-vous que le détergent utilisé n"endommage pas les objets nettoyés.

- L'appareil peut s'arréter lors du nettoyage de tapis a longs poils en raison d’une sortie d'air obstruée. Si une grande quantité de
mousse ou d'eau sale s'échappe, arrétez I'appareil et videz le réservoir avant de le réutiliser.

- N'utilisez pas de détergents moussants.

- Assurez-vous que les utilisateurs nécessitant une assistance (y compris les enfants) sont surveillés lors de I'utilisation.

- N'utilisez pas de liquides tels que pesticides, teintures capillaires ou lubrifiants.

- Ne I'utilisez pas pour aspirer des objets inflammables ou combustibles, ni des cigarettes.

- Ne I'utilisez pas pour aspirer de I'huile, de I'air chaud ou de la poussiere séche.

- N'utilisez pas I'appareil si le tuyau est endommagé ; évitez de le plier, I'écraser ou le tirer violemment.

- Ne bloquez pas la sortie d'air afin de ne pas géner la dissipation de chaleur.

- Arrétez I'utilisation en cas de bruits ou d'odeurs inhabituels.

- Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas la structure de I'appareil vous-méme.

- Ne I'utilisez pas en cas de vent fort ou de pluie.

- Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou un liquide afin d"éviter tout risque d'incendie ou de choc électrique.

- Ne I'utilisez pas pour aspirer de la poussiére présentant un risque infectieux.

- Ne I'utilisez pas sans le réservoir d’eau sale correctement installé.

- Sile cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée.

- Précautions contre les brdlures dues a la vapeur/eau chaude.

- Faites attention a ne pas pulvériser directement sur des personnes ou des animaux afin d'éviter les brélures. L'utilisation d’eau chaude
ou de vapeur génére une température élevée.

- Les liquides ou la vapeur ne doivent pas étre dirigés vers des appareils contenant des composants électriques, tels que I'intérieur
des fours.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque d'expérience, a condition qu'elles soient surveillées ou instruites sur I'utilisation stre de I'appareil
et qu’elles comprennent les risques. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

- Cet appareil peut fonctionner normalement a 50Hz ou 60Hz ; aucune adaptation de fréquence n’est nécessaire.

Utilisation correcte du cordon et de la prise

- Nettoyez la prise de temps en temps.

- Insérez toujours completement la prise dans la prise murale.

- Débranchez I'appareil 'il ne sera pas utilisé pendant une longue période.

- Débranchez I'appareil avant toute maintenance, vérification ou déplacement.
- Ne branchez ni ne débranchez |'appareil avec les mains mouillées.

- Gardez la prise hors de portée des enfants.

- N'endommagez pas le cordon d'alimentation. Ne tirez pas violemment sur la prise lors du déplacement de I'appareil.
- N'utilisez pas I'appareil si le cordon ou la prise est endommagé.

- N'utilisez pas de prise surchargeée.

- En cas de défaillance, coupez I'alimentation et débranchez I'appareil.

Il est interdit d’aspirer les matiéres suivantes
- Poussiére seche
- Grande quantité de poudre



- Grande quantité de sable et de pierres

- Grande quantité de déchets

- Objets métalliques tels que aiguilles, épingles
- Grands sacs plastiques et bas

- Objets susceptibles de se coincer a l'intérieur

ATTENTION

- N'utilisez pas I'appareil pour autre chose que le nettoyage.

- Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique.

- Ne placez pas I'appareil prés du feu ou d'un appareil de chauffage.
- Arrétez I'appareil si I'orifice de pulvérisation d'eau est obstrué.

- Arrétez I'appareil si des objets étrangers sont aspirés.

- Videz les réservoirs en cas de blocage avant de réutiliser I'appareil.
- Ne vous penchez pas et ne vous asseyez pas sur I'appareil.

- Ne l'utilisez pas dans des zones accessibles aux enfants.

- Ne convient pas a une utilisation en extérieur.

- N'utilisez pas I'appareil si I'orifice d'aspiration est obstrué.

Elimination correcte du produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers dans I'UE.
Pour éviter tout dommage a I'environnement ou a la santé humaine d@ a une élimination incontrélée,
recyclez-le de maniére responsable afin de favoriser la réutilisation durable des matériaux. Pour
retourner votre appareil usagg, utilisez les systémes de collecte ou contactez le revendeur ou le produit
a été acheté. Celui-ci pourra assurer un recyclage respectueux de 'environnement.

Présentation du produit

Pieces composantes

1. Panneau de controle 7

2. Bouton du réservoir d'eau sale

3. Poigneée du réservoir d'eau sale 5 o8

4. Réservoir d'eau sale 3 ) 09

5. Chassis principal 17 10
6. Bouton de libération du tuyau %‘a

7. Réservoir d'eau propre = 511
8. Réservoir de solution \ﬂ | _%s

9. Support de tuyau 5 a{% I e~ ’ E
10. Brosse vapeur standard [ g ;‘ . =4 ?

1. Poignée o F(((f%"ﬁ \i\ig\”% %})’)‘h\wﬁ

12. Tuyau i —

1

3. Support de poignée

Liste de I'emballage

1. Brosse vapeur standard

2. Chiffon de nettoyage, brosse a repasser et brosse de nettoyage pour fenétres (emballage imbriqué)
3. Buse vapeur

4. Support de tuyau

5. Crochet pour le cordon d'alimentation
6. Support de poignée

7.Tuyau

8. Piece d'auto nettoyage

9. Brosse vapeur3en

10. Tubes de connexion vapeur

11. Brosse de nettoyage vapeur pour sols
12. Balai vapeur
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Panneau de contrdle

Zone d'opération : /

1. Power _

e O 8 0 B LTO
Zone d'affichage : e - e o

2. Eaufroide \ ‘ ’ [
3. Eau chaude

4. Vapeur & aspiration L J\ 1 J 1 l 1
5. Vapeur uniquement 1 2 3 4 5 6 7

6. Protection (manque d’eau)
Installation
Installation des supports

1. Insérez le crochet du cordon d'alimentation dans le support de tuyau, puis insérez le support dans la machine jusqu‘a ce qu'il
s'enclenche.

2. Insérez le support de poignée dans la machine jusqu‘a ce qu'il s'enclenche.

11\




Installation du tuyau et de la buse vapeur
1. Insérez la brosse vapeur dans la poignée jusqu’a ce qu'elle s'enclenche.
2. Insérez une extrémité du tuyau dans I'unité principale jusqu‘a entendre un clic, puis fixez la poignée dans son support.

v
=

Comment utiliser

Remplissage du réservoir d’eau propre

1. Retirez le réservoir d'eau propre du corps principal. Retirez le couvercle. Remplissez le réservoir jusqu‘a la ligne « MAX ».

2. Retirez le réservoir de solution. Ajoutez du détergent sans dépasser la ligne « MAX ». Utilisez une solution spéciale a faible mousse
pour les taches tenaces.

Démarrage du nettoyage

1. Branchez le cordon d'alimentation dans une prise.

2. Appuyez sur le bouton « Power » pour allumer I'unité principale. Appuyez sur « MODE » pour choisir le mode de nettoyage souhaité.
3. Appuyez surle bouton de pulvérisation d'eau, déplacez la brosse d'avant en arriére pour nettoyer les taches, puis appuyez fermement
la brosse sur la zone tachée pour aspirer I'eau sale.

4. Pour éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton « Power ».

Remarque : La préparation de la vapeur et de I'eau chaude prend du temps. Lorsque vous choisissez « STEAM & VACUUM » ou « STEAM
ONLY », le voyant correspondant clignote. Une fois la préparation terminée, le voyant reste allumé en continu.

N
— W ) \

—

—

Avertissements :
- Lors de ['utilisation de la vapeur ou de I'eau chaude, il existe un risque de brQlure. Assurez vous que la téte de la brosse est orientée
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vers le bas et évitez de pulvériser directement vers des personnes ou des animaux.
- Les liquides ou la vapeur ne doivent pas étre dirigés vers des appareils contenant des composants électriques.

Comment utiliser les autres accessoires
Appuyez sur le bouton de libération de la brosse pour retirer la brosse vapeur, puis fixez I'accessoire approprié a I'extrémité du tuyau

d'extension jusqu‘a entendre un clic.

nm

m =

1. Mode buse vapeur

2. Mode brosse a repasser
3. Mode brosse de nettoyage pour fenétres
4. Nettoyeur vapeur pour fenétres

Vidange du réservoir d’eau sale
Soulevez le couvercle du réservoir et videz I'eau sale. Réinstallez le couvercle et le réservoir avant utilisation.




Remarque: Pour un fonctionnement normal, veuillez vider le réservoir d'eau sale a temps
ou avant de dépasser la ligne MAX.

Utilisation du balai vapeur

Connectez les tuyaux de vapeur a la poignée, puis connectez le balai vapeur au tuyau de
vapeur et fixez le balai vapeur au bas de la brosse de nettoyage vapeur pour sols. Passez en
mode vapeur, appuyez sur le bouton de pulvérisation d’eau, puis commencez le nettoyage.

Remarque :

- Lors de I'utilisation du balai, pour éviter les traces d'eau, utilisez uniquement le mode
vapeur.

- Si-vous souhaitez utiliser des pastilles d’aromathérapie, ouvrez le couvercle, insérez les
pastilles et refermez le.

Entretien

Conseils:

- Eteignez I'appareil avant I'entretien. Ne touchez pas I'interrupteur d‘alimentation.

- Remplacez les pieces si nécessaire. Les pieces doivent étre remplacées par celles fournies par le fabricant ou un centre de service
agree.

Nettoyage du tuyau

Pendant que I'appareil est en marche, placez la buse prés d'une surface propre ou d'un plan de travail et choisissez le mode eau froide
pour nettoyer I'intérieur du tuyau.

[E=T—

Nettoyage de la brosse vapeur
Ouvrez le couvercle de la brosse vapeur et rincez la soigneusement a |'eau.

o5\
Nettoyage du réservoir d’eau sale
1. Retirez le réservoir d'eau sale du corps principal et videz le. Rincez le a I'eau propre.
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2. Essuyez |'appareil avec un chiffon sec ou une lingette humide.
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Remarque: Il est recommandé d'effectuer un détartrage tous les 3 a 6 mois pour optimiser la performance de la vapeur. Mélangez un
agent nettoyant a base d'acide citrique avec de I'eau dans un rapport de 1:20 et versez le dans le réservoir d'eau propre. Retirez tous
les accessoires du tuyau, puis allumez |'appareil et pulvérisez toute 'eau — le détartrage interne est alors terming.

Dépannage

En cas d'erreur, I'appareil s'arréte. Veuillez consulter le tableau suivant pour le dépannage. Si le probleme persiste, contactez le service

client.

Erreur

Cause possible

Solution

L'appareil ne fonctionne pas.

La prise n'est pas branchée dans la prise
murale.

Assurez-vous que la fiche du cordon
d'alimentation est entierement insérée
dans la prise.

Le cordon d'alimentation est endom-
magé.

Veuillez contacter le service client.

Pas d’eau ou peu d'eau apres avoir

appuyé sur le bouton de pulvérisation.

La buse de la brosse standard pour
taches est bouchée.

Nettoyez la brosse standard pour taches.

La poignée ou la pompe est endom-
magée.

Veuillez contacter le service client.

Pas d'aspiration ou aspiration faible.

L"appareil n‘est pas allumé.

Allumez I'appareil.

Le réservoir d'eau usée est plein.

Videz le réservoir d'eau usée.

Le tuyau d'extension n'est pas en bon
état.

Vérifiez le tuyau d'extension et as-
surez-vous qu'il est en bon état.

Le filtre du réservoir d'eau usée est
bouché.

Nettoyez ou remplacez le filtre a temps.

Spécifications

NETTOYEUR DE TACHES A VAPEUR

Modele:

W09-01

Tension/fréquence nominale:

220-240V ~ 50/60 Hz

Puissance nominale:

2100 W

Indice d'étanchéité:

IPX4




CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de I'entreprise :
Adresse :

Numéro d'enregistrement (CUI) :
Contact:
Email :
Téléphone :
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modele / Code:
Numéro de série :

Numéro de facture / commande :

Datedachat:__ /__ [

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie légale de conformité de
24 mois, valable a partir de la date de livraison.

Sile produit est réparé sous garantie, la période de garantie

est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste au
centre de service.

4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de :

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problemes de conformité existant au moment de la livraison.
En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de
demander:

- la réparation du produit;

- le remplacement du produit ;

- une réduction du prix;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation ou
le remplacement est impossible ou non effectué dans un délai
raisonnable ou cause un inconvénient significatif.

Cette garantie ne limite pas les droits [égaux du consommateur
issus de:

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au défaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la égislation locale,

les droits les plus favorables au consommateur dans le pays
d'achat s'appliquent.

Sile consommateur a des questions concernant les délais de
réparation ou de remplacement, ou sur tout autre droit prévu
par les lois nationales de protection des consommateurs, il
peut contacter le vendeur ou le service client du fabricant. Les
coordonnées figurent aux articles 8 et 9 de ce certificat de
garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas:

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

- ['usure normale,

- |'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :

- directement aupres du vendeur,

- auprés de tout centre de service agrée listé ci-dessous,

- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen (facture,
relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation [ remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un délai
raisonnable.

- Sila réparation est impossible, le produit doit étre remplacé ou
rembourseé.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre organisé
par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : AD VITAd.o.0.

Adresse : Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email : info.si@vitapur.com

Téléphone : +386 (0) 329279 90

9. Signature du vendeur

Représentant du vendeur:

Signature :
Date:__/

I

57



58

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe i saCuvajte ga za buducu referencu. Prilikom koristenja elektricnog uredaja uvijek
se moraju slijediti osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci sljedece: PRIJE UPORABE PROCITAJTE SVE UPUTE (OVOG UREDAJA).
Nepostivanje upozorenja i uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara ifili ozbiljnih ozljeda.

UPOZORENJE — Kako biste smanijli rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda:

Ogranicenja uporabe

- Ne koristite uredaj za CiS¢enje umjetnina, vlakana i predmeta koji nisu prikladni za ¢is¢enje vodom, kao ni povrsina koje se lako mogu
ostetiti (poput poda, stola i sl.).

- Ne naginjite uredaj ako je spremnik napunjen vodom kako biste izbjegli kvasenje poda.

- Zaustavite uredaj i ispraznite spremnik za prljavu vodu kada dosegne oznaku za maksimalnu razinu.

- Provjerite da deterdZent koji koristite nije Stetan za predmete koje Cistite.

- Uredaj se moZe zaustaviti tijekom CiS¢enja tepiha s dugim vlaknima zbog blokiranog izlaza zraka. Ako iz uredaja izlazi velika kolic¢ina
pjeneili prljave vode, zaustavite ga i ispraznite spremnik za prljavu vodu prije ponovne uporabe.

- Ne koristite deterdzZente koji stvaraju pjenu.

- Korisnici kojima je potrebna pomo¢ (ukljucujuci djecu) moraju biti pod nadzorom tijekom uporabe uredaja. - Ne koristite teku¢ine
poput pesticida, boja za kosu ili maziva.

- Ne koristite uredaj za usisavanje zapaljivih ili lako zapaljivih predmeta ili cigareta.

- Ne koristite uredaj za usisavanje ulja, vru¢eg zraka ili suhe prasine.

- Ne koristite uredaj ako je crijevo oStec¢eno; izbjegavajte savijanje, gazenje ili snazno povlacenje crijeva.

- Ne blokirajte izlaz zraka kako ne biste ometali odvodenje topline.

- Prestanite koristiti uredaj ako se pojave neobicni zvukovi ili mirisi.

- Ne rastavljajte, ne popravljajte i ne mijenjajte strukturu uredaja sami.

- Ne koristite uredaj na jakom vjetru ili kisi.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine kako biste izbjegli rizik od pozara ili strujnog udara.

- Ne koristite uredaj za usisavanje prasine koja moze biti infektivna.

- Ne koristite uredaj bez pravilno postavljenog spremnika za prljavu vodu.

- Ako je kabel ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili kvalificirana osoba.

- Mjere opreza protiv opeklina od pare/vruce vode.

- Pazite da ne prskate izravno prema ljudima ili Zivotinjama kako biste izbjegli opekline. Kod koriStenja vruce vode ili pare stvara se
visoka temperatura.

- Tekucine ili para ne smiju se usmjeravati prema uredajima koji sadrZe elektricne komponente, poput unutrasnjosti pe¢nica.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili pouceni o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

- Uredaj se moze normalno koristiti na frekvenciji od 50 Hz ili 60 Hz; frekvenciju nije potrebno podesavati.

Pravilna uporaba kabela i utikaca

- Povremeno ocistite utikac.

- Utikac uvijek potpuno umetnite u uticnicu.

- Iskljucite uredaj iz napajanja ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

- Iskljucite uredaj prije odrzavanja, provjere ili premjestanja.

- Ne prikljucujte niti iskljucujte uredaj mokrim rukama.

- Drzite utikac izvan dohvata djece.

- Ne ostecujte kabel. Ne povlacite utika¢ snazno prilikom premjestanja uredaja.

- Ne koristite uredaj ako je kabel ili utikac oStecen.

- Ne koristite preopterecene uticnice.

- U slucaju kvara iskljucite napajanje i iskljucite uredaj.

Sljedece tvari nije dopusteno usisavati

- Suha prasina

- Velika koli¢ina praha

- Velika koliCina pijeska i kamenja

- Velika kolicina smeca

- Metalni predmeti poput igala i pribadaca

- Velike plasti¢ne vrecice i Carape

- Predmeti koji se lako mogu zaglaviti u unutrasnjosti



OPREZ

- Ne koristite uredaj za nista drugo osim ¢is¢enja.

- Uredaj je namijenjen iskljucivo kuénoj uporabi.

- Ne priblizavajte uredaj vatri ili grijacim uredajima.

- Zaustavite rad ako je otvor za rasprsivanje vode blokiran.
- Zaustavite rad ako uredaj usisa strane predmete.

- Ispraznite spremnike ako dode do blokade prije ponovne uporabe.
- Ne naginjite se na uredaj i ne sjedajte na njega.

- Ne koristite uredaj na mjestima dostupnima djeci.

- Nije za vanjsku uporabu.

- Ne nastavite koristiti uredaj ako je usisni otvor blokiran.

Ispravno odlaganje proizvoda

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odlagati s ostalim kuc¢anskim otpadom u EU. Kako biste
sprijecili mogucu Stetu za okoli$ ili zdravlje ljudi zbog nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte
ga odgovorno kako biste potaknuli odrzivu ponovnu uporabu materijala. Za povrat koristenog uredaja
koristite sustave povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu
preuzeti proizvod radi ekolo$ki sigurnog recikliranja.

Pregled proizvoda

Sastavni dijelovi
1. Upravljacka ploca

2. Poklopac spremnika za prljavu vodu 4 7
3. Rucka spremnika za prljavu vodu

4. Spremnik za prljavu vodu 2 o8
5. Glavni okvir 3 °9
6. Gumb za otpustanje crijeva 210
7. Spremnik za ¢istu vodu 4

8. Spremnik za otopinu o 11
9. Drzac crijeva 012
10. Standardna parna cetka 5 .13
11. Rucka

12. Crijevo 6o

13. Drza¢ rucke =

Popis pakiranja

1. Standardna parna Cetka

2. Krpa za CiScenje, Cetka za glacanje i Cetka za Cis¢enje prozora (ugradeno pakiranje)
3. Parna mlaznica

4. Drzac crijeva

5. Kuka za kabel

6. Drzac rucke

7. Crijevo

8. Dio za samociscenje

9.3 ulparna cetka

10. Cijevi za spajanje pare

11. Cetka za parno ¢iscenje podova
12. Parni mop
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Upravljacka ploca /

y. + . m @ wmorchw
Podrucje rada: | 0 @ ‘ ‘ '
1. Napajanje %2 81 wiTin é‘g ko &j
7. Nacin \ ‘ ’ ’
Prikazno podrucje:

2. Hladnavoda

3. Vruéavoda 1 2 3 4 5 6 7
4. Parai usisavanje

5. Samo para

6. Zastita (nedostatak vode)
Instalacija
Ugradnja drzaca

1. Umetnite kuku za kabel u drZac crijeva, zatim umetnite drza¢ u uredaj dok ne klikne.
2. Umetnite drzac rucke u uredaj dok ne klikne.

Ugradnja crijeva i parne mlaznice
1. Umetnite parnu ¢etku u rucku dok ne klikne.




2. Umetnite jedan kraj crijeva u glavni uredaj dok se ne ¢uje klik, zatim postavite rucku u drzac rucke.

I
L

Kako koristiti

Punjenje spremnika za ¢istu vodu
1. Uklonite spremnik za Cistu vodu iz uredaja. Skinite poklopac. Napunite spremnik vodom do oznake »MAX«.
2. Uklonite spremnik za otopinu. Ulijte deterdzent, ali ne prelazite oznaku »MAX«.

Pocetak ciscenja

1. Ukljucite kabel u uti¢nicu.

2. Pritisnite gumb »Power« za uklju¢ivanje uredaja. Pritisnite »\MODE« za odabir Zeljenog nacina cis¢enja.

3. Pritisnite gumb za rasprsivanje vode, pomicite Cetku naprijed-natrag i snazno pritisnite na mrlju kako biste usisali prljavu vodu.
4. Zaiskljucivanje pritisnite gumb »Powere.

Napomena: Priprema pare i vruce vode traje neko vrijeme. Kada odaberete »STEAM & VACUUM ili »STEAM ONLY<, indikator treperi.

Kada je spremno, indikator svijetli stalno.
N
|
-
Suanorm

N

Upozorenja:
- Postoji rizik od opeklina. Glava ¢etke mora biti okrenuta prema dolje i izbjegavajte usmjeravanje prema ljudima ili Zivotinjama.
- Tekucine ili para ne smiju se usmjeravati prema uredajima koji sadrze elektricne komponente.
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Kako koristiti druge dodatke
Pritisnite gumb za otpustanje ¢etke kako biste uklonili parnu ¢etku, zatim pri¢vrstite odgovarajuci nastavak na kraj produznog crijeva

dok ne klikne.
1 E
4
e

L

-
I\

1, Nacin parne mlaznice

2. Nacin cetke za glacanje

3. Nacin Cetke za Ciséenje prozora
4. Parni Cista¢ prozora

Praznjenje spremnika za prljavu vodu
Podignite poklopac spremnika i izlijte prljavu vodu. Ponovno postavite poklopac i spremnik prije uporabe.

Napomena: Za normalan rad ispraznite spremnik na vrijeme ili prije prelaska oznake MAX.
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Koristenje parnog mopa
Spojite parne cijevi na rucku, zatim spojite parni mop na parnu cijevi pri¢vrstite mop na donji dio
Cetke za parno Cis¢enje podova. Prebacite nacin na parni nacin, pritisnite gumb za rasprsivanje
vode i zapocCnite ¢iscenje.

Napomena:
- Kako biste izbjegli tragove vode, koristite samo parni nacin.
- Ako Zelite koristiti aromatic¢ne tablete, otvorite poklopac, umetnite tablete i zatvorite.

Odrzavanje
Savjeti:

- Iskljucite uredaj prije odrzavanja. Ne dirajte prekidac.
- Po potrebi zamijenite dijelove. Koristite dijelove koje osigurava proizvodac ili ovlasteni servis.

Cis¢enje crijeva
Tijekom rada priblizite mlaznicu istoj povrsini ili radnoj ploci i odaberite hladnu vodu za ¢is¢enje unutrasnjosti crijeva.

=

Cid¢enje parne etke
Otvorite poklopac parne ¢etke i temeljito isperite vodom.

-

Ci¢enje spremnika za prljavu vodu
1. Uklonite spremnik za prljavu vodu iz uredaja i ispraznite ga. Isperite ga Cistom vodom.
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Napomena: Preporucuje se uklanjanje kamenca svakih 3-6 mjeseci. Pomijesajte limunsku kiselinu s vodom u omjeru 1: 20 i ulijte u

spremnik za Cistu vodu. Uklonite sve nastavke, ukljucite uredaj i ispraznite vodu.

Rjesavanje problema

Ako dode do pogreske, uredaj prestaje raditi. Pogledajte tablicu za rjeSavanje problema. Ako problem ostane, kontaktirajte korisnicku

podrsku.

Greska

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Utika¢ nije priklju¢en u uti¢nicu.

Provjerite je li utika¢ napojnog kabela
potpuno uklju¢en u uti¢nicu.

Napojni kabel je ostecen.

Molimo kontaktirajte korisni¢ku sluzbu.

Nema vode ili izlazi malo vode nakon
pritiska gumba za rasprsivanje.

Mlaznica standardne ¢etke za mrlje je
zaCepljena.

Ocistite standardnu Cetku za mrlje.

Rucka ili pumpa su ostecene.

Molimo kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Nema usisavanja ili je snaga usisavanja
slaba.

Uredaj nije ukljucen.

Ukljucite uredaj.

Spremnik za iskoristenu vodu je pun.

Ispraznite spremnik za iskoristenu vodu.

Produzno crijevo nije u dobrom stanju.

Provjerite produzno crijevo i uvjerite se
da je u dobrom stanju.

Filter u spremniku za iskoristenu vodu je
zaCepljen.

Ocistite ili na vrijeme zamijenite filter.

Specifikacije

PARNI CISTAC ZA MRLJE

Model:

W09-01

Nazivni napon/frekvencija:

220-240V ~50/60 Hz

Nazivna snaga:

2100W

Stupanj vodootpornosti: IPX4




GARANCLJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0, Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve
nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio
izdavatelj garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci,
potroSa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u
roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvoda¢ ili ovlateni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana
moze se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrSetak popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju
produZenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnostite napor potreban za dovretak popravka
ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije
isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duZan je potroSacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od prijema
zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potro$a¢ moze zatraziti povrat
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili mozZe zatraZiti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potro$a¢ zahtijeva razmjerno
smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba
imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSaé moZe zatraZiti povrat pla¢enog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koristenje, potro$ac ima pravo traZiti
naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj
garancije i ovlasteni serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnije.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potro$acu.
PotroSac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe. Garancija ne
iskljuCuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$tecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrodne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste, kao
$to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potro$a¢ ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potro3ac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljenaili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj
je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrodac na prodajnom mjestu potpisuje
obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.
Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podréke putem e-maila na
info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrZavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:
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GARANCILJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0, Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve
nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio
izdavatelj garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci,
potroSa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u
roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvoda¢ ili ovlateni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana
moze se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrSetak popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju
produZenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnostite napor potreban za dovretak popravka
ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije
isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duZan je potroSacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od prijema
zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potro$a¢ moze zatraziti povrat
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili mozZe zatraZiti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potro$a¢ zahtijeva razmjerno
smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba
imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSaé moZe zatraZiti povrat pla¢enog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koristenje, potro$ac ima pravo traZiti
naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj
garancije i ovlasteni serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnije.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potro$acu.
PotroSac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe. Garancija ne
iskljuCuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$tecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrodne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste, kao
$to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potro$a¢ ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potro3ac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljenaili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj
je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrodac na prodajnom mjestu potpisuje
obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.
Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podréke putem e-maila na
info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrZavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:



ONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Kerjuk, haszndlat eldtt figyelmesen olvassa el ezt a keézikdnyvet, és Crizze meg kesébbi felhasznalasra. Elektromos keszilék
hasznalatakor mindig be kell tartani az alapveté biztonsagi elirasokat, tobbek kozott a kovetkezéket: HASZNALAT ELOTT OLVASSON
EL MINDEN UTASITAST (E KESZULEKHEZ). A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartdsa dramitést, tiizet és/vagy stlyos sérilést
okozhat.

FIGYELMEZTETES — A tiiz, dramiités vagy serllés kockdzatanak csokkentése érdekeben:

Hasznalati korlatozasok

- Ne hasznélja mUtargyak, rostok vagy olyan targyak tisztitdsara, amelyek nem alkalmasak vizes tisztitasra, illetve olyan feliileteken,
amelyek kénnyen megsérilhetnek (példaul padlo, asztal stb.).

- Ne dontse meg a keszilléket, ha a tartalyban viz van, hogy elkerUlje a padl¢ elazasat.

- Allitsa le a késziléket, és diritse ki a szennyviztartalyt, amikor az eléri a maximalis jelzést.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt tisztitdszer nem karositja a tisztitand6 targyakat.

- A készulék ledllhat hosszu szalu szényeg tisztitdsakor a levegdkimenet eltomddése miatt. Ha nagy mennyiségi hab vagy szennyviz
tavozik, dllitsa le a késziléket, és Uritse ki a szennyviztartalyt Ujrainditas elétt.

- Ne hasznaljon habzé tisztitészert.

- Gondoskodjon arrél, hogy a segitségre szoruld felhasznaldk (beleértve a gyermekeket) feligyelet alatt legyenek a készllék
hasznalatakor.

- Ne hasznéljon olyan folyadékokat, mint névényvedé szerek, hajfestékek vagy kendanyagok.

- Ne haszndlja égheté vagy gyulékony térgyak, illetve cigaretta felszivasara.

- Ne haszndlja olaj, forré levegd vagy szaraz por felszivasara.

- Ne hasznalja a készuléket, ha a tomlé serllt; keriilje a hajlitast, megtaposést vagy erés huzést.

- Ne zérja el a levegdkimenetet, hogy ne akadélyozza a hdleadast.

- Hagyja abba a hasznalatot, ha szokatlan zajt vagy szagot észlel.

- Ne szerelje szét, ne javitsa és ne mddositsa a készllék szerkezetét sajat maga.

- Ne hasznalja erds szélben vagy esében.

- Ne meritse vizbe vagy folyadékba, mert t(iz- vagy dramitésveszélyt okozhat.

- Ne haszndlja fert6zé veszélyt jelentd por felszivasara.

- Ne hasznalja a készuléket a szennyviztartaly nélkil.

- Ha a tapkabel sérilt, azt a gyartonak, szerviznek vagy szakképzett szemelynek kell kicserélnie. - Ovintézkedések g6z/forré viz okozta
égési serilések ellen.

- Ugyeljen arra, hogy ne irényitsa a permetet kozvetleniil emberekre vagy allatokra, mert égési sérilést okozhat. A forr6 viz vagy géz
hasznalatakor magas hémérséklet keletkezik.

- Folyadékot vagy gézt nem szabad elektromos alkatrészeket tartalmazé készulékek felé iranyitani, példaul siték belsejébe.

- A készlléket 8 éves kortol gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl személyek is hasznalhatjak, ha
felgyelet alatt allnak, vagy megfeleld utasitast kaptak a biztonsdgos hasznalatrol és értik a veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel. Gyermekek feliigyelet nélkil nem végezhetnek tisztitast vagy karbantartast.

- AkészUlék normélisan hasznalhatd 50Hz vagy 60Hz frekvencian, a frekvenciat nem kell bedllitani.

Atapkabel és a csatlakozo helyes hasznalata

- ldénkent tisztitsa meg a csatlakozot.

- Hasznalatkor mindig teljesen dugja be a csatlakozot.

- Huzza ki a késziiléket, ha hosszabb ideig nem hasznélja.

- Huzza ki a késziiléket karbantartés, ellendrzes vagy mozgatés el6tt.

- Ne csatlakoztassa vagy huzza ki a késziiléket nedves kézzel.

- Tartsa a csatlakozot gyermekektdl tavol.

- Ne sértse meg a tdpkabelt. Ne hiizza erésen a csatlakozot a keszilék mozgatasakor.
- Ne hasznalja a készuléket sériilt kdbel vagy csatlakozd esetén.

- Ne hasznaljon tulterhelt aljzatot.

- Meghibésodas esetén kapcsolja ki az dramot, és hlizza ki a készlléket.

A kdvetkez6 anyagok felszivisa nem megengedett
- Széraz por

- Nagy mennyiség( por

- Nagy mennyiség(i homok és kavics

- Nagy mennyiség( hulladek
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- Fém targyak, példaul tik, gombostlik
- Nagy mUanyag zacskok és harisnyak
- Olyan trgyak, amelyek konnyen elakadnak a készulékben

FIGYELEM

- Ne hasznélja a készilléket masra, csak tisztitasra.

- A készulék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt.

- Ne helyezze tlz vagy fitdberendezés kdzelébe.

- Allitsa le a készléket, ha a vizpermetez6 nyilés eldugult.

- Allitsa le a késziléket, ha idegen targy keriil bele.

. Uritse ki a tartalyokat, ha elzarodas tortént, mielétt Ujra hasznaina.
- Ne dontse meg és ne Uljon rd a készilékre.

- Ne hasznélja gyermekek altal elérhetd helyen.

- Nem alkalmas kiltéri hasznélatra.

- Ne folytassa a hasznélatot, ha a szivonyilas el van dugulva.

A termék megfelel6 artalmatlanitasa

Ezajelolés aztjelzi, hogy a terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyUtt kidobni az EU teriletén.
A kérnyezet vagy az emberi egészség karosodasanak elkerllése érdekében felelésségteljesen kell
Ujrahasznositani. A hasznalt készilék visszajuttatdsdhoz hasznalja a gyUjtérendszereket, vagy keresse
fel a kereskedét, ahol a termeket vésarolta. Ok gondoskodhatnak a krmyezetbarat Ujrahasznositasrdl.

==
Termékattekintés
Alkatrészek 1 7
1. Vezérl6panel
2. Szennyviztartaly gomb 2 °8
3. Szennyviztartaly foganty( 29
4. Szennyviztartaly 210
5. Fékeret 4
6. Témlékioldd gomb o 11
7. Tiszta viztartaly 12
8. Tisztitoszer tartaly 5 013
9. Tomlétartd
10. Standard gézkefe 6o
11. Fogantyu
12. Tomlé
1

3. Fogantyutartd

Csomaglista

1. Standard gdzkefe

2. Tisztitokendd, vasaldkefe és ablaktisztitd kefe (bedgyazott csomagolas)
3. Gozfavoka

4. Toml6tarto

5. Atdpkabel akasztdja

6. Fogantyutarto

7.T6mlo

8. Ontisztitd alkatrész

9.3 az1ben gbzkefe

10. Gézesatlakozod csovek
11. Gézpadldkefe

12. Gézmopp



Gozfelmoso

Vezérlépanel /

M(kodési tertlet:

1. Power O 6 @ 0 & T O

7. Mode poweR viRtER wiin [ttt o mao
Kijelz6 tertlet: ‘ ’ ’

2. Hideg viz \

3. Forré viz 1 J\ 1 J 1 l l

4. Goz és porszivd

5. Csak 96z 1 2 3 4 5 6 7

6. Védelem (vizhiany)
Telepités
Atartok felszerelése

1. Helyezze a tépkabel akasztdjat a tomlGtartoba, majd tolja a tomlStartot a késziilékbe, amig be nem kattan.
2. Helyezze a fogantyutartot a készllékbe, amig be nem kattan

A tomlg és a g6zfuvoka felszerelése
1. Helyezze a gézkefét a fogantylba, amig be nem kattan.
2. Helyezze a toml6 egyik végét a féegységbe, amig be nem kattan, majd rogzitse a fogantyut a fogantyUtartdba.
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Hasznalati Gtmutato

A tiszta viztartaly feltoltése

1. Vegye ki a tiszta viztartalyt a készUlékbdl. Vegye le a fedelét. Toltse fel vizzel a ,MAX" jelzésig.

2. Vegye ki a tisztitoszer tartalyt. Ontson tisztitoszert a tartalyba, de ne lépje til a, MAX” jelzést. Hasznaljon speciélis, alacsony habzast
tisztitoszert a makacs foltok eltavolitasahoz.

A tisztitas megkezdése

1. Csatlakoztassa a tapkabelt a konnektorba.

2. Nyomja meg a ,Power” gombot a késziilék bekapcsolasahoz. Nyomja meg a ,MODE" gombot a megfeleld tisztitdsi mod
kivélasztasahoz.

3. Nyomja meg a vizpermetezd gombot, mozgassa a kefét el6re hatra a foltok tisztitdsahoz, és erésen nyomja a kefét a foltra a szennyviz
felszivasahoz.

4. Akészilék kikapcsoldsdhoz nyomja meg a ,Power” gombot.

Megjegyzés: A g6z és a forrd viz elékészitése idét igényel. Amikor a ,STEAM & VACUUM"” vagy ,STEAM ONLY” mddot vélasztja, a
megfeleld jelzéfény villogni fog. Amikor a készllék készen all, a jelzéfény folyamatosan vildgit.

N\
|

— ) YN

smorm

Figyelmeztetések:

- Agéz vagy forré viz hasznalatakor égési sériilés veszélye all fenn. Ugyeljen arra, hogy a kefefej lefelé nézzen, és keriilje az emberekre
vagy dllatokra irdnyul6 permetezést.

- Folyadékot vagy g6zt nem szabad elektromos alkatrészeket tartalmazo készllékek felé iranyitani.
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Egyéb tartozékok hasznalata
Nyomja meg a kefe kiolddgombjat a g6zkefe eltavolitdsdhoz, majd csatlakoztassa a megfeleld tartozékot a hosszabbitd tdmlé végére,

amig be nem kattan.
ot E
4
IR

m

-
1\

1. GOzfuvoka mod

2. Vasalokefe mod

3. Ablaktisztito kefe mod
4.G6z06s ablaktisztito

A szennyviztartaly kiliritése
Huzza fel a tartdly fedelét, és dntse ki a hasznalt vizet. Helyezze vissza a fedelet és a tartalyt hasznalat el6tt.

Megjegyzés: A megfelelé miikodés érdekében Uritse ki a szennyviztartalyt idében, vagy mieldtt elérné a MAX jelzést.
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A g6zfelmosé hasznalata

Csatlakoztassa a gézcsoveket a fogantyuhoz, majd csatlakoztassa a gézfelmosdt a
g6zcséhoz, és rogzitse a gdzfelmosot a gbzpadlokefe aljghoz. Kapesolja a mddot géz
Uizemmadra, nyomja meg a vizpermetezd gombot, majd kezdje el a tisztitast.

Megjegyzés:

- A felmoso hasznalatakor, a vizfoltok elkertlése érdekében, kizdrolag g6z tizemmddot
hasznaljon.

- Ha aromaterdpiés tablettékat szeretne haszndlni, nyissa ki a fedelet, helyezze be a
tablettakat, majd zérja vissza.

Karbantartas

Tippek:

- A karbantartas el6tt kapcsolja ki a késziléket. Ne érintse meg a bekapcsologombot.

- Szlikség esetén cserélje ki az alkatrészeket. Csak a gyartd vagy hivatalos szerviz altal
biztositott alkatrészeket hasznaljon.

A tomlé tisztitasa
A készillek miikodése kozben tartsa a fuvokat egy tiszta fellilethez vagy munkalaphoz kdzel, és valassza a,Cold Water” médot a tomlé
belsd tisztitdsdhoz.

=

A gbzkefe tisztitasa
Nyissa ki a g6zkefe fedelét, és alaposan 6blitse le vizzel.

- 1

A szennyviztartaly tisztitasa i
1. Vegye ki a szennyviztartalyt a készilékbdl, és Uritse ki. Oblitse ki tiszta vizzel.

Si—

I“;a | %

2. Torolje le a készilléket széraz kendével vagy nedves torlékenddvel.



Megjegyzés: A gbzteljesitmény optimalizalasa érdekében ajanlott 3-6 havonta vizkdtelenitést végezni. Keverjen citromsav alapu
tisztitdszert vizzel 1:20 ardnyban, és dntse a tiszta viztartdlyba. Tavolitson el minden tartozékot a tomlérél, majd kapcsolja be a

készlléket, és permetezze ki teljesen a vizet — ezzel a bels vizkételenités befejezédott.

Hibaelharitas

Ha hiba Iép fel, a késziilek ledll. Kérjlk, tekintse meg az alabbi tablazatot a hibaelharitashoz. Ha a probléma tovabbra is fenndll, vegye

fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

Hiba

Lehetséges ok

Megoldas

Akészllék nem mikodik.

A csatlakozo nincs bedugva a konnek-
torba.

Gydz6djon meg réla, hogy a tapkabel
csatlakozoja teljesen be van dugva a
konnektorba.

Atépkabel sérilt.

Kérjlk, vegye fel a kapcsolatot az tigy-
félszolgélattal.

Nem jon viz, vagy kevés viz jon a perme-
tezé gomb megnyomasa utan.

A standard foltkefe fuvokéja el van
dugulva.

Tisztitsa meg a standard foltkefét.

Afogantyu vagy a szivattyl megsérdlt.

Kérjlk, vegye fel a kapcsolatot az tigy-
félszolgélattal.

Nincs szivoerd vagy gyenge a szivoero.

Akészlék nincs bekapcsolva.

Kapcsolja be a készuléket.

Ahasznéltviz-tartaly tele van.

Uritse ki a hasznaltviz-tartalyt.

Ahosszabbitocsd nincs jo allapotban.

Ellenérizze a hosszabbitocsovet, és
gy6z6djon meg rola, hogy j¢ allapotban
van.

Ahasznéltviz-tartaly sz(r6je el van
dugulva.

|d8ben tisztitsa meg vagy cserélje ki a
szUrét.

Miiszaki adatok
GOZFOLT-TISZTITO
Modell: W09-01
Névleges feszlltség/frekvencia: 220-240V ~ 50/60 Hz
Névleges teljesitmény: 2100 W
Vizéllésagi besorolas: IPX4
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GARANCIALEVEL

(Megfelel az EU 2019/771 iranyelvnek)

1. Eladé adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztracios szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kod:
Sorozatszam:
Szamla / Rendelési szam:
Vasarlds datuma: __ [
3. Jotallasiidé

A termékre 24 honapos torvényes megfeleléségi garancia
vonatkozik, amely a szdllitds datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitdsra kildik, a jotllasi idd
meghosszabbodik azzal az id6vel, amig a termék a szervizben
van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az albbi hibakra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalitas,

- megfeleléségi problémak, amelyek a szallitaskor fennalltak.
Nem megfeleléség esetén a fogyasztd jogosult:

- Atermékjavitasara;

- Atermék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerzédés felmondasara (visszatérités), ha a javitas vagy csere
nem lehetséges, nem torténik meg ésszer(i idén bell, vagy
jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korlatozza a fogyasztd térvényes jogait, amelyek
az alabbiakbdl erednek:

-EU 2019/771 iranyelv

- Nemzeti fogyasztovédelmi torvények

- Atermékek nem megfeleléségével kapcsolatos jogok

Eltérés esetén a fogyasztd szamara kedvezébb jogok érvényesek
avasarlas orszagaban.

A fogyaszto kérdéseivel a javitasi vagy csereidével kapcsolatban,
illetve mas fogyasztévédelmi jogokkal kapcsolatban fordulhat az
eladohoz vagy a gyart tigyfélszolgalatdhoz. Elérhetéségek a 8.
és 9. pontban talalhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer hasznalatbol eredé karokra,

- mechanikai sérilésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitdsokra vagy modositasokra,

- normal elhasznalddasra,

- a gyartd eldirdsainak nem megfeleld hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelhet6 a garancia

I

Afogyaszto igényelheti a garancit:

- kdzvetlenul az eladoétol,

- barmelyik alabb felsorolt hivatalos szervizkzpontban,

- az elado online elérhetdségén keresztl.

Avasarlas igazolasa barmilyen formaban torténhet (szdmla, banki
kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas [ csere folyamata

- Az eladonak ésszer( idén belll javitania vagy cserélnie kell a
terméket.

- Ha a javitds lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagyméretl/nehéz termékek szallitasat az eladonak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizkézpont

Szervizcég neve: AD VITAd.o.0.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Elado alairasa

Elad¢ képviseldje:

Alairas:

Datum: __ /[

/.



LT SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Pries naudodami prietaisg, atidZiai perskaitykite § vadova ir pasilikite jj ateiCiai. Naudojant elektros prietaisa visada batina laikytis
pagrindiniy saugos priemoniy, jskaitant Sias: PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS PRIES NAUDOJANT (S PRIETAISA). |spéjimy ir
nurodymy nesilaikymas gali sukelti elektros smgj, gaisra ir (arba) rimtus suzalojimus.

|SPEJIMAS — Siekiant sumazinti gaisro, elektros smagio ar suzalojimo rizika:

Naudojimo apribojimai

- Nenaudokite meno dirbiniy, pluosty ar vandeniui netinkamy daikty bei lengvai pazeidziamy pavirsiy (pvz, grindy, staly) valymui.

- Neverskite prietaiso, jei vandens bakelis pripildytas, kad neissiliety vanduo ant grindu.

- Sustabdykite prietaisg ir iStustinkite nesvaraus vandens baka, kai jis pasiekia maksimaly lygj.

- Jsitikinkite, kad naudojamas ploviklis nekenkia valomiems daiktams.

- Prietaisas gali sustoti valant ilgy plauky kilimus del uzsikim3usio oro iséjimo. Jei i$ prietaiso iSeina daug puty ar nesvaraus vandens,
sustabdykite jj ir iStustinkite baka pries vél naudodami.

- Nenaudokite putojanciy plovikliy.

- Uztikrinkite, kad naudotojai, kuriems reikia pagalbos (jskaitant vaikus), blty prizidrimi naudojimo metu.

- Nenaudokite skysciy, tokiy kaip pesticidai, plauky dazai ar tepalai.

- Nenaudokite degiy ar lengvai uzsiliepsnojanciy daikty ar cigareciy surinkimui.

- Nenaudokite alyvos, karsto oro ar sauso dulkiy surinkimui.

- Nenaudokite prietaiso, jei Zarna pazeista; venkite lenkimo, mindZiojimo ar stipraus traukimo.

- Neuzdenkite oro i$¢jimo angos, kad nesutrikdytumete ausinimo.

- Nutraukite naudojima, jei atsiranda nejprasty garsy ar kvapy.

- Neardykite, netaisykite ir nekeiskite prietaiso konstrukcijos patys.

- Nenaudokite stipraus vejo ar lietaus salygomis.

- Nemerkit prietaiso j vandenj ar skyscius, kad isvengtumeéte gaisro ar elektros smigio pavojaus. - Nenaudokite infekcine rizikg kelianciy
dulkiy surinkimui.

- Nenaudokite prietaiso be tinkamai jdéto neSvaraus vandens bako.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, serviso agentas arba kvalifikuotas specialistas.

- Atsargumo priemonés nuo gary/karsto vandens nudegimuy.

- Saugokités, kad nepurkstuméte tiesiai j Zmones ar gyvinus — naudojant kar$ta vandenj ar garus susidaro auksta temperatra.

- Skysciy ar gary negalima nukreipti j prietaisus, turincius elektros komponenty, pvz, orkaités vidy.

. §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys su sumazintomis fizinémis, jutiminémis ar protinémis galimybémis
arba stokojantys patirties, jei jie yra prizitrimi arba instruktuoti saugiai naudoti prietaisa ir supranta rizika. Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.
Vaikai negali atlikti valymo ar priezitros be prieziros.

- Prietaisas gali bati naudojamas tiek 50Hz, tiek 60Hz dazniu — reguliucti nereikia.

Tinkamas maitinimo laido ir kiStuko naudojimas

- PeriodiSkai nuvalykite kistuka.

- Naudojant visada pilnai jkiSkite kiStuka j lizda.

- ISjunkite prietaisa i$ tinklo, jei ilgai nenaudosite.

- ISjunkite prietaisa pries priezitrg, tikrinima ar perkelima.
- Nejunkite ir neidjunkite prietaiso Slapiomis rankomis.

- Laikykite kiStuka vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nesugadinkite maitinimo laido. Nepléskite kiStuko stipriai traukdami prietaisa.
- Nenaudokite prietaiso, jei laidas ar kistukas pazeistas.

- Nenaudokite perkrauto elektros lizdo.

- Gedimo atveju isjunkite maitinima ir atjunkite prietaisa.

Draudziama siurbti Sias medziagas

- Sausas dulkes - Didelj kiekj milteliy

- Didelj kiekj smélio ir akmenuky

- Didelj kiekj Siuksliy

- Metalinius daiktus, pvz, adatas, smeigtukus
- Dideles plastikines pakuotes ir kojines

- Daiktus, kurie lengvai gali jstrigti viduje
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- Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams, i§skyrus valyma.
- Prietaisas skirtas tik buitinéms reikméms.

- Nelaikykite prietaiso arti ugnies ar Sildymo jrangos.

- Sustabdykite darba, jei vandens purskimo anga uzsikimsusi.

- Sustabdykite darba, jei prietaisas jsiurbia pasalinius daiktus.

- Jei jvyko uzsikimsimas, istustinkite bakus pries vél naudodami.
- Nelenkite ir neséskite ant prietaiso.

- Nenaudokite prietaiso vaikams pasiekiamoje vietoje.

- Neskirtas naudoti lauke.

- Nenaujokite, jei siurbimo anga uzsikimsusi.

Tinkamas gaminio iSmetimas

Sis zenklinimas reikia, kad gaminio negalima ismesti kartu su buitinemis atliekomis ES teritorijoje.
Siekiant iSvengti zalos aplinkai ar zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo, prietaisa reikia
perdirbti atsakingai, kad bty skatinamas tvarus medziagy pakartotinis naudojimas. Norédami grazinti
naudota jrenginj, naudokités surinkimo sistemomis arba kreipkités j pardavéja, is kurio jsigijote gaminj.
Jie gali priimti gaminj ekologisSkam perdirbimui.

Produkto apzvalga

Sudétinés dalys
1. Valdymo skydelis

2. Nesvaraus vandens bako rankenélé !
3. Nesvaraus vandens bako rankena 2 8
4. Nesvaraus vandens bakas 3 09
5. Pagrindinis rémas 210
6. Zarnos atleidimo mygtukas

b 4
7. Svaraus vandens bakas = o 11
8. Tirpalo bakas =i | =]
9. Zarnos laikiklis 5 é%\p\‘ I I _§ ° E
10. Standartinis gary Sepetys ( ! ;‘ : Y °
11. Rankena Bo ffff@(m ‘i\i\h‘% %)))).mm\\\\\\\y
12. Zamna B — —
13. Rankenos laikiklis

Pakuotés sarasas

1. Standartinis gary $epetys

2. Valymo $luosté, lyginimo Sepetys ir langy valymo $epetys (jdétiné pakuote)
3. Gary antgalis

4. Zarnos laikiklis

5. Kabliukas maitinimo laidui
6. Rankenos laikiklis

7.Zana

8. Savaiminio valymo dalis
9.3in1gary Sepetys

10. Gary jungimo vamzdziai

11. Gary grindy valymo Sepetys
12. Gary $luota



Valdymo skydelis

Valdymo zona: /
1. Power _ —

I + @ ‘ ‘ @rimcm
! e OR0: & 8T O
Ekrvano zona: FOWER viRten it i e L
2. Saltas vanduo
3. Karstas vanduo \ ‘ ’ ’
4. Garai ir siurbimas 1 Jﬂ 1 J l l l
5. Tik garai
6. Apsauga (vandens trakumas) 1 2 3 4 S 6 7
Montavimas
Laikikliy montavimas

1. statykite maitinimo laido kabliukg j Zarnos laikiklj, tada jstatykite Zarnos laikiklj j jrenginj, kol jis spragtelés.

2. |statykite rankenos laikiklj j jrenginj, kol jis spragtelés.

11\
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Zarnos ir gary antgalio montavimas
1. |statykite gary Sepet;j rankeng, kol jis spragtelés.
2. |statykite viena zarnos gala j pagrindinj jrenginj, kol isgirsite spragteléjima, tada jstatykite rankena j rankenos laikiklj.

A
=

Kaip naudoti

Svaraus vandens bako pildymas

1. Nuimkite $varaus vandens baka nuo pagrindinio korpuso. Nuimkite dangtelj. Uzpildykite baka vandeniu iki ,MAX" Zymos.

2. Nuimkite tirpalo baka. |pilkite ploviklio, bet nevirsykite ,MAX" Zymos. Naudokite specialy mazai putojantj valiklj sunkiai pasalinamoms
démems.

Valymo pradzia

1. [junkite maitinimo laida j elektros lizda.

2. Paspauskite ,Power” mygtuka, kad jjungtuméte jrenginj. Paspauskite ,MODE" mygtukg ir pasirinkite reikiama valymo rezima.

3. Paspauskite vandens purskimo mygtuka, judinkite $epetj pirmyn ir atgal, kad iSvalytuméte déemes, stipriai prispauskite Sepet; prie
deémes, kad iSsiurbtumeéte nesvary vanden;.

4. Norédami i$jungti jrenginj, paspauskite ,Power” mygtuka.

Pastaba: Gary ir karsto vandens paruosimas uztrunka. Pasirinkus ,STEAM & VACUUM” arba ,STEAM ONLY” reZima, atitinkamas

indikatorius mirksés. Kai paruosimas bus baigtas, indikatorius Svies pastoviai.
)
[ W N
I
Suwum

e

—

Ispéjimai:
- Naudojant garus ar karsta vandenj, kyla nudegimy pavojus. Uztikrinkite, kad $epetys blty nukreiptas Zemyn, ir venkite purskimo j



Zmones ar gyvanus.
- Skys¢iy ar gary negalima nukreiptij jrenginius, kuriuose yra elektros komponenty.

Kaip naudoti kitus priedus
Paspauskite Sepetélio atleidimo mygtuka, kad nuimtumeéte gary Sepetj, tada pritvirtinkite tinkama prieda prie prailginamosios zarnos

galo, kol jis spragtelés.
Sap E
@ N

T\

ST

-
AL

1. Gary antgalio rezimas

2. Lyginimo Sepetélio rezimas

3 Langy valymo $epetélio rezimas
4. Gary langy valytuvas

Nesvaraus vandens bako istustinimas
Pakelkite bako dangtj ir iSpilkite nesvary vandenj. Pries naudojima vél uzdékite dangtj ir baka.

Pastaba: Norint uztikrinti normaly veikima, laiku iStustinkite ne$varaus vandens baka arba pries jam virsijant MAX zyma.
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Gary s$luotos naudojimas

Prijunkite gary vamzdzius prie rankenos, tada prijunkite gary $luota prie gary vamzdzio
ir pritvirtinkite $luotg prie gary grindy valymo Sepetélio apacios. Perjunkite rezima j gary
rezima, paspauskite vandens purskimo mygtuka ir pradékite valyma.

Pastaba:

- Naudodami $luota, kad iSvengtuméte vandens démiy, naudokite tik gary rezima.

- Jei norite naudoti aromaterapines tabletes, atidarykite dangtelj, jdékite tabletes ir
uzdarykite.

Priezitra

Patarimai:

- Pries atlikdami priezitra, isjunkite jrenginj. Nelieskite maitinimo jungiklio.

- Jei reikia, pakeiskite dalis. Dalys turi bati pakeistos gamintojo arba jo jgalioto serviso
tiekéjy.

Zarnos valymas

2 =

Kai jrenginys jjungtas, priglauskite antgalj prie Svaraus pavirsiaus ar stalvirsio ir pasirinkite ,Cold Water” rezima, kad iSvalytuméte zarnos

vidy.

=

Gary Sepetélio valymas
Atidarykite gary Sepetélio dangtelj ir kruop3ciai iSskalaukite vandeniu.

- (7

Nesvaraus vandens bako valymas

1. Nuimkite neSvaraus vandens baka nuo pagrindinio korpuso ir jj iStustinkite. I$skalaukite $variu vandeniu.

2. Nuvalykite jrenginj sausa $luoste arba drégna servetéle.



Pastaba: Rekomenduojama atlikti nukalkinima kas 3-6 ménesius, kad blty optimizuotas gary veikimas. Sumaidykite citrinos rigsties
pagrindo valiklj su vandeniu santykiu 1:20 ir supilkite j Svaraus vandens baka. Nuimkite visus priedus nuo zarnos, tada jjunkite jrenginj ir
visiSkai iSpurkskite vandenj — vidinis nukalkinimas bus baigtas.

Trik¢iy Salinimas

Jei jvyksta klaida, jrenginys nustos veikti. Ziarékite toliau pateikta lentele trikéiy 3alinimui. Jei problema islieka, susisiekite su klienty

aptarnavimu.

Klaida

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Kistukas néra jjungtas j elektros lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo laido kistukas
yra visiSkai jstatytas j lizda.

Maitinimo laidas yra pazeistas.

Susisiekite su klienty aptarnavimo
tarnyba.

Nepurksécia vandens arba purskia labai
mazai paspaudus purskimo mygtuka.

Standartinio demiy Sepetélio purkstukas
yra uzsikimses.

I$valykite standartinj démiy Sepetél;.

Rankena arba siurblys yra pazeisti.

Susisiekite su klienty aptarnavimo
tarnyba.

Néra siurbimo arba siurbimo galia yra
silpna.

Prietaisas néra jjungtas.

Jjunkite prietaisa.

Panaudoto vandens talpa yra pilna.

I$tustinkite panaudoto vandens talpa.

Pratesimo Zarna yra prastos buklés.

Patikrinkite pratesimo Zarng ir jsitikinkite,
kad ji yra geros bukleés.

Panaudoto vandens talpos filtras yra

Laiku idvalykite arba pakeiskite filtra.

uzsikimses.
Specifikacijos
GARUY DEMIY VALYTUVO APARATAS
Modelis: WQ09-01

Nominali jtampa / daznis:

220-240V ~ 50/60 Hz

Nominali galia:

2100 W

Atsparumo vandeniui klasé:

IPX4
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS
(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmonés pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / UZsakymo numeris:

Pirkimodata: /[

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija,
galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantija, garantijos
laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia
serviso centre.

4. Kq garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medZiagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.

Esant neatitikéiai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjsta laikg ar
sukelia dideliy nepatogumy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teises akty,
taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo $alyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo terminy
ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos jstatymus,
jis gali kreiptis j pardavéja arba gamintojo klienty aptarnavimo
skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9 straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- Zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smagiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidévejimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardavéja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame Zemiau,
- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali buti pateiktas bet kokiu bldu (saskaita,
banko iSradas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto [ pakeitimo procesas

- Pardaveéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta per
pagrista laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi bati pakeistas arba
grazintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transporta privalo organizuoti pardavéjas.
8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmonés pavadinimas: AD VITAd.o.0.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 329279 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavejo atstovas:

Paradas:
Data:__/
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Lv SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Ludzu, rapigiizlasiet So rokasgramatu pirms lietosanas un saglabajiet to turpmakailietosanai. Lietojot elektrisku ierici, vienmér jaievéro
pamatdrosibas pasakumi, tostarp $adi: PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS NORADIJUMUS (SAI IERICE). Bridinajumu un noradijumu
neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus savainojumus.

BRIDINAJUMS — Lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai savainojumu risku:

LietoSanas ierobezojumi

- Neizmantojiet ierici makslas priekSmetu, Skiedru vai ar adeni tirit nepiemérotu priek$metu, ka ari viegli bojajamu virsmu (pieméram,
gridas, galdi u. c.) tiriSanai.

- Neslipiniet ierici, ja tvertne ir tdens, lai izvairitos no gridas samirksanas.

- Apturiet ierici un iztukSojiet netira idens tvertni, kad ta sasniedz maksimalo [iniju.

- Parliecinieties, ka izmantotais mazgasanas lidzeklis neboja tiramos priek$metus.

- lerice var apstaties, tirot garu Skiedru paklajus, ja ir aizsprostota gaisa izplude. Ja izplUst daudz putu vai netira Gdens, apturiet ierici un
iztukSojiet tvertni pirms atkartotas lietoSanas.

- Neizmantojiet putojoSus mazgasanas lidzek|us.

- Parliecinieties, ka lietotaji, kuriem nepiecieSama palidziba (tostarp bérni), ierices lietosanas laika ir pieauguso uzraudziba.

- Neizmantojiet Skidrumus, pieméram, pesticidus, matu krasas vai smervielas.

- Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojo3u vai degoSu priekSmetu vai cigaresu savaksanai.

- Neizmantojiet ierici ellas, karsta gaisa vai sausu putek|u savaksanai.

- Neizmantojiet ierici, ja $|utene ir bojata; izvairieties no locisanas, misanas vai spéecigas vilkSanas.

- Neaizsedziet gaisa izpludes atveri, lai netraucétu dzesésanu.

- Partrauciet lietoSanu, ja paradas neparastas skanas vai smakas.

- Neizjauciet, nelabojiet un nemainiet ierices konstrukciju pasi.

- Neizmantojiet ierici stipra véja vai lietus apstak|os.

- Neiegremdéjiet ierici Gdent vai Skidrumos, lai izvairitos no ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena riska.

- Neizmantojiet ierici infekcioSu puteklu savaksanai.

- Neizmantojiet ierici bez pareizi ievietotas netira Gdens tvertnes.

- Ja barosanas kabelis ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs, servisa parstavis vai kvalificéta persona.

- Piesardzibas pasakumi pret apdegumiem no tvaika/karsta ddens.

- Uzmanieties, lai nesmidzinatu tiesi uz cilvékiem vai dzivniekiem — karsta udens un tvaika rezimos veidojas augsta temperatra.

. ék\'drumus vai tvaiku nedrikst virzit uz iericém ar elektriskam sastavdalam, pieméram, krasns iekSpusi.

- Soierici drikst lietot bérmi no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai bez pieredzes, ja
vini ir uzraudziti vai instruéti par drosu lieto$anu un saprot riskus. Berni nedrikst spéléties ar ierici. Berni nedrikst veikt tirisanu vai apkopi
bez uzraudzibas.

- lerici var normali lietot pie 50Hz vai 60Hz frekvences — frekvence nav japielago.

Pareiza barosanas kabela un kontaktdaksas lietosana

- Laiku pa laikam notiriet kontaktdaksu.

- Lietodanas laika vienmér pilniba ievietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.
- Atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to ilgstosi neizmantosiet.

- Atvienojiet ierici pirms apkopes, parbaudes vai parvietosanas.

- Neieslédziet un neizslédziet ierici ar mitram rokam.

- Turiet kontaktdakSu bérniem nepieejama vieta.

- Nesabojajiet baroSanas kabeli. Nepavelciet kontaktdakSu spécigi, parvietojot ierici.
- Neizmantojiet ierici, ja kabelis vai kontaktdaksa ir bojata.

- Neizmantojiet parslogotu kontaktligzdu.

- Klumes gadijuma izslédziet baroSanu un atvienojiet ierici.

Aizliegts savakt Sadus materialus

- Sausus putek]us

- Lielu daudzumu pulvera

- Lielu daudzumu smilsu un akmenu

- Lielu daudzumu atkritumu

- Metala priekSmetus, pieméram, adatas, saspraudes
- Lielus plastmasas maisus un zekes

- Priek$metus, kas var viegli iestrégt iekSpuse
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UZMANIBU

- Neizmantojiet ierici citiem mérkiem ka tikai tiriSanai.

- lerice paredzéta tikai majsaimniecibas lietoSanai.

- Netuviniet ierici ugunij vai apkures iericém.

- Apturiet darbu, ja tdens izsmidzinasanas atvere ir aizsprostota.
- Apturiet darbu, ja ierice ieslc sveskermeni.

- Ja notikusi aizsprostosanas, iztukSojiet tvertnes pirms atkartotas lietosanas.
- Neslipiniet un nesédieties uz ierices.

- Neizmantojiet ierici vietas, kur ta ir bérniem sasniedzama.

- Nav paredzéta lieto$anai ara.

- Neturpiniet lietoSanu, ja iestik$anas atvere ir aizsprostota.

Pareiza produkta izmesana

Si markéjuma nozime — produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem ES teritorija. Lai
noveérstu kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, tas janodod parstradei, veicinot ilgtspéjigu materialu
atkartotu izmanto$anu. Lai nodotu ierici, izmantojiet savakSanas sistémas vai sazinieties ar tirgotaju, no
kura produkts iegadats. Vini var nodrosinat videi drosu parstradi.

Produkta parskats

Sastavdalas

1. Vadibas panelis

2. Netira udens tvertnes grozamais vacing
3. Netira udens tvertnes rokturis

4. Netira udens tvertne /

5. Galvenais ramis -8

6. S\L’Jtenes atbrivodanas poga o9

7. Tira tdens tvertne o 10

8. Tirsanas skiduma tvertne

9. Slatenes turétajs 4 o1

10. Standarta tvaika birste

11. Roktura dala 5 ° 12

12. Slutene ° J D Ly 213
’ - (ZN =

13. Roktura turétajs 6o (((_@y,, ‘i\;\ff; %»W

lepakojuma saturs R

1. Standarta tvaika birste

2. Tinsanas lupatina, gludinaanas birste un logu tiridanas birste (ligzdots iepakojums)
3. Tvaika sprausla

4. Slatenes turétajs

5. Akis stravas vadam

6. Roktura turétajs

7.Slatene

8. Padattirisanas detala
9.31in1tvaika birste

10. Tvaika savienojuma caurules
11. Tvaika gridas birste

12. Tvaika mops



Vadibas panelis

Darbibas zona:

1. Power

7. Mode

Displeja zona:

2. Auksts Gdens

3. Karsts Gdens

4. Tvaiks un stksana

5. Tikai tvaiks

6. Aizsardziba (Udens trikums)

Uzstadisana

Turétaju uzstadisana

T
T 2 3 4 5 6 7

1. levietojiet stravas vada aki §|Utenes turétaja, pec tam ievietojiet §|utenes turétaju iericé, [idz tas nofikséjas ar klikski.
2. levietojiet roktura turétaju ierice, lidz tas nofikséjas ar klikski.

Sliitenes un tvaika sprauslas uzstadisana
1. levietojiet tvaika birsti rokturi, lidz ta nofikséjas ar klikski.

11\

2. levietojiet vienu $|utenes galu galvenaja ierice, lidz dzirdams klikskis, péc tam nostipriniet rokturi roktura turétaja.
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Ka lietot

Tira idens tvertnes uzpildisana
1. Nonemiet tira Gdens tvertni no ierices korpusa. Nonemiet vacinu. Uzpildiet tvertni lidz “MAX" atzimei.
2. Nonemiet $kiduma tvertni. lelejiet tiriSanas lidzekli, bet neparsniedziet “MAX” atzimi. Izmantojiet specialu mazputojosu tirisanas

[idzekli noturigu traipu tirisanai.

TiriSanas saksana
1. Pievienojiet stravas vadu kontaktligzdai.

2. Nospiediet “Power” pogu, lai ieslégtu ierici. Nospiediet “"MODE" pogu, lai izvélétos atbilstosu tirisanas rezimu.

3. Nospiediet Gdens izsmidzinasanas pogu, kustiniet birsti uz priekSu un atpakal, lai notiritu traipus, un stingri piespiediet birsti pie
traipa, lai iestktu netiro Gdeni.

4. Laiizslegtu ierici, nospiediet “Power” pogu.

Piezime: Tvaika un karsta Udens sagatavo$ana prasa laiku. lzvéloties “STEAM & VACUUM” vai “STEAM ONLY” rezimu, attiecigais

indikators mirgos. Kad sagatavosana pabeigta, indikators degs nepartraukti.
N ‘>

)
L W i

BRI

Bridinajumi:

- Izmantojot tvaiku vai karstu Gdeni, pastav apdegumu risks. Parliecinieties, ka birstes galva ir pavérsta uz leju, un izvairieties no
izsmidzinasanas cilveku vai dzivnieku virziena.

. ékidrumus vai tvaiku nedrikst virzit uz iericém, kuras ir elektriskas sastavdalas.



Citu piederumu izmantosana
Nospiediet birstes atbrivosanas pogu, lai nonemtu tvaika birsti, un pievienojiet atbilstoso piederumu pagarinajuma $|Gtenes gala, lidz

tas nofikséjas ar klikski.
e

T\

S

-
T\

1. Tvaika sprauslas rezims

2. Gludinasanas birstes rezims
3. Logu tirisanas birstes rezims
4. Tvaika logu tiritajs

Netira iidens tvertnes iztukSoSana
Paceliet tvertnes vaku un izlejiet netiro adeni. Pirms lietosanas uzlieciet vaku un tvertni atpakal.

Piezime: Lai nodroginatu normalu darbibu, iztukSojiet netira Gdens tvertni savlaicigi vai pirms ta sasniedz MAX atzimi.
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Tvaika mopa izmantosana

Pievienojiet tvaika caurules rokturim, péc tam pievienojiet tvaika mopu tvaika caurulei un
piestipriniet mopu pie tvaika gridas birstes apaksas. Parslédziet rezimu uz tvaika rezimu,
nospiediet tdens izsmidzinasanas pogu un saciet tirisanu.

Piezime:
- Izmantojot mopu, lai izvairitos no Gdens traipiem, izmantojiet tikai tvaika rezimu.

- Ja vélaties izmantot aromterapijas tabletes, atveriet vaku, ievietojiet tabletes un aizveriet
to.

Kopsana un apkope

Padomi:

- Pirms apkopes izslédziet ierici. Nepieskarieties stravas slédzim. j

- Ja nepiecieSams, nomainiet detalas. Tas drikst aizstat tikai ar razotaja vai ta servisa _ O
nodrosinatam detalam.

Sliitenes tirisana
Kad ierice ir ieslégta, pietuviniet sprauslu tirai virsmai vai darba virsmai un izvélieties auksta Gdens rezimu, lai iztiritu §|atenes iekSpusi.

E=T—

Tvaika birstes tirisana
Atveriet tvaika birstes vaku un ripigi izskalojiet to ar Gdeni.

Netira tdens tvertnes tirisana
1. Nonemiet netira Gdens tvertni no ierices un iztuksojiet to. Izskaloiiet ar tiru Gdeni.

L T
i O %

2. Noslaukiet ierici ar sausu vai mitru dranu.
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Piezime: leteicams veikt atkalkosanu ik pec 3-6 ménesiem, lai nodrosinatu optimalu tvaika veiktspéju. Sajauciet citronskabes tirisanas

lidzekli ar Gdeni proporcija 1:20 un ielejiet to tira udens tvertne. Nonemiet visus piederumus no $lutenes, ieslédziet ierici un pilniba
izsmidziniet Udeni — iek$&ja atkalkosana bus pabeigta.

Problému novérsana

Ja rodas kluda, ierice partrauks darbibu. Ludzu, skatiet talak esoo tabulu problému novérsanai. Ja probléma saglabajas, sazinieties ar

klientu apkalposanu.

Klida

lespéjamais célonis

Risinajums

lerice nedarbojas.

Spraudnis nav pievienots kontaktligzdai.

Parliecinieties, ka baro$anas vada spraud-
nis ir pilnTba ievietots kontaktligzda.

Baro$anas vads ir bojats.

LGdzu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas
dienestu.

Péc izsmidzinaSanas pogas nospiesanas
neizplust udens vai izplUst Joti maz.

Standarta traipu birstes sprausla ir
aizserejusi.

Notiriet standarta traipu birsti.

Roktura vai sukna bojajums.

LGdzu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas
dienestu.

Nav stksanas vai stiksanas jauda ir vaja.

lerice nav ieslégta.

lesledziet ierici.

Netira Gdens tvertne ir pilna.

Izlejiet netira udens tvertni.

Pagarinajuma §lUtene nav laba stavokli.

Parbaudiet pagarinajuma §lGteni un
parliecinieties, ka ta ir laba stavokli.

Netira Gdens tvertnes filtrs ir aizseréjis.

Savlaicigi notiriet vai nomainiet filtru.

Specifikacijas

TVAIKA TRAIPU TIRITAJS

Modelis: WQ09-01

Nominalais spriegums / frekvence: 220-240V ~ 50/60 Hz

Nominala jauda: 2100 W

Udensizturibas klase: IPX4
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GARANTIJAS SERTIFIKATS

(Atbilstoi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardeveja informacija
Uznémuma nosaukums:
Adrese:

Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:

E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:
Modelis / Kods:
Sérijas numurs:
Rekina / Pasttijuma numurs:

Pirkuma datums: __/__ [/

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz 24
ménesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas periods
tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

- razosana,

- materialos,

- funkcionalitate,

- atbilstibas problémas, kas pastaveja piegades bridi.
Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeigSanu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav
iespejama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada butiskas
neértibas.

Garantija neierobezo paterétaja likumigas tiesibas, kas izriet no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patéretaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp So garantiju un vietéjo likumdosanu,
tiek piemérotas patérétajam labveligakas tiesibas pirkuma valsti.
Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem vai
citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju aizsardzibas
likumiem patérétajs var sazinaties ar pardevéju vai razotaja klientu
atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neatlautus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietoSanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Paterétajs var pieprasit garantijas servisu:

- tiesi no pardevéja,

- jebkura autorizéta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardeveju tiedsaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins, bankas
izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevéjam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga
termina.

- Jaremonts nav iespejams, produkts jaaizstaj vai jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus prieksmetus jatransporté pardevejam.

8. Autorizéts servisa centrs

Servisa uznemuma nosaukums: AD VITAd.o.o.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-pasts: info.si@vitapurcom

Talrunis: +386 (0) 329279 90

9. Pardevéja paraksts

Pardevéja parstavis:

Paraksts:
Datums: __/
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BAXKHU BE3BELHOCHU YNATCTBA

Be MonMMe BHMMaTENHO NpouKTajTe ro 0Ba ynaTcTBO Nper, ynoTpeba v 3a4yBajTe ro 3a aHu Notpedu. [py kopucTerbe Ha enekTpuyeH
anapart cekorall Tpeba aa ce crefaT OCHOBHUTE Mepky 3a 6e3benHocT, Bknydysajku rv cnegruse: [TPOYNTAJTE TV CUTE YIATCTBA
MPES YNOTPEBA (HA OBOJ AIMAPAT). HenounTyBareTo Ha npemynpenyBarbaTa ¥ yrnaTcTBaTa MOXe [1a NPeAU3BMKa eNeKTpryeH
yaap, Noxap /vnv Cepyro3Hi NoBPeN.

NMPEAYNPEAYBAME — 3a HamanyBarbe Ha pU3VKOT O NOXap, eNeKTpUYeH yaap Uiy noBpesa:

OrpaHuuyBatba Ha ynotpeba

- He KopwicTeTe ro anapatoT 3a UncTere YMETHUUKM NPeaMEeTY, BNakHa 1 NpeaMeTH KO He Ce MOTOfIHM 3a YMCTEHE CO BOAA, Kako 1
MOBPLUMHM KOU JTECHO Ce OLITETYBaaT (Kako NOf, Maca 1 C1.).

- He ro HaBanyBajTe anapatoT ako VMa BOAa BO PE3epPBOapOT 3a A1a M3bErHeTe MOKpeHbE Ha NOAOT.

- [pekuHeTe co paboTa u 1cnpasHeTe ro Pe3epBOapOT 3a BaslkaHa BOfa KOra Ke ja [OCTUTHe 03HaKaTa 3a MakCUMyM.

- OcurypeTe ce fieka AETEPreHTOT LWTO FO KOPUCTUTE He € LTETEH 3a NpeaMeTUTE LUTO M1 MueTe.

- AnaparoT Moxe fa npecTaHe co paboTa Npu YMCTeHe TeNUCH CO A0 BNlakHa Nopaau GoKMpaH 13nes Ha BO3Ayx. Ako usnerysa
rofieMa kofIMYMHa NeHa Uy BasikaHa Bofia, 3anpeTe ro anapaToT U MCMpasHeTe ro pe3epBoapoT Mpef NoBTOPHa ynoTpeba.

- He kopucTeTe neTepreHT koj co3aasa neHa.

- KopucHuLmTe kov uMaaT noTpeba of, MoMoLL (BKIyuyBajk fieLla) Mopa fia GuaaT Nof HaA3op Npu KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- He kopucTeTe TeYHOCTY Kako necTULmMan, 6ov 3a Koca Uu IybprKkaHTy.

- He kopucTeTe ro anapatoT 3a cobvparbe 3anasuBm UM IECHO 3ananvBu NPEAMETY AN Lrapy.

- He kopucTeTe ro anapatoT 3a cobrparbe Macio, )KeXoK BO3AyX UM CyB npas.

- He kopucTeTe ro anapatoT ako LpeBOTO € OLITETEHO; N30ErHyBajTe BUTKarbE, raserbe 1 CUMHO BNieYeHbe Ha LpeBoTo.

- He ro bnokwpajTe 13ne30T Ha BO3AyX 3a Aia HE Ce HapyLUV NafleHeTo.

- [pekuHeTe co ynoTpeba ako ce nojaBaT HEOOUUHM 3BYLIM UM MUPUCH.

- He packnonysajTe, He nonpasate 1 He ja MeHyBajTe CTPYKTypaTa Ha anapaToT CaMyl.

- He kopucTeTe ro anapatoT npu CUeH BETEP UM JOXA,

- He ro noTonysajTe anapatoT BO Bofia WM TEYHOCTU 3@ fla U3BETHETE PU3MK Of, NOXAP UV enekTprUYeH yaap.

- He kopucTeTe ro anapatoT 3a cobrparbe NpatmnHa co MHQEKTUBEH PU3KK.

- He kopucTeTe ro anapatoT 6e3 NpasuaHO NOCTaBeH Pe3epBoap 3a BaslkaHa Bofa.

- Ako kabenoT 3a HanojyBarbe € OLITETEH, MOPa fia O 3aMeHY NPOW3BOAUTENOT, CEPBUCEH areHT Ui KBanudrKyBaHo L.

- MepKu Ha NpeTnasnmnBoCT NPOTYB M3rOPEHNLM O/ Napea)elLka Boaa.

- BHuMaBajTe fia He npckaTe AMPEKTHO KOH Myre UM XMBOTHM 3a Aa M36erHeTe u3ropeHnUm. [pn kopucTerbe Ha eluka Bofa nm
napea ce CO3/iaBa BMCOKa TeMMnepartypa.

- TeYHOCTW MNW Napea He CMeaT fia Ce HaCoUyBaaT KOH YPEMV KoM COAPXKAT ENEKTPUYHIN KOMMOHEHTY, KaKo BHATPELIHOCT Ha PEPHU.
- OBoj anapat MoXe Aa ro KopucTaT Aelia Haf 8 roAVHM 1 1Lia Co HaManeHy Gy3nUKK, CEH30PHM UMW MEHTaNHK COCOBHOCTY UMK CO
HEOCTUT Ha UCKYCTBO W 3Haetbe, OKOMKY Ce MO Hafi30p Wnv Aobune ynatcTsa 3a 6e36eaHa ynoTpeba v rv pasbupaat onacHoCTHTe.
[leliata He cMeaT fia ce UrpaaT co anapaTtoT. YucTerbe 1 OAPXYBabE He CMeaT Al BpLIaT Aelia 6e3 Haazop.

- AnapaToT MoXe HopManHo aa ce kopucTv Ha 50Hz nnn 60Hz; dpekseHuyjaTa He Tpeba Aa ce Npunaroaysa.

MpaeunHa ynotpe6a Ha ka6enot u NpuKIy4oKOT

- [OBPEMEHO MCYMCTETE O MPUKITYUOKOT.

- CeKoralu LIeoCHO BMETHETE o MPYKIYYOKOT BO LUTEKEPOT.

- VcknyueTe ro anapatoT of CTpyja ako HeMa fia ro KOPUCTUTE MOLOINTO BPEME.
- Vcknyuete ro anapatoT npes 0apxyBarbe, MPOBEPKA AW MPEMECTyBatbe.

- He npukmyuyBajTe nim vckiyuysajTe Co BNaxHM paue.

- [lpxeTe ro MpuKiy4oKoT nofaneky of Aeua.

- He ro owretygajte kabenoT. He ro BredeTe npykiy4oKoT CUITHO NPH MPeMecTyBarse.
- He kopycTeTe ro anapatot ako KabesoT uim MPUKIyYoKOT Ce OLITETEHM.

- He kopyicTeTe NpeonToBapeHH LTeKkepy.

- Bo cryyaj Ha BedeKT, UCKITyUeTe ro HamojyBabeTo W 1CKIyYeTe 10 anaparor.

CnepHuBe MaTepujanu He cMeart Aa ce cobupaar
- CyBnpaB

- foneMa KonuumMHa NpatLok

- ToneMa KonuumMHa Necok v Kamumba

- Tonema konuumHa otnag

- MeTarnHm NpeameTh Kako Wi, Crojki

91



92

- [onemu NNacTnyHm Kecw v yopanu
. Hpeﬂ,MeTM KOW NNeCHO MOXe [1a Ce 3arflaBaT BHaTpe

BHUMAHHUE

- He KopucTeTe ro anapatoT 3a HULITO APYro OCBEH 3a YNCTEHE.

- AnapatoT e HaMeHeT caMo 3a AoMalliHa ynoTpeba.

- He npunbnuxysajte ro anapaToT 10 OraH Uiv rpejH1 ypeam.

- [pekunHeTe co paboTa ako OTBOPOT 3a NPCKakbe Bofa e GrokvpaH.

- NpekunHeTe co paboTa ako anapaToT BOBMeYe Tyrv NpeaMeTu.

- VicnpasHeTe rv pesepBoapyTe ako 1Ma 6riokaza nper NoBTopHa ynotpebda.
- He ce HaBarnygajTe 1 He ceneTe Ha anapator.

- He KopwcTeTe ro anapatoT BO 0611aCTi 10CTaNHM 3a feua.

- He e 3a HagBopeluHa ynoTpeba.

- He npogomkyBajTe co ynoTpeba ako yCHCHWOT OTBOP € BI0KMpaH.

MpaeunHo oTcTpaHyBake Ha NPOU3BOAOT

OBaa 03Haka 03HauyBa [ieka NPOU3BOAOT He CMee fla Ce OTCTPaHYBa CO ApYr KOMyHaneH oTnaz 8o EY.
3a [a ce cnpeun WTeTa Bp3 XUBOTHATa CPEaUHa UMW 3APaBJeTo Ha NYreTo Nopaam HEKOHTPONMPaHO
OTCTpaHyBatbe, PEUMKIMpajTe ro OArOBOPHO 3a [a Ce MOTTUKHE OAPX/IMBA MOBTOPHa ynoTpeba
Ha MaTepujanuTe. 3a Bpakarbe Ha YpeoT, KOpUCTETe CUCTEMM 3a COBMparbe UMM KOHTAKTMPajTe
r0 NPOAABaYoT Kafle WTO € KyneH NPOoM3BOAOT. Tue MoXaT Aa ro NpuMat MpoK3BOAOT 3@ EKOMOLIKM
6e36enHo peLuknvparse.

Hpernen Ha npousBoaoT

CocTaBHW 1en0BM

1. KonTponHa Tabna 1
2. Konye Ha pe3epBoapoT 3a
BaskaHa BoAa 2
3. Payka Ha pe3epeoapoT 3a 3
BafkaHa Boaa

4. PesepBoap 3a BankaHa Boaa 4

5. aBHa pamka

6. Konye 3a ocnobogyBarbe Ha
LipeBoTo 5
7. Pe3epBoap 3a uncTa Boda
8. Pe3epBoap 3a pacTeop

9. [ipxay 3a upeso

0. CraHpapaHa napHa yetka
1. Pauka

2. Upeso

3. [ipad 3a padka

Beo

1
1
1
1

Cnmcok 3a nakyBatbe

1. CTaHpapaHa napHa Yetka

2. Kpna 3a uncTterbe, UeTka 3a Nernarbe 1 YeTKa 3a YMCTerbe MPO30pLIM (BIHE3AEHO NakyBatbe)
3. MapHa MnasHuua

4. [Ipxay 3a upeso

5. Kyka 3a kaberoT 3a HamojyBatbe
6. [ipxau 3a payka

7. UpeBo

8. [len 3a camMo-yucTerbe

9.3 80 1 napHa YeTka

10. LleBku 3a noBp3yBatbe Ha Napea
11. YeTka 33 NapHO YMCTErE NOAOBM
12. NMapex Mon




KoHTponHa Taéna . _ _
G ® »H DTG
PaboTHa 30Ha: POWER coip HOT STEAM & STEAM moe
ATER WATER GACUUM onLY

1. Hanojysatree

7. Pexum \

Mpwka3Ha 3oHa:
2. CtyneHa Boga
3. Tonna Boga 1 2 3 4 5 6 7

4. MNapea 1 NpaBoCMyKarka
5. Camo napea
6. 3awTwTa (HepoCTaToK Ha BoAa)

WHcTanauuja

WHcTanupame Ha apxaunte

1. BMeTHeTe ja KyKaTa 3a KabenoT 3a HaﬂijBaH::e BO [pXKavoT 3a LPeBO, a NOTOa NOCTaBeTe ro APXa4voT 3a LLpeBo BO YPEAOT LOLAEKa
He Ce ClyLlWHe KKK,

2. BmeTHeTe 10 [PXa4v0T 3a padka BO YPELOT AOAEKa He Ce CyLUHE KIK.
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WUHcTanuparbe Ha LpeBoTO 1 NapHaTa MnasHuLa

1. BMeTHeTe ja napHaTa yeTka Bo paukaTa JOfieKa He Ce CTyLIHe KWK,

2. BMeTHeTe efeH Kpaj oA LpeBOTO BO MaBHaTa eAMHULLA JOieKa He Ce CNyLUHE KWK, NoToa GUKCUpajTe ja paukaTa BO ApxauoT 3a
payka.

\1/
=

Kako pa ce kopuctu

MonHete Ha pe3sepBOapoOT 3a YUCTa BOAA
1. V3BageTe ro peseproapoT 3a uncTa Bofia oA rasHoTO Teno. OTCTpaHeTe ro KanakoT. HamnonHeTe ro pesepsoapoT co Bofa Ao
o3Hakata ,MAX".

2. V13BapeTe ro pe3epBoapoT 3a pacTeop. [lofajTe AeTepreHT, HO He ja HaMUHyBajTe o3HakaTa ,MAX". KopucTeTe cnelmjaneH Hucko-
NEHMB PACTBOP 3a TBPAOKOPHM IaMKH.

3anouHyBatbe o YuCTewe
1. Bknyyete ro kabenoT 3a HanojyBarbe BO LTEKep.
2. MputucHete ro kondeto ,Power” 3a fa ro Bknyuute ypenot. MputncHete ro konyeto ,MODE" 3a fia ro n3bepete coonseTHNOT
PEXNM Ha UnCTerbe.
3. MpwT1CHETE ro KONYETO 3a NpCKarbe BOAa, BVXKETE ja YeTKaTa Hanpes Ha3az 3a Aa T NCUMCTHTE JaMKTe, LIBPCTO NPUTHCHETE ja
yeTkaTa Bp3 [laMkaTa 3a Ja ja BCMyJe BaslkaHaTa BOAa.
4. 3a cknyyyBatbe Ha yPepoT, npuTucHeTe ro konyeto ,Power”.
)

[ ) YN

) =




3abenelwka: Mogrotokata Ha napea v Tonna Boza bapa Bpeme. Kora ke ro n3bepete pexumot ,STEAM & VACUUM” namn ,STEAM
ONLY, nHz1KaTOpOT Ke Tperka. Kora noroToBkaTa ke 3aBpLuy, MHAMKATOPOT Ke CBETYU MOCTOjaHO.

MpenynpeayBamwa:
- Mpu KopucTerbe Ha napea UK Tonna Boda NOCTOM pr3vk of usropennum. Ocurypajte ce rMasaTa Ha YeTkaTa Aa buae HacoueHa
Halony v U3GerHyBajTe NPCKarbe KOH Jyre UK XUBOTHY. - TEUHOCTM UM Napea He CMeaT fia Ce HacouyBaaT KOH YPeay LTO CoppxaT

ENeKTPUYHM KOMMOHEHTH.
ﬁéé

Kako pa ce kopucTat apyrute foaatoum
lMpuTUCHETE O KOMYeTO 3a 0CnoboayBarbe
Ha YeTKaTa 3a /1a ja M3BafuTe NapHaTa YeTka,
anoToa npyKayeTe ro COOBETHUOT AOAATOK
Ha KpajoT Of MPOMOMKHOTO LPEBO A0AEeKa
He ce CnyLHe KWK,

N

'-.:

-
T\

1. PeXM Ha napHa MnasHuua

2. PexuM Ha yeTka 3a nernatbe

3. PexuM Ha yeTka 3a uncTerbe npo3opum
4. MapeH yncTay 3a Npo3opLm

MpasHetbe Ha pesepBoapoT 3a BaNkaHa BoAa
MopurHeTe o KanakoT Ha Pe3epBoapoT W WUCTYpeTe ja BankaHaTa Bofa. [MOBTOPHO MOCTaBeTe ro KanakoT M pe3epBoapoT npeq
ynotpeba.

95



96

3abeneluka: 3a HOpManHo QYHKLMOHMPatbe, MCMpasHeTe ro pe3epBOapoT 3a BankaHa
BO/la HaBpeMe UNv npep Aa ja HagMuHe o3Hakata MAX.

Kopwucreme Ha napH1oT Mon

MoBp3eTe v napHWTe LIEBKM CO padkaTa, NOTOA MOBP3ETE O MapHMOT MOM CO MapHaTa
L|eBKa M NPMLBPCTETE FO MOMOT Ha AOAHWOT AN Off YeTKaTa 3@ NapHO YUCTErbE NOLOBM.
MpedpneTe ro peX1MOT Ha Napea, NPUTUCHETE Fo KONYETO 3a NPCKakbe BOAA W 3anoyHeTe
CO YHCTeHbe.

3abeneluka:

- Mpw KopucTere Ha MOMOT, 3a f1a U3berHeTe LONONHUTENHW BOAEGHM TParu, KopucTeTe
€aMo NapeH PexuM.

- AKo cakaTe 1a KOpUCTUTE apoMaTepanesTCKu TabneTy, OTBOPETE ro KanakoT, CTaBeTe v
TabneTuTe 1 3aTBOPETE 0.

OppxyBatbe

Cosetu:

- VcknyueTe ro ypenoT npen oapxysarse. He ro onmpajte NpekuHyBayoT 3a Hamnojysarse.

- [okonky e notpe6Ho, 3ameHeTe fenosu. [lenosnte Mopa aa 6yaaT 3aMeHeT Co OHWe 06e36eeHn Of NPOU3BOAMTENOT UMK
OBMacTeH Cepauc.

Yucreme Ha LpeBOTO
[oneka ypenot e BkyyeH, nprubnmkeTe ja MiasHMLaTa 40 Y1CTa NoBpLUMHA MK paboTHa nnova v n3bepete pexxum ,Cold Water” 3a
113 0 UCYNCTUTE BHATDELIHMOT [N Ha LDeBOTO.

[[E=T—

Yucreme Ha napHaTa yeTka
OTBOpETE IO KANaKOT Ha NapHaTa YeTka U TEMENHO MCMnakHeTe ja co Bofa.

P

Yucreme Ha pesepBoapoT 3a BalkaHa BOAA
1. Vi3BazeTe ro pe3epBoapoT 3a BaskaHa BOAa Of [MaBHOTO TeNO W CMpasHeTe ro. McrnakHeTe ro co uncTa Boga.

_s

2. V3bpwiwweTe ro ypenoT co cyBa Kpna iy BnaxHa MapaMumtba.



3abenewka: MpenopadnBo e fa Ce W3BPLWM OTCTPaHyBarbe Ha KaMeHel Ha Cexkou 3-6 Meceuy 3a ONTUManHu nephopMaHcy
Ha napeara. V3MeluajTe CPEACTBO CO IMMOHCKA KUCeNMHa co Boaa Bo oaHoc 1220 1 1CTypeTe ro Bo pe3epBoapoT 3a Y1cTa Boaa.
OTcTpaHeTe 1 ciTe AOAATOUM Of LPEBOTO, NOTOA BKIyYeTe o YPeaoT M UCMPCKajTe ja Lienata Boaa — BHaTPELUHOTO OfiBapyBatbeTo
€ 3aBpLIEHO.

OTcTpaHyBatbe Ha npobneMu

Ako ce nojasw rpelLka, ypenoT Ke npecTaHe a paboTv. Be MonuMe norneaHete ja cnepHata Tabena 3a peluasatbe npobnemu. Ako
npobneMoT NPOACIKY, KOHTAKTVPA[TE ja Cly6aTa 3a KOPHUCHULM.

lpeuwka MoxHa npuumnHa Pewenue

Ypenot He paboTy. Bunyuwkata He e npuknyyeHa o wrekep. | lpoBepeTe fanu NpUKITYYOKOT Ha
KabesoT 3a HanojyBarbe € LeNocHo
BMETHAT BO LUTEKEPOT.

KabenoT 3a HanojyBatbe e OLUTETEH. Be monume koHTakTvpajTe ja cnyxbata
33 KOPUCHWLM.

HemMa Boa vnv uMa Manky Boga no MnasHuuaTa Ha CTaHAapaHaTa YeTka 3a | McuncTete ja cTaHaapaHaTa YeTka 3a
NPUTUCKALE Ha KONYETO 3a MPCKarbe. [aMKW € 3aTHaTa. LaMK.
Paykara unv nymnata ce oLTETEHU. Be Mmonume koHTakTvpajTe ja cnyxbata

3a KOPUCHWLM.

Hema BLUMYKyBatrbe Unv cinata Ha YpenoT He e BKIyYeH. Bknyyete ro ypenor.

BLUMYKYBatbe e cnaba.
PesepBoapoT 3a vckopucTeHa BOfa e VcnpasHere ro pesepBoapoT 3a
MOSH. MCKOPUCTEHa BOA.
MponomkHOTO LpeBo He e BO A0bpa MpoBepeTe ro NPOLOMNKHOTO LPEBO 1
cocTojba. yBepeTe ce fieka e Bo Aobpa cocTojba.
OuntepoT BO pe3epBoapoT 3a McuncTeTe ro nnm HaBpemeHo 3aMeHeTe
VICKOpWCTEHa BOAA € 3aTHaT. ro ¢unTepor.

Cneuudukaumm
MAPEH YACTAY 3ANMETHA
Mopen: W09-01

HoMuHaneH HanoH/dpekseHumja: 220-240V ~ 50/60 Hz

HoMMHanHa MoKHoCT: 2100 W

Knaca Ha BOBOOTNOPHOCT: IPX4
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FAPAHTEH CEPTUOUKAT

(Bo cornacHocT co EY [inpextusa 2019/771)

1. MIhdpopmMaumm 3a npopaBauot
VIMe Ha koMnaHwja:
Anpeca:
Peructpaumcky 6poj (CUI):
KoHTakT:
E-nowra:
TenedoH:
2. UndopMaumm 3a npoussoaor
/IMe Ha npon3BoL:
Mogen / Koz
Cepuijckn 6poj:
®akTypa [ Bpoj Ha Hapauka:

[HatymHakynysarwe: _ [/ [

3. Mepuopa Ha rapaHumja

Ipor3BOLOT e MOKPUEH CO 3aKOHCKa rapaHLyja 3a
YCOrNaceHoCT 0f, 24 MeceLy, Baxeuka Of [LaTyMOT Ha Ucriopaka.
[lokorky npov3BoAOT Ce Nonpasu Moz, rapaHLvja, NepuoaoT Ha
rapaHuMja ce NPOAOIKYBA 3@ BPEMETO A0AeKa NPON3BOAOT Ce
Haora BO CEpPBUCHUOT LieHTap.

4. lllTo nokpuBa rapaHumjata

[apaHuujaTa nokpria aedekTn Bo:

- NPOV3BOACTBO,

- MaTepujanu,

- DYHKUMOHAMHOCT,

- NPOBAEMM CO YCOrNaceHOCT MOCTORYKM BO MOMEHTOT Ha
1cnopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHoCT, NOTPOLLYBaYOT VMa NPaBo Aa
nobapa:

- Monpagka Ha NpoK3BOLaOT,

- 3aMeHa Ha NPOM3BOAOT,

- Hamanygarbe Ha LeHaTa;

- PacTkuHyBatbe Ha LOroBOpOT (MOBPaT Ha CPELCTBa),

LOKOJIKY MOMpaBKaTa Unv 3aMeHaTa He e BO3MOXHa UNn He e
13BPLLEHa BO Pa3yMeH POK v NPELV3BHKYBa 3HAUUTENHM
HenpujaTHOCTY.

Ogaa rapaHuwja He rv orpaH1uyBa 3aKOHCKUTE NpaBa Ha
NOTPOLLYBAYOT KOW NPOM3NeryBaat of;

- EY inpekruea 2019/771

- HaumoHanHm 3akoHw 3a 3alUTKTa Ha NOTPOLLYBaUMTE

- [TpaBa NoBp3aHu CO HeycornaceHoCT Ha CTokaTa

Bo cnyuaj Ha HecornacyBatbe Mery oBaa rapaHuyja 1 TokanHoTo
3aKOHOAABCTBO, CE MpUMeHyBaaT NOMOBOJIHUTE NpaBa 3a
NOTPOLLYBAYOT BO 3eMjaTa Ha KyrnyBarbe.

[lokorky noTpoLLyBayoT vMa npallatba BO BPCKa CO POKOBUTE
3a MONpaBka Uiy 3aMeHa, Unv 3a Apyrvi Npasa Of HaUMOHamHuTe
3aKOHY 3a 3alUTWTa Ha NOTPOLLYBaYMTE, MOXe f1a Ce 0bpaTh

Kaj NpofaBayoT 1K Kaj OLAENOT 3a KOPUCHUYKA NOAAPLUKA

Ha NPOM3BOANTENOT. KOHTaKT MHGOpPMaLmMKTe ce HaBeneHu BO
uneH 8 1 9 o 0BOj cepTUdMKAT.

5. Wto HE nokpuBa rapaHumjata

lapaHumjaTa He NoKpuBa:

- OlUTETYyBarba NPEAU3BMKaHM Of HeNpaswsHa ynoTpeba,

- MEXaHWUKM Yapw, NaaoBu, HECPEKU,

- HEOBNACTEHY NOMPaBKy UMW MOAVdUKaLLAK,

- HOPMaJHO abetbe,

- ynoTpeba HapBop o 6apatbaTa Ha NPOV3BOANTENOT,

- HaCTaHw of BULUa cina

6. Kako pa ce no6apa rapaHuucku cepBuc

MoTpolwysayoT Moxe fa Nobapa rapaHUMCKM CepBHC:

- AIVIPEKTHO OZ, MPOaBaYoT,

- 01 6110 KOj OBNACTEH CEPBUMCEH LIEHTap HaBEEH Mofony,

- CO KOHTAKT CO MPO1aBa40T OHNMajH.

[lokas 3a kynyBarbe MoXe fia ce 06e3bean Ha Ko Koj HaumH
(dbaxTypa, baHKapcKu M3BOA, €-MOLWTa UTH.).

7. Npouec Ha nonpaBka / 3aMeHa

- [popaBayoT MOpa Aa ro Nomnpasu UK 3aMeHu NpoK3BOAOT BO
pasyMeH pok.

- [lokorky nonpaskaTa e HeBO3MOXHa, TPOM3BOA0T Mopa fia
O1ae 3aMeHeT UK BpaTeH.

- TpaHCMopTOT Ha roMasH/TelWKy NpeaMeTy Mopa fia buze
OpraHv3vpaH of NPoaBadoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

VMe Ha cepsucHa komnanuja: AD VITA d.o.0.

Anpeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-nowrta: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 329279 90

9. Notnuc Ha npopaBayoT

[peTcTaBHMK Ha MPOAaBayoT:

Motnuc:
Rarym: __[__

/.



NL BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze handleiding zorgvuldig door véér gebruik en bewaar deze voor toekomstig gebruik. Bij het gebruik van een elektrisch
apparaat moeten altijd basisveiligheidsmaatregelen worden gevolgd, waaronder het volgende: LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT
U DIT APPARAAT GEBRUIKT. Het niet opvolgen van waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel.

WAARSCHUWING — Om het risico op brand, elektrische schokken of letsel te verminderen:

Gebruiksbeperkingen

- Gebruik het apparaat niet voor het reinigen van kunstvoorwerpen, vezels of items die niet geschikt zijn voor reiniging met water, en
niet op oppervlakken die gemakkelijk beschadigd raken (zoals vloeren, tafels enz.).

- Kantel het apparaat niet wanneer er water in de tank zit om te voorkomen dat de vloer nat wordt.

- Stop het apparaat en leeg de vuilwatertank wanneer deze de maximale vulstreep bereikt.

- Zorg ervoor dat het gebruikte reinigingsmiddel niet schadelijk is voor de te reinigen voorwerpen.

- Het apparaat kan stoppen bij het reinigen van hoogpolige tapijten door een geblokkeerde luchtuitlaat. Als er veel schuim of vuil water
uitkomt, stop het apparaat en leeg de vuilwatertank voordat u het opnieuw gebruikt.

- Gebruik geen schuimende reinigingsmiddelen.

- Zorg ervoor dat gebruikers die hulp nodig hebben (inclusief kinderen) onder toezicht staan tijdens gebruik.

- Gebruik geen vloeistoffen zoals pesticiden, haarverf of smeermiddelen.

- Gebruik het apparaat niet om brandbare of ontvlambare voorwerpen of sigaretten op te zuigen.

- Gebruik het apparaat niet om olie, hete lucht of droog stof op te zuigen.

- Gebruik het apparaat niet als de slang beschadigd is; vermijd buigen, erop stappen of hard trekken aan de slang.

- Blokkeer de luchtuitlaat niet om warmteafvoer niet te belemmeren.

- Stop met gebruiken bij ongebruikelijke geluiden of geuren.

- Demonteer, repareer of wijzig de structuur van het apparaat niet zelf.

- Gebruik het apparaat niet bij harde wind of regen.

- Dompel het apparaat niet onder in water of vioeistoffen om brand- of schokgevaar te voorkomen.

- Gebruik het apparaat niet om stof met infectiegevaar op te zuigen.

- Gebruik het apparaat niet zonder dat de vuilwatertank correct is geplaatst.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens serviceagent of een gekwalificeerd persoon.

- Voorzorgsmaatregelen tegen brandwonden door stoom/heet water.

- Let op dat u niet rechtstreeks op mensen of dieren spuit om brandwonden te voorkomen. Bij gebruik van heet water of stoom ontstaat
hoge temperatuur.

- Vloeistoffen of stoom mogen niet worden gericht op apparaten met elektrische componenten, zoals de binnenkant van ovens.

- Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten
of gebrek aan ervaring, mits zij toezicht hebben of instructies hebben gekregen over veilig gebruik en de risico’s begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

- Dit apparaat kan normaal worden gebruikt op 50Hz of 60Hz; de frequentie hoeft niet te worden aangepast.

Juist gebruik van het netsnoer en de stekker

- Reinig de stekker af en toe.

- Steek de stekker volledig in het stopcontact tijdens gebruik.

- Trek de stekker uit het stopcontact als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.
- Trek de stekker uit het stopcontact vodr onderhoud, controle of verplaatsing.

- Raak de stekker niet aan met natte handen.

- Houd de stekker buiten bereik van kinderen.

- Beschadig het netsnoer niet. Trek niet hard aan de stekker bij het verplaatsen van het apparaat.
- Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd is.

- Gebruik geen overbelast stopcontact.

- Bij storingen: schakel de stroom uit en trek de stekker uit het stopcontact.

De volgende materialen mogen niet worden opgezogen
- Droog stof

- Grote hoeveelheden poeder

- Grote hoeveelheden zand en stenen

- Grote hoeveelheden afval

- Metalen voorwerpen zoals naalden, spelden
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- Grote plastic zakken en kousen
- Voorwerpen die gemakkelijk binnenin vast komen te zitten

LETOP

- Gebruik het apparaat uitsluitend voor reiniging.

- Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik.

- Houd het apparaat uit de buurt van vuur of warmtebronnen.

- Stop met werken als de watersproeimond verstopt is.

- Stop met werken als er vreemde voorwerpen worden opgezogen.
- Leeg de tanks bij blokkades voordat u opnieuw gebruikt.

- Kantel niet op het apparaat en ga er niet op zitten.

- Gebruik het apparaat niet op plaatsen die toegankelijk zijn voor kinderen.
- Niet geschikt voor gebruik buitenshuis.

- Gebruik het apparaat niet verder als de zuigopening verstopt is.

Juiste verwijdering van dit product

Dit symbool geeft aan dat dit product niet met het huishoudelijk afval mag worden weggegooid binnen
de EU. Om schade aan milieu of gezondheid te voorkomen, dient het op verantwoorde wijze te worden
gerecycled om duurzaam hergebruik van materialen te bevorderen. Gebruik inzamelingssystemen of
neem contact op met de winkel waar het product is gekocht. Zij kunnen zorgen voor milieuvriendelijke
recycling.

Productoverzicht
Onderdelen

1. Bedieningspaneel
2. Knop van de vuilwatertank

3. Handgreep van de vuilwatertank 1
4. Vuilwatertank

5. Hoofdframe 2
6. Knop voor het losmaken van de 3
slang

7. Schoonwatertank 4

8. Oplossingstank
9. Slanghouder

10. Standaard stoomborstel 3
11. Handgreep

12. Slang be
1

3. Handgreephouder

Inhoud van de verpakking
1. Standaard stoomborstel

2. Reinigingsdoek, strijkborstel en raamreinigingsborstel (geneste verpakking)
3. Stoommondstuk

4. Slanghouder

5. Haak voor netsnoer

6. Handgreephouder
7.Slang

8. Zelfreinigend onderdeel
9.31in1stoomborstel

10. Stoomverbindingsbuizen
11. Stoomvloerborstel

12. Stoommop




Bedieningspaneel /

- - + v m @) worecion
Bedieningsgebied: | 6 @ \ \ [
1. Power Q M d.éj R =
7. Mode
Weergavegebied: \ ’

2. Koud water
3. Heetwater
4. Stoom & zuigen 1 2 3 4
5. Alleen stoom

6. Bescherming (watertekort)
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Installatie
Houders installeren

1. Plaats de haak voor het netsnoer in de slanghouder en plaats vervolgens de slanghouder in het apparaat totdat deze vastklikt.
2. Plaats de handgreephouder in het apparaat totdat deze vastklikt.

[ﬁ L@ﬁ L
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De slang en het stoommondstuk installeren

1. Plaats de stoomborstel in de handgreep totdat deze vastklikt.

2. Plaats één uiteinde van de slang in het hoofdapparaat totdat u een klik hoort, bevestig vervolgens de handgreep in de
handgreephouder.
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Hoe te gebruiken

De schoonwatertank vullen

1. Verwijder de schoonwatertank uit het hoofdapparaat. Verwijder de tankdop. Vul de tank met water tot aan de “MAX"-markering.

2. Verwijder de oplossingstank. Voeg reinigingsmiddel toe, maar overschrijd de “MAX"-markering niet. Gebruik een speciale
laagschuimende reinigingsoplossing voor hardnekkige viekken.

Starten met reinigen

1. Steek het netsnoer in het stopcontact.

2. Druk op de knop “Power” om het apparaat in te schakelen. Druk op de knop “MODE" om de gewenste reinigingsmodus te kiezen.
3. Druk op de watersproeiknop om water te sproeien, beweeg de borstel heen en weer om vlekken te reinigen en druk stevig op de
borstel om het vuile water op te zuigen.

4. Druk op de knop “Power” om het apparaat uit te schakelen.

Opmerking: Het opwarmen van stoom en heet water kost tijd. Wanneer u de modus “STEAM & VACUUM" of “STEAM ONLY” kiest,
knippert het bijbehorende lampje. Zodra de voorbereiding voltooid is, blijft het lampje continu branden.

)
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Waarschuwingen:

- Bij gebruik van stoom of heet water bestaat er risico op brandwonden. Zorg ervoor dat de borstelkop naar beneden is gericht en
vermijd direct sproeien richting mensen of dieren.

- Vloeistoffen of stoom mogen niet worden gericht op apparaten die elektrische componenten bevatten.



Hoe andere accessoires te gebruiken

Druk op de borstelontgrendelknop om de

stoomborstel te verwijderen en bevestig 1
vervolgens het juiste accessoire aan het =

uiteinde van de verlengslang totdat het
vastklikt. @

-
I\

m

.,p

-
T\

1. Stoommondstukmodus

2. Strijkborstelmodus

3. Raamreinigingsborstelmodus
4. Stoomraamreiniger

De vuilwatertank legen
Trek de tankdop omhoog en giet het vuile water weg. Plaats de tankdop en de tank terug voor gebruik.

Opmerking: Om een goede werking te behouden, leegt u de vuilwatertank op tijd of vodrdat de MAX markering wordt overschreden.
Gebruik van de stoommop
Sluit de stoombuizen aan op de handgreep, sluit vervolgens de stoommop aan op de stoombuis en bevestig de stoommop aan de

onderkant van de stoomvloerborstel. Schakel naar de stoommodus, druk op de watersproeiknop en begin met reinigen.
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Opmerking:

- Gebruik bij het dweilen uitsluitend de stoommodus om extra watervliekken te voorkomen.
- Als u aromatherapietabletten wilt gebruiken, open dan het deksel, plaats de tabletten en
sluit het deksel.

Onderhoud

Tips:

- Schakel het apparaat uit voor onderhoud. Raak de aan/uit schakelaar niet aan.

- Vervang onderdelen indien nodig. Onderdelen moeten worden vervangen door
onderdelen die door de fabrikant of een erkende servicepartner worden geleverd.

De slang reinigen

Terwijl het apparaat aan staat, houdt u het mondstuk dicht bij een schoon oppervlak of
aanrechtblad en kiest u de modus “Cold Water” om de binnenkantvan de slang te reinigen.

[E=T—

De stoomborstel reinigen
Open de kap van de stoomborstel en spoel deze grondig af met water.

I

De vuilwatertank reinigen
1. Verwijder de vuilwatertank uit het hoofdapparaat en leeg deze. Spoel de tank met schoon water.




Opmerking: Het wordt aanbevolen om elke 3-6 maanden te ontkalken voor optimale stoomprestaties. Meng een citroenzuur
ontkalkingsmiddel met water in een verhouding van 1:20 en giet dit in de schoonwatertank. Verwijder alle accessoires van de slang,

schakel het apparaat in en sproei al het water eruit — de interne ontkalking is dan voltooid.

Probleemoplossing

Als er een fout optreedt, stopt het apparaat met werken. Raadpleeg de onderstaande tabel voor probleemoplossing. Als het probleem
aanhoudt, neem contact op met de klantenservice.

Fout

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat werkt niet.

De stekker zit niet in het stopcontact.

Controleer of de stekker van het netsno-
ervolledig in het stopcontact zit.

Het netsnoer is beschadigd.

Neem contact op met de klantenservice.

Er komt geen water uit of er komt
weinig water uit na het indrukken van de
sproeiknop.

De sproeimond van de standaard vlek-
kenborstel is verstopt.

Reinig de standaard vlekkenborstel.

De handgreep of de pomp is bescha-
digd.

Neem contact op met de klantenservice.

Geen zuigkracht of zwakke zuigkracht.

Het apparaat staat niet aan.

Zet het apparaat aan.

De tank voor gebruikt water is vol.

Maak de tank voor gebruikt water leeg.

De verlengslang is niet in goede staat.

Controleer de verlengslang en zorg dat
deze in goede staat is.

Hetfilter in de tank voor gebruikt water
is verstopt.

Reinig of vervang het filter op tijd.

Specificaties

STOOMVLEKKENREINIGER

Model:

W09-01

Nominale spanning/frequentie:

220-240V ~50/60 Hz

Nominaal vermogen:

2100 W

Waterdichtheidsklasse:

IPX4
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GARANTIECERTIFICAAT
(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:

E-mail:

Telefoon:

2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur- / Ordernummer:
Aankoopdatum: __/_
3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke conformiteitsgarantie
van 24 maanden, geldig vanaf de leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt

de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in het
servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.

Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien reparatie
of vervanging niet mogelijk is of niet binnen een redelijke
termijn wordt uitgevoerd of aanzienlijke ongemakken
veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de consument
niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van goederen
Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste rechten in
het land van aankoop.

Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen of andere
rechten uit nationale consumentenbeschermingswetten

kan de consument contact opnemen met de verkoper of de
klantenservice van de fabrikant. Contactgegevens staan in
artikel 8 en 9 van dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,

- normale slijtage,

[

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.

Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- [ vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn
repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden
vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de verkoper
worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITAd.0.0.

Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 329279 90

9. Handtekening verkoper

Vertegenwoordiger verkoper:

Handtekening:
Datum: /[




PL WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem prosimy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje i zachowa¢ jg do przysztego wykorzystania. Podczas korzystania
z urzadzenia elektrycznego zawsze nalezy przestrzega¢ podstawowych $rodkéw ostroznosci, w tym nastepujacych: PRZECZYTAJ
WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM (TEGO URZADZENIA). Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub powazne obrazenia.

OSTRZEZENIE — Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia pradem lub obrazen:

Ograniczenia uzytkowania

- Nie uzywaj go do czyszczenia wyrobow artystycznych i rzemie$iniczych, wtokien oraz przedmiotéw nieodpowiednich do czyszczenia
woda, a takze powierzchni fatwych do uszkodzenia (takich jak podtoga, stét itp.).

- Nie przechylaj urzadzenia, jedli w zbiorniku znajduje sie woda, aby unikna¢ zamoczenia podtogi.

- Zatrzymaj urzadzenie i oproznij zbiornik brudnej wody, jesli osiagnie linie maksymalna.

- Upewnij sie, ze uzywany detergent nie szkodzi czyszczonym przedmiotom.

- Urzadzenie moze sie zatrzymac podczas czyszczenia dywandw z dtugim wiosiem z powodu zablokowanego wylotu powietrza.
Zatrzymaj urzadzenie, jesliwydobywa sie duza ilo$¢ piany lub brudnejwody, i oproznij zbiornik brudnejwody przed ponownym uzyciem.
- Nie uzywaj detergentdw pieniacych.

- Upewnij sie, ze uzytkownicy wymagajacy pomocy (w tym dzieci) sa nadzorowani podczas korzystania z urzadzenia.

- Nie uzywaj ptyndw takich jak pestycydy, farby do wtoséw i smary.

- Nie uzywaj do zbierania materiatow tatwopalnych lub wybuchowych ani papieroséw.

- Nie uzywaj do zbierania oleju, goragcego powietrza ani suchego pytu.

- Nie uzywaj urzadzenia, jedli waz jest uszkodzony; unikaj zginania, deptania i gwattownego ciggniecia weza.

- Nie blokuj wylotu powietrza, aby nie zaktoci¢ odprowadzania ciepta.

- Przestan uzywac urzadzenia w przypadku nietypowego hatasu lub zapachu.

- Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie zmieniaj konstrukcji urzadzenia samodzielnie.

- Nie uzywaj urzadzenia przy silnym wietrze lub deszczu.

- Nie zanurzajw wodzie aniw innych ptynach, aby uniknac ryzyka pozaru lub porazenia pradem. - Nie uzywaj do zbierania pytu o ryzyku
zakazenia.

- Nie uzywaj bez prawidtowo zamontowanego zbiornika brudnej wody.

- Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego serwis lub osobe o podobnych kwalifikacjach,
aby uniknac zagrozenia.

- Srodki ostroznosci przeciw oparzeniom parg/goraca woda.

- Zwracaj uwage, aby nie kierowac natrysku bezposrednio na ludzi lub zwierzeta, aby zapobiec oparzeniom. Podczas uzywania goracej
wody lub pary powstaje wysoka temperatura.

- Ptyny ani para nie moga by¢ kierowane na urzadzenia zawierajace elementy elektryczne, takie jak wnetrze piekarnikdw.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych lub bez doswiadczenia i wiedzy, jedli sa nadzorowane lub poinstruowane o bezpiecznym uzytkowaniu i rozumieja
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

- Urzadzenie moze by¢ normalnie uzywane przy czestotliwosci 50Hz lub 60Hz, czestotliwos¢ nie wymaga regulacii.

Prawidtowe uzycie przewodu zasilajacego i wtyczki

- Czys¢ wtyczke od czasu do czasu.

- Podtaczaj prawidtowo podczas uzywania.

- Odfacz urzadzenie, jesli nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

- Odfacz urzadzenie przed konserwacja, sprawdzaniem i przenoszeniem.

- Nie podtaczaj ani nie odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

- Trzymaj wtyczke z dala od dzieci.

- Nie uszkadzaj przewodu zasilajacego. Nie ciagnij gwattownie za wtyczke podczas przenoszenia urzadzenia.
- Nie uzywaj urzadzenia, jedli przewdd lub wtyczka sa uszkodzone.

- Nie uzywaj przecigzonego gniazdka.

- Nie uzywaj urzadzenia w przypadku jakiejkolwiek awarii — odtacz zasilanie i wyjmij wtyczke.

Nastepujacych materiatéw nie wolno zbiera¢
- Suchy pyt

- Duza ilos¢ proszku

- Duza ilos¢ piasku i kamieni
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- Duza ilos¢ $mieci

- Metalowe przedmioty, takie jak igty, szpilki

- Duze torby foliowe i ponczochy

- Przedmioty tatwe do zaklinowania sie wewnatrz

UWAGA

- Nie uzywaj urzadzenia do innych celdw niz czyszczenie.

- Urzadzenie przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.
- Nie zblizaj do ognia ani urzadzen grzewczych.

- Zatrzymaj prace, jesli otwor natrysku wody jest zablokowany.
- Zatrzymaj prace, jesli zostang wciggniete ciata obce.

- Oproznij zbiorniki, jesli cos jest zablokowane, przed ponownym uzyciem.
- Nie przechylaj ani nie siadaj na urzadzeniu.

- Nie uzywaj w miejscach dostepnych dla dzieci.

- Nie do uzytku na zewnatrz.

- Nie kontynuuj uzywania, jesli otwdr ssacy jest zablokowany.

Prawidtowa utylizacja tego produktu

To oznaczenie wskazuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ z innymi odpadami domowymi na
terenie UE. Aby zapobiec mozliwym szkodom dla $rodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z
niekontrolowanej utylizacji odpadéw, poddaj go recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, aby wspiera¢
zréwnowazone ponowne wykorzystanie zasobow materiatowych. Aby zwréci¢ uzywane urzadzenie,
skorzystaj z systeméw zwrotu i zbidrki lub skontaktuj sie ze sprzedawca, u ktdrego produkt zostat
zakupiony. Moga oni przekazac¢ produkt do bezpiecznego recyklingu.

Przeglad produktu

Czesci sktadowe 1
1. Panel sterowania

2. Pokretto zbiornika na brudng wode 2
3. Uchwyt zbiornika na brudng wode 3
4. Zbiornik na brudna wode

5. Gtéwna rama 4

6. Przycisk zwalniania weza

7. Zbiornik na czysta wode

8. Zbiornik na roztwdr czyszczacy 5
9. Uchwyt na waz

10. Standardowa szczotka parowa
11. Uchwyt

12. Waz

13. Uchwyt na raczke

Lista pakowania

1. Standardowa szczotka parowa

2. Sciereczka czyszczaca, szczotka do prasowania i szczotka do mycia okien (opakowanie zagniezdzone)
3. Dysza parowa

4. Uchwyt na waz

5. Hak na przewdd zasilajacy

6. Uchwyt na raczke

7.Waz

8. Czes$¢ do samooczyszczania

9. Szczotka parowa 3w 1

10. Rury do podtaczenia pary

11. Szczotka do mopowania parowego
12. Mop parowy




Panel sterowania

Obszar operacyjny:

1. Power d) 6 @ ! d‘b o O
7. Mode FowER viATER wiATER i o mooe
Obszar wyswietlania:

2. Zimna woda \ ‘ ’ ’
3. Gorgcawoda 1 l l J 1 l l
4. Paraiodkurzanie

5. Tylko para 1 2 3 4 5 6 7

6. Ochrona (brak wody)
Instalacja
Instalowanie uchwytéw

1. W16z hak na przewdd zasilajacy do uchwytu na waz, a nastepnie wtoz uchwyt na waz do urzadzenia, az ustyszysz klikniecie.
2. W16z uchwyt na raczke do urzadzenia, az ustyszysz klikniecie.

11\

Instalowanie weza i dyszy parowej
1. Wtdz szczotke parowa do uchwytu, az ustyszysz klikniecie.
2. W16z jeden koniec weza do gtownej jednostki, az ustyszysz klikniecie, nastepnie umies¢ uchwyt w uchwycie na raczke.
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Jak uzywac

Napetnianie zbiornika na czysta wode

1. Wyjmij zbiornik na czysta wode z urzadzenia. Zdejmij pokrywe. Napetnij zbiornik woda do linii ,MAX".

2. Wyjmij zbiornik na roztwor. Wlej detergent, ale nie przekraczaj linii,, MAX". Uzywaj specjalnego, niskopieniacego $rodka czyszczacego
do trudnych plam.

Rozpoczynanie czyszczenia

1. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka.

2. Nacisnij przycisk ,Power”, aby wiaczy¢ urzadzenie. Nacisnij przycisk ,MODE", aby wybra¢ odpowiedni tryb czyszczenia.

3. Nacisnij przycisk spryskiwania wody, przesuwaj szczotke tam i z powrotem, aby usuna¢ plamy, mocno docisnij szczotke do
zabrudzonego miejsca, aby odessac brudng wode.

4. Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk ,Power”.

Uwaga: Przygotowanie pary i goracej wody zajmuje troche czasu. Gdy wybierzesz tryb ,STEAM & VACUUM” lub ,STEAM ONLY",
odpowiednia kontrolka bedzie migac. Po zakofczeniu przygotowania kontrolka bedzie $wieci¢ $wiattem ciagtym.

)

[ DY

Suworm

Ostrzezenia:

- Podczas korzystania z pary lub goracej wody istnieje ryzyko poparzenia. Upewnij sig, ze gtowica szczotki jest skierowana w dét i unikaj
spryskiwania ludzi lub zwierzat.

- Nie kieruj cieczy ani pary w strone urzadzen zawierajacych elementy elektryczne.
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Jak uzywac innych akcesoriow

Nacisnij  przycisk zwalniania  szczotki,
aby zdja¢ szczotke parowa, a nastepnie
przymocuj odpowiednie akcesorium do
konca weza przedtuzajacego, az ustyszysz
klikniecie.

-
I\

m

.,p

-
T\

1. Tryb dyszy parowej

2.Tryb szczotki do prasowania
3. Tryb szczotki do mycia okien
4. Parowy czyscik do okien

Opréznianie zbiornika na brudng wode
Podnies pokrywe zbiornika i wylej brudna wode. Zatéz pokrywe i zbiornik ponownie przed uzyciem.

Uwaga: Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, oprdzniaj zbiornik na brudna wode na czas lub przed przekroczeniem linii MAX.
Uzywanie mopa parowego

Podtacz rury parowe do uchwytu, nastepnie podtacz mop parowy do rury parowej i przymocuj mop do dolnej czesci szczotki do
mopowania parowego. Przetacz tryb na parowy, nacisnij przycisk spryskiwania wody i rozpocznij czyszczenie.
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Uwaga:

- Podczas uzywania mopa, aby unikna¢ dodatkowych sladow wody, uzywaj wytacznie trybu
parowego.

- Jesli cheesz uzywac tabletek aromaterapeutycznych, otwdrz pokrywe, wioz tabletki i
zamknij ja.

Konserwacja

Wskazowki:

- Wytacz urzadzenie przed konserwacja. Nie dotykaj przetacznika zasilania.

- W razie potrzeby wymien czesci. Czesci musza by¢ wymieniane na te dostarczane przez
producenta lub autoryzowany serwis.

Czyszczenie weza

Podczas pracy urzadzenia przytéz dysze blisko czystej powierzchni lub blatu i wybierz tryb
zimnej wody, aby wyczysci¢ wnetrze weza.

=T

Czyszczenie szczotki parowej
Otwdrz pokrywe szczotki parowej i doktadnie optucz jg woda.

- (7

Czyszczenie zbiornika na brudna wode
1. Wyjmij zbiornik na brudna wode z urzadzenia i oproznij go. Optucz zbiornik czysta woda.




Uwaga: Zaleca sie odkamienianie co 3-6 miesiecy, aby zoptymalizowa¢ dziatanie pary. Wymieszaj srodek czyszczacy na bazie kwasu
cytrynowego zwoda w proporcji1:20 i wlej go do zbiornika na czysta wode. Usur wszystkie akcesoria z weza, nastepnie wiacz urzadzenie
i catkowicie wypu$¢ wode — odkamienianie wewnetrzne zostanie zakoriczone.

Rozwigzywanie probleméw

Jesli wystapi btad, urzadzenie przestanie dziata¢. Zapoznaj sie z ponizsza tabela rozwiazywania problemow. Jesli problem bedzie sie

powtarzat, skontaktuj sie z obstuga klienta.

Blad

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata.

Wtyczka nie jest podtaczona do
gniazdka.

Upewnij sie, ze wtyczka przewodu
zasilajacego jest catkowicie wtozona do
gniazdka.

Przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta.

Nie wyptywa woda lub wyptywa jej mato
po nacisnieciu przycisku spryskiwania.

Dysza standardowej szczotki do plam
jest zatkana.

Wyczys$¢ standardowa szczotke do plam.

Uchwyt lub pompa sg uszkodzone.

Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta.

Brak ssania lub staba sita ssania.

Urzadzenie nie jest wiaczone.

Whacz urzadzenie.

Zbiornik na zuzyta wode jest petny.

Oproznij zbiornik na zuzyta wode.

Waz przedtuzajacy jest w ztym stanie.

Sprawdz waz przedtuzajacy i upewnij sie,
ze jest w dobrym stanie.

Filtrw zbiorniku na zuzyta wode jest
zatkany.

Wyczy$¢ lub wymien filtr na czas.

Specyfikacje

PAROWY ODKURZACZ DO PLAM

Model:

W09-01

Napiecie / czestotliwos¢ znami-
onowa:

220-240V ~50/60 Hz

Moc znamionowa:

2100 W

Klasa wodoszczelnosci:

IPX4
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CERTYFIKAT GWARANCYJNY
(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:

E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamowienia:

Datazakupu:__ /[
3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowa gwarancjg zgodnosci przez okres
24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jedli produkt zostanie
naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji zostaje
przedtuzony o czas, w ktorym produkt przebywat w serwisie.
4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkcji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejacych w chwili dostawy.
W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstapienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa lub
wymiana nie sa mozliwe, nie zostaty wykonane w rozsadnym
czasie lub powoduja istotne niedogodnosci.

Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,

- praw zwiazanych z brakiem zgodnosci towardw.
W przypadku rozbieznosci miedzy niniejsza gwarancja a
lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie majg korzystniejsze
dla konsumenta przepisy obowigzujgce w kraju zakupu.
W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany,
badz innych praw wynikajacych z krajowych przepiséw o
ochronie konsumenta, konsument moze skontaktowac sie ze
Sprzedawca lub dziatem obstugi klienta producenta. Dane
kontaktowe znajduja sie w artykutach 8 i 9 niniejszego certyfikatu
gwarancyjnego.
5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,

- wstrzaséw mechanicznych, upadkéw, wypadkow,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,

- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,

- zdarzen sity wyzszej.

6. Jak Skorzysta¢ z Gwarancji

Konsument moze zgtosi¢ reklamacje:

- bezposrednio u sprzedawcy,

- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym ponizej,

- kontaktujac sie ze sprzedawca online.

Dowdd zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wyciag bankowy, e-mail itp.).

7. Proces Naprawy / Wymiany

- Sprzedawca musi naprawic lub wymieni¢ produkt w ciggu 15 dni
kalendarzowych.

- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢ wymieniony
lub zwrdcony.

- Transport  duzych/ciezkich
zorganizowany przez sprzedawce.
8. Autoryzowany Serwis

Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarnidka cesta
7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail:  info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis Sprzedawcy

Przedstawiciel sprzedawcy:

Podpis:
Data:__/__

przedmiotdw  musi  by¢
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si s il pastrati pentru referinte viitoare. Cand utilizati un aparat electric,
trebuie respectate intotdeauna mdsuri de sigurantd de baza, inclusiv urmdtoarele: CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A
UTILIZA (ACEASTA APARATURA). Nerespectarea avertismentelor siinstructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave.

AVERTISMENT - Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau ranire:

Restrictii de utilizare

- Nu utilizati aparatul pentru curatarea obiectelor de artd, fibrelor sau articolelor care nu sunt potrivite pentru curétarea cu apa, precum
si a suprafetelor usor deteriorabile (cum ar fi podeaua, masa etc.).

- Nuinclinati aparatul atunci cand rezervorul contine apa, pentru a evita udarea podelei.

- Opriti aparatul si goliti rezervorul de apa murdard cand acesta atinge nivelul maxim.

- Asigurati-va ca detergentul utilizat nu dauneaza obiectelor curatate.

- Aparatul se poate opri in timpul curatdrii covoarelor cu fire lungi din cauza blocarii orificiului de evacuare a aerului. Daca iese multa
spuma sau apa murdard, opriti aparatul si goliti rezervorul inainte de reutilizare.

- Nu utilizati detergenti care produc spuma.

- Asigurati-va ca utilizatorii care necesité asistentd (inclusiv copiii) sunt supravegheati in timpul utilizarii.

- Nu utilizati lichide precum pesticide, vopsele de par sau lubrifianti.

- Nu utilizati aparatul pentru aspirarea obiectelor inflamabile sau combustibile sau a tigérilor.

- Nu utilizati aparatul pentru aspirarea uleiului, aerului fierbinte sau prafului uscat.

- Nu utilizati aparatul daca furtunul este deteriorat; evitati indoirea, célcarea sau tragerea puternica a acestuia.

- Nu blocati orificiul de evacuare a aerului pentru a nu afecta disiparea caldurii.

- Opriti utilizarea dacé apar sunete sau mirosuri neobisnuite.

- Nu demontati, nu reparati si nu modificati structura aparatului pe cont propriu.

- Nu utilizati aparatul in conditii de vant puternic sau ploaie.

- Nu scufundati aparatul in apd sau alte lichide pentru a evita riscul de incendiu sau electrocutare.

- Nu utilizati aparatul pentru aspirarea prafului cu risc infectios.

- Nu utilizati aparatul fard rezervorul de apd murdara instalat corect.

- Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, un agent de service sau o persoand calificata.

- Masuri de precautie impotriva arsurilor cauzate de abur/apa fierbinte.

- Aveti grijd sa nu pulverizati direct catre persoane sau animale pentru a evita arsurile. Utilizarea apei fierbinti sau a aburului genereaza
temperaturi ridicate.

- Lichidele sau aburul nu trebuie directionate catre aparate care contin componente electrice, cum ar fi interiorul cuptoarelor.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fard experientd, daca sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea in siguranta si inteleg riscurile. Copiii nu trebuie sé se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.

- Aparatul poate fi utilizat normal la frecvente de 50Hz sau 60Hz; nu este necesara ajustarea frecventei.

Utilizarea corecta a cablului si a prizei

- Curatati periodic fisa.

- Introduceti intotdeauna complet fisa in prizé in timpul utilizarii.

- Deconectati aparatul de la alimentare dacd nu va fi utilizat o perioada lunga.
- Deconectati aparatul inainte de intretinere, verificare sau mutare.

- Nu conectati si nu deconectati aparatul cu mainile ude.

- Tineti fisa departe de copii.

- Nu deteriorati cablul de alimentare. Nu trageti puternic de fisa in timpul mutdrii aparatului.
- Nu utilizati aparatul daca fisa sau cablul sunt deteriorate.

- Nu utilizati prize supraincdrcate.

-Incazde defectiune, opriti alimentarea si deconectati aparatul.

Urmatoarele materiale nu trebuie aspirate
- Praf uscat

- Cantitati mari de pulbere

- Cantitati mari de nisip si pietris

- Cantitati mari de gunoi

- Obiecte metalice precum ace, bolduri
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- Pungi mari de plastic si sosete
- Obiecte care se pot bloca usor in interior

ATENTIE

- Nu utilizati aparatul pentru altceva decét curatare.

- Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic.

- Nu apropiati aparatul de foc sau dispozitive de incalzire.

- Opriti functionarea dacé orificiul de pulverizare a apei este blocat.
- Opriti functionarea dacd aparatul aspird obiecte straine.

- Goliti rezervoarele in caz de blocaj inainte de reutilizare.

- Nu va sprijiniti si nu vé asezati pe aparat.

- Nu utilizati aparatul in zone accesibile copiilor.

- Nu este destinat utilizdrii in exterior.

- Nu continuati utilizarea dacd orificiul de aspirare este blocat.

Eliminarea corecta a produsului

Acest simbol indica faptul cd produsul nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere in
UE. Pentru a preveni posibile daune asupra mediului sau sénatatii umane cauzate de eliminarea
necontrolatd, reciclati-I responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a materialelor. Pentru
returnarea dispozitivului utilizat, folositi sistemele de colectare sau contactati comerciantul de la care a
fost achizitionat produsul. Acestia il pot prelua pentru reciclare ecologicd.

Prezentare generala a produsului
Piese componente

1. Panou de control
2. Butonul rezervorului de apa

murdara 1
3. Manerul rezervorului de apa

murdara 2
4. Rezervor de apad murdard 3
5. Cadru principal

6. Buton de eliberare a furtunului 4

7. Rezervor de apd curata
8. Rezervor pentru solutie

9. Suport pentru furtun 5
10. Perie standard cu abur

11. Méner Ge
12. Furtun

1

3. Suport pentru maner

Lista de ambalare

1. Perie standard cu abur

2. Carpa de curétare, perie de célcat si perie pentru curatarea geamurilor (ambalare incastrata)
3. Duza de abur

4. Suport pentru furtun

5. Cérlig pentru cablul de alimentare
6. Suport pentru maner

7. Furtun

8. Piesd de auto-curdtare

9. Perie cuabur3in1

10. Tuburi de conectare pentru abur
11. Perie pentru mop cu abur

12. Mop cu abur




Panou de control

Zona de operare: /
1. Power

+ I m @rimcmn
7 Mode | \ \ I
Zona de afisare: &2 9;% % % s \mj
2. Apdrece
3. Apé fierbinte \ ’ ‘ ’ ’
4. Abur & aspirare
5. Doar abur
6. Protectie (lipsé apd) 1 2 3 4 5 6 7
Instalare

Instalarea suporturilor

1. Introduceti carligul pentru cablul de alimentare in suportul pentru furtun, apoi introduceti suportul in aparat pana cand se fixeaza
printr-un clic.

2. Introduceti suportul pentru méaner in aparat pana cand se fixeaza printr-un clic.

11\

Instalarea furtunului si a duzei de abur
1. Introduceti peria cu abur in maner pana cand se fixeaza printr-un clic.

2. Introduceti un capét al furtunului in unitatea principala pana cand se fixeaza printr-un clic, apoi fixati manerul in suportul pentru
maner.
117



118

\i
=

Cum se utilizeaza

Umplerea rezervorului de apa curata

1. Scoateti rezervorul de apa curata din corpul principal. Scoateti capacul. Umpleti rezervorul cu apa pana la linia ,MAX".

2. Scoateti rezervorul pentru solutie. Addugati detergent, dar nu depasiti linia ,MAX". Folositi o solutie speciald cu spumare redusa
pentru pete dificile.

inceperea curatarii

1. Conectati cablul de alimentare la priza.

2. Apdsati butonul ,Power” pentru a porni unitatea principald. Apasati butonul ,MODE" pentru a selecta modul de curdtare dorit.

3. Apasati butonul de pulverizare a apei, miscati peria inainte si inapoi pentru a curata petele, apdsati ferm peria pe zona murdara
pentru a aspira apa murdara.

4. Pentru a opri aparatul, apdsati butonul , Power”.

Notd: Pregatirea aburului si a apei fierbinti necesitd timp. Cand selectati modul ,STEAM & VACUUM” sau ,STEAM ONLY”, indicatorul
corespunzator va clipi. Cand pregétirea este finalizatd, indicatorul va rémane aprins continuu.
N
|
—— N

—
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Avertismente:

- Cand utilizati abur sau apd fierbinte, exista risc de arsuri. Asigurati-vd cd peria este orientatd in jos si evitati pulverizarea directd cétre
persoane sau animale.

- Lichidele sau aburul nu trebuie directionate cdtre dispozitive care contin componente electrice.



Cum se utilizeaza alte accesorii

Apdsati butonul de eliberare a periei

pentru a scoate peria cu abur, apoi atasati 1
accesoriul potrivit la capétul furtunului de =

extensie pand cand se fixeaza printr-un clic. f

-
I\

m

.,p

-
T\

1.Mod duza de abur

2. Mod perie de cdlcat

3. Mod perie pentru curdtarea geamurilor
4. Aspirator cu abur pentru geamuri

Golirea rezervorului de apa murdara
Ridicati capacul rezervorului si turnati apa murdara. Reinstalati capacul si rezervorul inainte de utilizare.

Noté: Pentru functionare normald, goliti rezervorul de apa murdard la timp sau inainte de a depasi linia MAX.

Utilizarea mopului cu abur
Conectati tevile de abur la maner, apoi conectati mopul cu abur la teava de abur si fixati mopul pe partea inferioara a periei pentru mop
cu abur. Comutati modul pe modul abur, apasati butonul de pulverizare a apei si incepeti procesul de curatare.
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Nota:

- Cand utilizati mopul, pentru a evita urmele de ap4, folositi doar modul abur.

- Dacé doriti sa utilizati tablete aromaterapeutice, deschideti capacul, introduceti tabletele
siinchideti-l.

intretinere
Sfaturi:
- Opriti aparatul inainte de intretinere. Nu atingeti comutatorul de alimentare.

- Inlocuiti piesele daca este necesar. Piesele trebuie inlocuite doar cu cele furnizate de
producétor sau de un centru de service autorizat.

Curatarea furtunului

In timp ce aparatul este pornit, apropiati duza de o suprafatd curats sau de un blat si
selectati modul ,Cold Water” pentru a curdta interiorul furtunului.

=T

Curatarea periei cu abur
Deschideti capacul periei cu abur si cltiti-o bine cu apa.

- I

Curatarea rezervorului de apa murdara
1. Scoateti rezervorul de apa murdard din corpul principal si goliti-l. Clatiti rezervorul cu apa curata.




Noté: Se recomanda efectuarea unei decalcifieri la fiecare 3-6 luni pentru a optimiza performanta aburului. Amestecati un agent de
curdtare pe bazd de acid citric cu apa in proportie de 1:20 si turnati-1in rezervorul de apa curatd. Scoateti toate accesoriile atasate la

furtun, apoi porniti aparatul si pulverizati toatd apa — decalcifierea internd este finalizatd.

Depanare

Dacé apare o eroare, aparatul se va opridin functionare. Consultati tabelul urmdtor pentru depanare. Dacd problema persistd, contactati

serviciul clienti.

Eroare

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Teava nu este conectatd la priza.

Asigurati-vd ca fisa cablului de alimentare
este introdusa complet in priza.

Cablul de alimentare este deteriorat.

Va rugam sd contactati serviciul de
asistenta pentru clienti.

Nu iese apd sau iese putind apd dupa
apasarea butonului de pulverizare.

Duza periei standard pentru pete este
blocatd.

Curétati peria standard pentru pete.

Manerul sau pompa sunt deteriorate.

Va rugam sd contactati serviciul de
asistenta pentru clienti.

Nu exista aspiratie sau puterea de
aspiratie este slaba.

Aparatul nu este pornit.

Porniti aparatul.

Rezervorul de apd uzata este plin.

Goliti rezervorul de apé uzata.

Furtunul de extensie nu este in stare
buna.

Verificati furtunul de extensie si asigu-
rati-va ca este in stare bund.

Filtrul din rezervorul de apa uzatd este

Curétati sau inlocuiti filtrul la timp.

blocat.
Specificatii
CURATATOR CU ABUR PENTRU PETE
Model: W09-01

Tensiune/Frecventd nominala:

220-240V ~50/60 Hz

Putere nominala:

2100 W

Grad de protectie la apa:

IPX4
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CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzdtor
Nume companie:
Adresd:
Numar de inregistrare (CUI):
Contact:

Email:

Telefon:

2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numar de serie:

Numaér facturd / comanda:

Data achizitiei: /[

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiaza de o garantie legald de conformitate de 24
de luni, valabild de la data livrdrii. Daca produsul este reparat in
perioada de garantie, durata garantiei se prelungeste cu perioada
in care produsul se afld in centrul de service.

4. Ce acopera garantia

Aceasta garantie acoperd defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrdrii.
Incazde neconformitate, consumatorul are dreptul sd solicite:

- repararea produsului;

-inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), dacd repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonabil sau provoaca un inconvenient semnificativ.

Aceastd garantie nu limiteazd drepturile legale ale consumatorului
prevazute de O.U.G. 140/2021 si alte acte normative privind
protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, caderi, accidente,

- reparatii sau modificari neautorizate,

- Uzura normala,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de fortd majord.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentata prin orice mijloc (facturd,
extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare [ inlocuire

- Vanzdtorul trebuie sd repare sau sd inlocuiascd produsul in

termen de 15 zile calendaristice.

- Daca repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit sau
rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat de
catre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITAd.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:
Data:__/__ [/



POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Prosimo, da pred uporabo natan¢no preberete ta prirocnik in ga shranite za prihodnjo uporabo. Pri uporabi elektric¢nih naprav je treba
vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi: PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA (TE NAPRAVE).
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali resne poskodbe.

OPOZORILO - Za zmanj$anje nevarnosti pozara, elektricnega udara ali poskodb:

Omejitve uporabe

- Ne uporabljajte je za cis¢enje umetnin, viaken in predmetoy, ki niso primerni za ¢is¢enje z vodo, ter povrsin, ki se lahko zlahka
poskodujejo (kot so tla, mize itd.).

- Ne nagibajte naprave, Ce je v rezervoarju voda, da prepreCite mocenje tal.

- Ustavite napravo in izpraznite rezervoar za umazano vodo, ko doseze oznako za polno.

- Prepricajte se, da uporabljeni detergent ni Skodljiv za predmete, ki jih Cistite.

- Naprava se lahko ustavi pri ¢is¢enju preprog z dolgimi vlakni zaradi zamasenega izhoda zraka. Ceiz naprave izhaja vecja koli¢ina pene
ali umazane vode, jo ustavite in izpraznite rezervoar za umazano vodo pred ponovnim zagonom.

- Ne uporabljajte penastih detergentov.

- Uporabniki, ki potrebujejo pomo¢ (vkljuc¢no z otroki), morajo biti pri uporabi naprave pod nadzorom.

- Ne uporabljajte tekocin, kot so pesticidi, barve za lase ali maziva.

- Ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih ali gorljivih predmetov ali cigaret.

- Ne uporabljajte za pobiranje olja, vrocega zraka ali suhega prahu.

- Ne uporabljajte naprave, Ce je cev poskodovana; izogibajte se upogibanju, stiskanju ali mo¢nemu vlecenju cevi.

- Ne blokirajte izhoda zraka, da ne ovirate odvajanja toplote.

- Prenehajte z uporabo v primeru nenavadnih zvokov ali vonjav.

- Ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte strukture naprave sami.

- Ne uporabljajte naprave v mocnem vetru ali dezju.

- Ne potapljajte naprave v vodo ali tekoCine, da preprecite nevarnost pozara ali elektricnega udara.

- Ne uporabljajte za pobiranje prahu z nevarnostjo okuzbe.

- Ne uporabljajte naprave brez namescenega rezervoarja za umazano vodo.

. Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, servisni zastopnik ali usposobljena oseba.

- Previdnostni ukrepi proti opeklinam zaradi pare/vroce vode.

- Pazite, da ne prsite neposredno proti ljudem ali Zivalim, da preprecite opekline. Pri uporabi vroce vode ali pare se ustvarja visoka
temperatura.

- Tekocin ali pare ne usmerjajte proti napravam z elektri¢nimi komponentami, kot je notranjost pecic.

- Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanj$animi fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Ciééenja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

- Naprava lahko normalno deluje pri 50 Hz ali 60 Hz; frekvence ni treba prilagajati.

Pravilna uporaba napajalnega kabla in vtica

- Obcasno oistite vtic.

- Vti¢ vedno popolnoma vstavite v vticnico.

- Izkljucite napravo iz napajanja, ¢e je dlje ¢asa ne boste uporabljali.

- Pred vzdrzevanjem, pregledom ali premikanjem izkljucite napravo iz napajanja.
- Ne priklapljajte ali izklapljajte naprave z mokrimi rokami.

- Hranite vti¢ izven dosega otrok.

- Ne poskodujte napajalnega kabla. Ne vlecite vtica na silo pri premikanju naprave.
- Ne uporabljajte naprave, Ce je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan.

- Ne uporabljajte preobremenjenih vticnic.

- Vprimeru okvare izkljucite napajanje in izklopite napravo.

Prepovedano je pobiranje naslednjih snovi
- Suh prah

- Vegje kolic¢ine prahu

- Vegje kolicine peska in kamenja

- Vegje koli¢ine smeti

- Kovinski predmeti, kot so igle, bucike

- Velike plasti¢ne vrecke in nogavice
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- Predmeti, ki se lahko zagozdijo v notranjosti

POZOR

- Ne uporabljajte naprave za druge namene kot ¢is¢enje.

- Naprava je namenjena izklju¢no gospodinjski uporabi.

- Ne priblizujte naprave ognju ali grelnim napravam.

- Ustavite delovanje, e je odprtina za prdenje vode zamasena.

- Ustavite delovanje, ¢e naprava vsesa tuje predmete.

- Izpraznite rezervoarie, Ce pride do blokade, pred ponovnim zagonom.
- Ne nagibajte se na napravo in ne sedite nanjo.

- Ne uporabljajte naprave na obmodjih, kjer jo lahko dosezejo otroci.
- Niza zunanjo uporabo.

- Ne nadaljujte z uporabo, e je sesalna odprtina zamasena.

Pravilno odstranjevanje izdelka

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki v EU. Da preprecite
morebitno $kodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja, ga reciklirajte odgovorno
in tako prispevajte k trajnostni ponovni uporabi materialov. Za vracilo naprave uporabite sistem zbiranja
ali se obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Ta lahko poskrbi za okolju prijazno recikliranje.

Pregled Izdelka

Sestavni deli
1. Nadzorna plos¢a

2. Gumb rezervoarja za umazano vodo 1
3. Rocaj rezervoarja za umazano vodo

4. Rezervoar za umazano vodo

5. Glavni okvir 3
6. Gumb za sprostitev cevi

7. Rezervoar za Cisto vodo 4

8. Rezervoar za Cistilno raztopino
9. Nosilec cevi

0. Standardna parna krtaca

1. Rocaj

2. Cev

3. Nosilec rocaja

Seznam pakiranja

1. Standardna parna krtaca

2. Cistilna krpa, likalna krtaca in krtaa za Giséenje oken (vgrajena embalaza)
3. Parna $oba

4. Nosilec cevi

5. Kavelj za napajalni kabel

6. Nosilec rocaja

7.Cev

8. Del za samodejno ¢iscenje
9.3v1parna krtaca

10. Parne povezovalne cevi

11. Krta¢a za parno Ciscenje tal
12. Parni ¢istilec tal
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Nadzorna plosca

Obmogje delovanja: /
1. Napajanje

7. Naéin G5 ® H L TGO
Prikazno obmocje:

2. Hladna voda \ ‘ ’ ’
3. Vro¢avoda

4. Para & sesanje

5. Samo para 1 2 3 4 5 6 7

6. Zas¢ita (pomanjkanje vode)
Namestitev
Namestitev nosilcev

1. Vstavite kavelj za napajalni kabel v nosilec cevi, nato vstavite nosilec ceviv napravo, dokler ne klikne.
2. Vstavite nosilec rocaja v napravo, dokler ne klikne.

11\

Namestitev cevi in parne Sobe
1. Vstavite parno krtaco v rocaj, dokler ne klikne.
2. Vstavite en konec cevi v glavno enoto, dokler se ne zaslisi klik, nato pritrdite ro¢aj v nosilec rocaja.
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Kako uporabljati

Polnjenje rezervoarja za ¢isto vodo

1. Odstranite rezervoar za Cisto vodo iz glavnega ohisja. Odstranite pokrov. Napolnite rezervoar do oznake “MAX".

2. Odstranite rezervoar za Cistilno raztopino. Dodajte detergent, vendar ne prekoracite oznake “MAX". Uporabite nizkopeneco Cistilno
raztopino za trdovratne madeze.

Zacetek Ciscenja

1. Prikljucite napajalni kabel v vti¢nico.

2. Pritisnite gumb “Power” za vklop naprave. Pritisnite gumb “MODE" za izbiro ustreznega nacina ¢iscenja.

3. Pritisnite gumb za prienje vode, premikajte krta¢o naprej in nazaj, mocno pritisnite na madez, da posesate umazano vodo.
4. Zaizklop pritisnite gumb “Power”.

Opomba: Priprava pare in vroce vode zahteva Cas. Ko izberete “STEAM & VACUUM" ali “STEAM ONLY", indikator utripa. Ko je
pripravljeno, indikator sveti neprekinjeno.

N
— ‘> N

Opozorila:

- Pri uporabi pare ali vroce vode obstaja nevarnost opeklin. Glava krtace naj bo obrnjena navzdol in se izogibajte usmerjanju proti
ljudem ali Zivalim.

- Tekocin ali pare ne usmerjajte proti napravam z elektri¢nimi komponentami.
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Uporaba drugih pripomockov

Pritisnite gumb za sprostitev  krtace,

odstranite parno krtaco in pritrdite ustrezen 1
nastavek na konec podaljdevalne cevi, =

dokler ne klikne. f

-
I\

m

.,p

-
T\

1. Nacin parne Sobe

2. Nacin likalne krtace

3. Nacin krtace za ciscenje oken
4. Parni Cistilec oken

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
Dvignite pokrov rezervoarja in izlijte umazano vodo. Ponovno namestite pokrov in rezervoar pred uporabo.

Opomba: Za normalno delovanje izpraznite rezervoar pravocasno ali pred prekoracitvijo oznake MAX.

Uporaba parnega mopa
Povezite parne cevi z rocajem, nato prikljucite parni mop na parno cev in pritrdite mop na spodnji del krtace za parno Ciscenje tal.
Preklopite na parni nacin, pritisnite gumb za prienje in zacnite s ¢is¢enjem.
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Opomba:

- Da se izognete madezem vode, uporabljajte samo parni nacin.

- Ce 7elite uporabiti aromaterapevtske tablete, odprite pokrov, vstavite tablete in ga zaprite
Nega in vzdrZevanje

Nasveti:

- Pred vzdrzevanjem izklopite napravo. Ne dotikajte se stikala.

- Po potrebi zamenjajte dele. Uporabljajte originalne dele proizvajalca ali servisa.
Ciséenje cevi

Med delovanjem priblizajte Sobo Cisti povrsini in izberite hladno vodo za ciscenje
notranjosti cevi.

[[E=T—

Ciséenje parne krtate

Odprite pokrov parne krtace in jo temeljito sperite.

I

Ciscenje rezervoarja za umazano vodo

1. Odstranite rezervoar in ga izpraznite. Sperite s Cisto vodo.




Opomba: Priporocljivo je odstranjevanje vodnega kamna vsakih 3-6 mesecev. Zmesajte citronsko kislino z vodo v razmerju 1:20, vlijte v

rezervoar za Cisto vodo, odstranite nastavke, vklopite napravo in izpraznite vodo.

Odpravljanje tezav

Ce pride do napake, se naprava ustavi. Oglejte si tabelo za odpravijanje tezav. Ce tezava ostane, kontaktirajte podporo.

Napaka

Mozen vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Vti¢ ni prikljucen v elektri¢no vti¢nico.

Prepri¢ajte se, da je napajalni kabel
popolnoma vstavljen v vtiénico.

Napajalni kabel je poskodovan.

Prosimo, kontaktirajte servisno sluzbo.

Nivode ali malo vode po pritisku gumba
za prsenje.

Soba standardne krtace za madeze je
zamasena.

Ocistite standardno krtaco za madeze.

Rocaj ali ¢rpalka sta poskodovana.

Prosimo, kontaktirajte servisno sluzbo.

Ni sesanja ali je sesalna moc Sibka.

Naprava ni vklopljena.

Vklopite napravo.

Posoda za odpadno vodo je polna.

Izpraznite posodo za odpadno vodo.

Podalj$ek cevi niv dobrem stanju.

Preverite podaljSek cevi in se prepricajte,

da je vdobrem stanju.

Filter v posodi za odpadno vodo je
zamasen.

Ocistite ali pravocasno zamenjajte filter.

Specifikacije

PARNI CISTILEC ZA MADEZE

Model:

W09-01

Nazivna napetost/frekvenca:

220-240V ~50/60 Hz

Nazivna moc:

2100W

Stopnja vodoodpornosti: IPX4
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GARANCLJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost, da bo
izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, kizaéne tecizizrocitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti
in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila
izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potrodnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh (rok resitve reklamacije) od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, bo dajalec garancije in pooblaséeni
serviser potro$niku brezplacno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi Cas,
ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podalj$anega roka se upostevajo narava
in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O $tevilu dni
za podaljSanje roka in razlogih za njegovo podalj$anje dajalec garancije in pooblasceni serviser obvesti potrosnika pred potekom
prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblaiteni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik zahteva vratilo celotne
kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potroénik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje
kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potronik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo
skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblascenega serviserja, ¢e se
neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in poobladceni serviser izda nov garancijski list.

Ce dajalec garancije ali pooblasceni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo, ima potro3nik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga
znovim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je uveljavijal.
Obvezna garancija velja tudi, ¢e za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potro$niku ni bil izrocen.
Potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Garancija
ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrZzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potrodnega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri pooblas¢enem
uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaracijiizdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.
Garancija ne izkljucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potro$nik ima zakonsko pravico, da
zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jaméevalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potro3nik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem ozemlju
drzave, kjer je opravil nakup. Potro3nik na prodajnem mestu podpise obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu. Dajalec garancije
ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potro3nik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam po
elektronski posti info@vitapursi ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Ime izdelka:
Datum izrocitve blaga:



DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim si prosim pozorne precitajte tento manual a uschovajte ho pre buduce pouzitie. Pri pouzivani elektrickeho spotrebica je
vzdy potrebne dodrZiavat zakladne bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujicich: PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY PRED POUZITIM
(TOHTO SPOTREBICA). Nedodrzanie varovani a pokynov méze mat za nasledok uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo vazne
zranenie.

UPOZORNENIE — Na znizenie rizika poziaru, Urazu elektrickym prudom alebo zranenia:

Obmedzenia pouzivania

- Nepouzivajte ho na Cistenie umeleckych a remeselnych vyrobkov, vldkien a predmetov nevhodnych na cistenie vodou a povrchoy,
ktoré sa lahko poskodia (ako podlaha, stol a podobne).

- Nenaklanajte zariadenie, ak je v nadrZi voda, aby ste predisli namoceniu podlahy.

- Zastavte stroj a vyprazdnite nadrZ na $pinavu vodu, ak dosiahne pInu Ciaru.

- Uistite sa, Ze pouzity detergent nie je Skodlivy pre vase prané predmety.

- Stroj sa moze zastavit pri Cisteni kobercov s dihym viasom kvoli zablokovanému vystupu vzduchu. Zastavte stroj, ak vychadza velké
mnozstvo peny alebo Spinavej vody, a pred opatovnym pouzitim vyprazdnite nadrZ na $pinavu vodu.

- Nepouzivajte penivy detergent.

- Uistite sa, Ze pouzivatelia, ktori potrebuju pomoc (vrdtane deti), st pri pouzivani stroja pod dohladom.

- Nepouzivajte kvapaliny ako pesticidy, farby na vlasy a maziva.

- Nepouzivajte na vysavanie horlavych alebo zapalnych predmetov alebo cigariet.

- Nepouzivajte na vysavanie oleja, horticeho vzduchu alebo suchého prachu.

- Nepouzivajte ho, ak je hadica poskodené; vyhnite sa ohybaniu, $liapaniu a prudkému tahaniu hadice.

- Nezakryvajte vystup vzduchu, aby nedoslo k ovplyvneniu odvodu tepla.

- Prestante pouzivat v pripade neobvyklého hluku alebo zapachu.

- Nerozoberajte, neopravujte ani nemenite Struktdru stroja sami.

- Nepouzivajte ho v podmienkach silného vetra alebo dazda.

- Neponarajte do vody alebo kvapaliny, aby ste predisli riziku poziaru alebo trazu elektrickym prudom.

- Nepouzivajte na vysavanie prachu s infekénym rizikom.

- Nepouzivajte bez spravne umiestnenej nadrze na $pinavu vodu.

- Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, servisnym zastupcom alebo kvalifikovanou osobou, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

- Opatrenia proti popaleniu parou/horicou vodou.

- Ddvajte pozor, aby ste nestriekali priamo na ludi alebo zvieratd, aby ste predisli popaleninam. Pri pouziti hortcej vody alebo pary
vznika vysoka teplota.

- Kvapaliny alebo para nesmu byt smerované na zariadenia obsahujuce elektrické komponenty, ako je vnutro rur.

- Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak boli poucené alebo su pod dohladom ohladom bezpecného pouzivania spotrebica a rozumeju
rizikdm. Deti sa nesmu so spotrebicom hrat. Cistenie a udrzba nesmu byt vykonavané detmi bez dohladu.

- Tento spotrebi¢ moze byt normalne pouzivany pri 50Hz alebo 60Hz, frekvenciu nie je potrebné upravovat.

Spravne pouzivanie napajacieho kabla a zastrcky

- Pravidelne Cistite zastrcku.

- Pri pouZivani ju pevne zasurite.

- Odpojte stroj, ak nebude dIhsi ¢as pouzivany.

- Odpojte stroj pred udrzbou, kontrolou a presuvanim.

- Nezapajajte ani neodpajajte stroj mokrymi rukami.

- Drzte zastrcku mimo dosahu deti.

- Neponicte napéjaci kabel. Nepretiahnite zastréku pri presuvani stroja.
- NepouZivajte stroj, ak je napajaci kabel alebo zéstrcka poskodena.

- Nepouzivajte pretazenu zasuvku.

- Nepouzivajte v pripade akejkolvek poruchy — vypnite napajanie a odpojte stroj.

Nasledujuce materialy sa nesmu vysavat
- Suchy prach

- Velké mnozstvo prasku

- Velké mnozstvo piesku a kameriov

- Velké mnozstvo odpadu
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- Kovové predmety ako ihly, Spendliky
- Velké plastové tasky a pancuchy
- Predmety, ktoré sa mozu lahko zaseknut vo vnutri

UPOZORNENIE

- Nepouzivajte ho na iné icely ako Cistenie.

- Tento stroj je ur¢eny len na doméace pouzitie.

- Nedavajte ho blizko ohna alebo vykurovacich zariadeni.

- Zastavte pracu, ak je otvor na rozprasovanie vody zablokovany.
- Zastavte pracu, ak st nasaté cudzie predmety.

- lyprazdnite nadrze, ak je nieco zablokované, pred opatovnym pouzitim.
- Nenaklanajte sa ani nesadajte na stroj.

- Nepouzivajte ho v dosahu deti.

- Nie je urCeny na vonkajsie pouzitie.

- Nepokracujte v pouzivani, ak je saci otvor zablokovany.

Spravna likvidacia tohto produktu

Toto oznacenie znamend, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat spolu s inym domdacim odpadom
v ramci EU. Aby sa prediglo moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia
nekontrolovanou likvidaciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné
vyuzitie materidlovych zdrojov. Na vratenie pouzitého zariadenia pouzite systémy spatného odberu
alebo kontaktujte predajcu, kde bol produkt zakupeny. Ten méze zariadenie odovzdat na ekologicku

. | —]
recyklaciu.
Prehlad produktu
Suciastky
1. Ovladaci panel
2. Otoény gombik nadrze na spinavi ! !
vodu o8
3. Rukovat nadrZe na Spinavi vodu 2 o9
4. Nadrz na $pinavi vodu 3 10
5. Hlavny ram
6. Tlacidlo na uvolnenie hadice 4 o 11
7. Nadrz na Cistu vodu
8. Nadrz na istiaci roztok ° 12
9. Driak hadice 5e 013
10. Standardné parné kefa fo
11. Rukovat
12. Hadica
1

3. Drziak rukovéte

Zoznam balenia

1. Standardna parna kefa

2. Cistiaca handricka, Zehliaca kefa a kefa na Gistenie okien (viozené balenie)
3. Parnd tryska

4. DrZiak hadice

5. Hac¢ik na napéajaci kabel
6. DrZiak rukovate

7. Hadica

8. Samostatne Cistiaci diel
9.3v1parnd kefa

10. Parné spojovacie trubice
11. Parna podlahova kefa

12. Parny mop



Ovladaci panel

Prevadzkova oblast: /
1. Power

+ . m @
7. Mode | i | '
Zobrazovacia oblast: &2 9;% % steama sTeam \mj
2. Studend voda
3. Horuca voda \ ‘ ’ ’
4. Para a vysavanie
5. Iba para
6. Ochrana (nedostatok vody) 1 2 3 4 5 6 7
Instalacia

Instalacia drziakov

1. VloZte hacik na napajaci kébel do drZiaka hadice a potom vioZte drZiak hadice do zariadenia, kym nezapadne.
2. Vlozte drziak rukovate do zariadenia, kym nezapadne.

11\

Instalécia hadice a parnej trysky
1. VloZte parnu kefu do rukovate, kym nezapadne.
2. VloZte jeden koniec hadice do hlavnej jednotky, kym nezapadne, potom upevnite rukovat do drziaka rukovéte.
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Ako pouzivat

Plnenie nadrze na Cistti vodu
1. Vyberte nddrz na ¢istl vodu z hlavného tela. Odstrante kryt nadrze. Napliite nadrz vodou po znacku ,MAX".

2. Vlyberte nadrz na roztok. Nalejte do nej Cistiaci prostriedok, ale neprekraCujte znacku ,MAX". Pouzite $pecialny nizkopenivy Cistiaci
roztok na odolné Skvrny.

Zaciatok Cistenia

1. Zapojte napajaci kdbel do zasuvky.

2. Stlacte tlacidlo ,Power” na zapnutie hlavnej jednotky. Stlacte tlacidlo ,MODE" a vyberte pozadovany rezim Cistenia.

3. Stlacte tlacidlo rozpraSovania vody, pohybujte kefou tam a spat na Cistenie $kvin a pevne pritlacte kefu na znecistené miesto, aby
sa nasala $pinava voda.

4. Na vypnutie zariadenia stlacte tlacidlo ,Power".

Pozndmka: Priprava pary a hortcej vody si vyzaduje ¢as. Ked zvolite rezim ,STEAM & VACUUM" alebo ,STEAM ONLY", prislusna
kontrolka bude blikat. Po dokondeni pripravy kontrolka svieti nepretrzite.

)

[ DY

Suworm

Upozornenia:

- Pri pouzivani pary alebo horucej vody hrozi riziko popélenia. Uistite sa, Ze je hlavica kefy pocas pouzivania oto¢end nadol, a vyhnite sa
priamemu striekaniu na ludi alebo zvierata.
- Kvapaliny alebo para nesmu byt smerované na zariadenia obsahujuce elektrické komponenty.
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Ako pouzivat dalSie prisluSenstvo
Stlatte tlacidlo na uvolnenie kefy, aby
ste odstranili parnt  kefu, a potom
pripojte vhodné prislusenstvo na koniec
predizovacej hadice, kym nezapadne.

1. Rezim parnej trysky

2. Rezim zehliacej kefy

3. Rezim kefy na Cistenie okien
4. Parny Cisti¢ okien

Vyprazdnenie nadrze na Spinavu vodu

@a%ﬁ

.,p

-
T\

Zdvihnite kryt nddrze a vylejte Spinavd vodu. Pred pouzitim nasadte kryt aj nadrz spat.

Pozndmka: Aby sa zabezpecila spravna prevadzka, vyprazdnite nadrz na $pinavi vodu véas alebo pred prekrocenim znacky MAX.

Pouzivanie parného mopu

Pripojte parné trubice k rukovati, potom pripojte parny mop k parnej trubici a pripevnite mop na spodnu ¢ast parnej podlahovej kefy.
Prepnite rezim na parny rezim, stlacte tlacidlo rozprasovania vody a zaénite Cistit.
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Poznamka:
- Pri pouzivani mopu, aby ste predisli vodnym Skvrindm, pouzivajte iba parny rezim.
- Ak chcete pouzit aromaterapeutické tablety, otvorte kryt, viozte tablety a zatvorte ho.

Udrzba

Tipy:

- Pred Udrzbou zariadenie vypnite. Nedotykajte sa vypinaca.

-V pripade potreby vymente diely. Diely musia byt nahradené tymi, ktoré poskytuje vyrobca
alebo jeho servisny zastupca.

Cistenie hadice

Pocas prevadzky zariadenia prilozte trysku k Cistej ploche alebo pracovnej doske a zvolte
rezim studenej vody na vycistenie vnutra hadice.

f[E=T—

Cistenie parnej kefy
Otvorenie krytu parnej kefy a dokladné oplachnutie vodou.

- (7

Cistenie nadrze na $pinavii vodu
1. Vyberte nddrz na Spinavti vodu z hlavného tela a vyprazdnite ju. Oplachnite ju Cistou vodou.

N




Pozndmka: Odporuca sa vykonavat odvapnenie kazdé 3-6 mesiacov na optimalizaciu vykonu pary. Zmiesajte Cistiaci prostriedok s
kyselinou citrénovou s vodou v pomere 1:20 a nalejte ho do nadrze na Cisti vodu. Odstrante vietky prislusenstva z hadice, potom
zapnite zariadenie a Uplne vystriekajte vodu — vnutorné odvapnenie je dokoncené.

Riesenie problémov

Ak dojde k chybe, zariadenie prestane pracovat. Pozrite si nasledujicu tabulku na riesenie problémov. Ak problém pretrvéva,

kontaktujte zakaznicky servis.

Chyba

Mozna pricina

RieSenie

Zariadenie nefunguje.

Zastrcka nie je zapojend v zasuvke.

Uistite sa, Ze je zastrcka napajacieho
kabla Uplne zasunutd v zasuvke.

Napajaci kdbel je poskodeny.

Kontaktujte, prosim, zakaznicky servis.

Nevytekd voda alebo vytekd malo vody
po stlaceni tla¢idla rozpradovaca.

Tryska $tandardnej kefy na Skvrny je
upchatd.

Vycistite StandardnU kefu na Skvrny.

Rukovét alebo ¢erpadlo st poskodené.

Kontaktujte, prosim, zakaznicky servis.

Ziadne nasavanie alebo slaby saci vykon.

Zariadenie nie je zapnuté.

Zapnite zariadenie.

N&drz na pouzitt vodu je plna.

Vyprazdnite nadrz na pouzit vodu.

PredIZovacia hadica nie je v dobrom
stave.

Skontrolujte predIZovaciu hadicu a uistite
sa, Ze je v dobrom stave.

Filter v nadrzi na pouzitt vodu je upchaty.

Vas filter vyCistite alebo vymerite.

Specifikicie
PARNY CISTIC SKVRN
Model: W09-01
Menovité napétie / frekvencia: 220-240V ~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 2100w
Trieda vodotesnosti: IPX4
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ZARUCNY LIST

(V stlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolo¢nosti:
Adresa:
Registracné cislo (CUI):
Kontakt:

Email:

Telefon:

2. Informacie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kod:
Seriové Cislo:
Cislo faktary / objednévky:

Datum ndkupu: /[

3.Zaruéna doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou zhody po dobu 24 mesiacov,
platnou od datumu dodania.

Ak je produkt opraveny v rdmci zaruky, zaru¢na doba sa pred|zuje
0 Cas, pocas ktorého sa produkt nachadza v servisnom stredisku.
4. Co zaruka pokryva

Tato zéruka pokryva vady:

- vyroby,

- materialov,

- funkénosti,

- problémy zhody existujuce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody mé spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produkty;

- Vymenu produktu;

- Znizenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava alebo vymena
nie je mozna alebo nie je vykonand v primeranom case alebo
spdsobuje zna¢né neprijemnosti.

Tato zaruka neobmedzuje zadkonné prava spotrebitela
vyplyvajuce z:
- Smernice EU 2019/771

- Nérodnych zakonov na ochranu spotrebitela

- Prév tykajucich sa nezhody tovaru

V pripade rozporu medzi touto zérukou a miestnou legislativou sa
uplatnia priaznivejSie prava spotrebitela v krajine nakupu.

Ak mé spotrebitel otazky tykajuce sa lehoty opravy alebo vymeny
alebo inych prav vyplyvajucich z narodnych zakonov na ochranu
spotrebitela, modze kontaktovat predajcu alebo oddelenie
zékaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné tdaje st uvedené v
¢lankoch 8 a 9 tohto zéruéného listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskodenia spdsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické nérazy, pady, nehody,

- neopravnené opravy alebo Upravy,

- beZné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy$3ej moci

6. Ako pozZiadat o zarucny servis

Spotrebitel méze poziadat o zaruény servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku uvedenom
nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dékaz o kipe moéZe byt poskytnuty akymkolvek spdsobom
(faktura, bankovy vypis, email, atd’).

7. Proces opravy [ vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primeranej
lehote.

- Ak je oprava nemozng, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpecit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolo¢nosti: AD VITAd.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapurcom

Telefén: +386 (0) 329279 90

9. Podpis predajcu

Zastupca predajcu:

Podpis:
Datum: __ [/

[



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sacuvajte ga za buducu upotrebu. Prilikom koriscenja elektricnog aparata uvek treba
slediti osnovne mere bezbednosti, ukljucujuci sledece: PROCITAJTE SVAUPUTSTVA PRE UPOTREBE (OVOG APARATA). Nepostovanje
upozorenja i uputstava moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

UPOZORENJE — Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili povreda:

Ogranicenja upotrebe

- Ne koristite aparat za ¢is¢enje umetnickih predmeta, viakana i predmeta koji nisu pogodni za Cis¢enje vodom, kao ni povrsina koje se
lako mogu ostetiti (poput poda, stolaisl.).

- Ne naginjite aparat ako je rezervoar napunjen vodom kako biste izbegli kvadenje poda.

- Zaustavite aparat i ispraznite rezervoar za prljavu vodu kada dostigne oznaku za maksimalni nivo.

- Uverite se da deterdZent koji koristite nije Stetan za predmete koje Cistite.

- Aparat se moze zaustaviti tokom Cis¢enja tepiha sa dugim vlaknima zbog blokiranog izlaza vazduha. Ako iz aparata izlazi velika kolic¢ina
peneili prljave vode, zaustavite ga i ispraznite rezervoar pre ponovne upotrebe.

- Ne koristite deterdzente koji stvaraju penu.

- Korisnici kojima je potrebna pomo¢ (ukljucujuéi decu) moraju biti pod nadzorom tokom upotrebe aparata.

- Ne koristite tecnosti kao $to su pesticidi, farbe za kosu ili maziva.

- Ne koristite aparat za usisavanje zapaljivih ili ako zapaljivih predmeta ili cigareta.

- Ne koristite aparat za usisavanje ulja, vruceg vazduha ili suvog praska.

- Ne koristite aparat ako je crevo osteceno; izbegavajte savijanje, gazenje ili snazno povlacenje creva.

- Ne blokirajte izlaz vazduha kako ne biste ometali odvodenije toplote.

- Prestanite sa upotrebom ako se pojave neobicni zvuci ili mirisi.

- Ne rastavljajte, ne popravljajte i ne menjajte strukturu aparata sami.

- Ne koristite aparat na jakom vetru ili kisi.

- Ne potapajte aparat u vodu ili druge tecnosti kako biste izbegli rizik od pozara ili strujnog udara. - Ne koristite aparat za usisavanje
prasine koja moze biti infektivna.

- Ne koristite aparat bez pravilno postavljenog rezervoara za prljavu vodu.

- Ako je kabl ostecen, mora ga zameniti proizvodac, ovlas¢eni servis ili kvalifikovano lice.

- Mere opreza protiv opekotina od pare/vruée vode.

- Pazite da ne prskate direktno prema ljudima ili Zivotinjama kako biste izbegli opekotine. Pri koris¢enju vruce vode ili pare stvara se
visoka temperatura.

- Te¢nosti ili para ne smeju se usmeravati prema uredajima koji sadrze elektri¢ne komponente, poput unutradnjosti rerne.

- Ovaj aparat mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili pou¢eni o bezbednoj upotrebi aparata i razumeju opasnosti. Deca se ne smeju
igrati aparatom. Deca ne smeju Cistiti niti odrzavati aparat bez nadzora.

- Aparat se moze normalno koristiti na frekvenciji od 50 Hz ili 60 Hz; frekvenciju nije potrebno podesavati.

Pravilna upotreba kabla i utikaca

- Povremeno ocistite utikac.

- Utika¢ uvek potpuno umetnite u uticnicu.

- Iskljucite aparat iz napajanja ako ga necete koristiti duze vreme.
- Iskljucite aparat pre odrzavanja, provere ili pomeranja.

- Ne prikljucujte niti iskljucujte aparat mokrim rukama.

- Drzite utika¢ van domasaja dece.

- Ne odtecujte kabl. Ne povlacite utika¢ snazno prilikom pomeranja aparata.
- Ne koristite aparat ako je kabl ili utika¢ ostecen.

- Ne koristite preopterecene uticnice.

- U slucaju kvara iskljucite napajanje i iskljucite aparat.

Nije dozvoljeno usisavati sledec¢e materijale
- Suv prasak

- Veliku koli¢inu praha

- Veliku koli¢inu peska i kamenja

- Veliku koli¢inu smeca

- Metalne predmete poputigala i pribadaca
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- Velike plasticne kese i ¢arape
- Predmete koji se lako mogu zaglaviti u unutrasnjosti

PAZNJA

- Ne koristite aparat ni za $ta drugo osim za ¢is¢enje.

- Aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

- Ne priblizavajte aparat vatri ili grejnim uredajima.

- Zaustavite rad ako je otvor za prskanje vode blokiran.

- Zaustavite rad ako aparat usisa strane predmete.

- Ispraznite rezervoare ako dode do blokade pre ponovne upotrebe.
- Ne naginjite se na aparat i ne sedajte na njega.

- Ne koristite aparat na mestima dostupnim deci.

- Nije za spoljasnju upotrebu.

- Ne nastavite sa upotrebom ako je usisni otvor blokiran.

Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije i
oznacen znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku usagladenosti
A- A (,Sluzbeni glasnik RS”, br. 4/2022).

Pregled proizvoda

Sastavni delovi

1. Kontrolna tabla
2. Poklopac rezervoara za prljavu vodu
3. Drska rezervoara za prljavu vodu
4. Rezervoar za prljavu vodu
5. Glavni okvir 1 7
6. Dugme za otpustanje creva .
7. Rezervoar za ¢istu vodu 2
8. Rezervoar za rastvor 3 ?0
9. Drzac creva
10. Standardna parna cetka 4
1. Dréka >
12. Crevo o 12
13. Drzac drske He = I - 013
Spi , Be F(((fm'n -\'\i\%%

pisak pakovanja U s

N B

1. Standardna parna cetka
2. Krpa za ¢iscenje, Cetka za peglanje i cetka za ¢is¢enje prozora (ugradeno pakovanje)
3. Parna mlaznica

4. Drzac creva

5. Kuka za napojni kabl

6. Drzac drske

7.Crevo

8. Deo za samociscenje

9.3ulparna cetka

10. Cevi za povezivanje pare

11. Cetka za parno ¢is¢enje podova

12. Parni mop



Kontrolna tabla

Radno podrugje: /
1. Napajanje

v \d . m @ e
- O 6 O D DTG
Prikazno pOdH.ICJeI POWER Lo o STeams STEAM MobE
2. Hladna voda
3. Vruéa voda \ ‘ ’ ’
4. Parai usisavanje
5. Samo para
6. Zatita (nedostatak vode) 1 2 3 4 5 6 7

Instalacija
Ugradnja drzaca

1. Umetnite kuku za napojni kabl u drzac creva, a zatim stavite drza¢ creva u uredaj dok ne klikne.
2. Umetnite drZac drske u uredaj dok ne klikne.

11\

Ugradnja creva i parne mlaznice
1. Umetnite parnu ¢etku u drdku dok ne klikne.
2. Umetnite jedan kraj creva u glavnu jedinicu dok se ne Cuje Klik, zatim pricvrstite drsku u drzac¢ drske.
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Kako koristiti

Punjenje rezervoara za ¢istu vodu

1. Skinite rezervoar za ¢istu vodu sa glavnog tela uredaja. Skinite poklopac rezervoara. Napunite rezervoar vodom do oznake ,MAX".
2. Skinite rezervoar za rastvor. Sipajte deterdzent u rezervoar, ali ne prelazite oznaku ,MAX". Koristite specijalni niskopeni rastvor za
uklanjanje tvrdokornih mrlja.

Pocetak ciscenja

1. Ukljucite napojni kabl u uti¢nicu.

2. Pritisnite dugme ,Power” da ukljucite uredaj. Pritisnite dugme ,MODE" da izaberete odgovarajuci rezim ¢is¢enja prema potrebi.

3. Pritisnite dugme za prskanje vode, pomerajte ¢etku napred nazad da ocistite mrlje, snazno pritisnite ¢etku na zaprljanu povrsinu
kako bi usisala prljavu vodu.

4. Zaiskljucivanje uredaja pritisnite dugme ,Power”.

N
|

Napomena: Priprema pare i tople vode zahteva vreme. Kada izaberete rezim ,STEAM & VACUUM" ili ,STEAM ONLY“, odgovarajuée
svetlo ce treptati. Kada je priprema zavrdena, svetlo ¢e konstantno svetleti.

Upozorenja:

- PrikoriS¢enju pare ili tople vode postoji rizik od opekotina. Uverite se da je glava ¢etke okrenuta nadole tokom upotrebe i izbegavajte
direktno prskanje prema ljudima ili zivotinjama.

- Te¢nosti ili para ne smeju se usmeravati ka uredajima koji sadrze elektricne komponente.



Kako koristiti druge dodatke

Pritisnite dugme za otpustanje cetke da

uklonite parnu Cetku, a zatim privrstite : 3
odgovarajuci dodatak na kraj produznog =

creva dok ne klikne. f

-
I\

m

.,p

-
T\

1. Rezim parne mlaznice

2. Rezim Cetke za peglanje

3. Rezim Cetke za Ciscenje prozora
4. Parni Cista¢ prozora

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
Podignite poklopac rezervoara i izlijte prljavu vodu. Ponovo postavite poklopac i rezervoar pre upotrebe.

Napomena: Da bi uredaj normalno radio, ispraznite rezervoar za prljavu vodu na vreme ili pre nego $to prede oznaku MAX.
Upotreba parnog mopa

Povezite parne cevi sa drskom, zatim poveZzite parni mop sa parnom cevi, a u meduvremenu pricvrstite parni mop na donji deo ¢etke za
parno Ciscenje podova. Prebacite rezim na parni rezim, pritisnite dugme za prskanje vode i zapocnite proces ¢iséenja.
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Napomena:
- Kada koristite mop, da biste izbegli dodatne tragove vode, koristite iskljucivo parni rezim.
- Ako Zelite da koristite aromaterapijske tablete, otvorite poklopac, ubacite tablete i zatvorite ga.

Odrzavanje

Saveti:

- Isklju¢ite uredaj pre odrzavanja. Ne dodirujte prekidac za napajanje.

- Po potrebi zamenite delove. Delovi moraju biti zamenjeni onima koje obezbeduje proizvodac
ili ovladceni servis.

Cid¢enje creva
Dok je uredaj ukljucen, priblizite mlaznicu Cistoj povrsini ili radnoj ploci i izaberite rezim hladne
vode da ocistite unutranjost creva.

f[E=T—

Cid¢enje parne etke
Otvorite poklopac parne ¢etke i temeljno je isperite vodom.

- (7

Ciscenje rezervoara za prljavu vodu
1. Skinite rezervoar za prljavu vodu sa glavnog tela uredaja i ispraznite ga. Isperite rezervoar ¢istom vodom.




Napomena: Preporucuje se uklanjanje kamenca svakih 3-6 meseci radi optimalnog rada pare. Pomesajte sredstvo na bazi limunske
kiseline sa vodom u odnosu 1:20 i sipajte u rezervoar za Cistu vodu. Uklonite sve dodatke sa creva, zatim ukljucite uredaj i potpuno
isprskajte vodu — unutrasnje uklanjanje kamenca je tada zavrseno.

Otklanjanje problema

Ako dode do greske, uredaj ce prestati da radi. Pogledajte slede¢u tabelu za otklanjanje problema. Ako problem i dalje postoji,

kontaktirajte korisnicki servis.

Greska

Moguci uzrok

Resenje

Uredaj ne radi.

Utika¢ nije ukljucen u strujnu uti¢nicu.

Proverite da li je utikaC napojnog kabla
potpuno uklju¢en u utiénicu.

Napojni kabl je ostecen.

Molimo kontaktirajte korisnicki servis.

Nema vode ili izlazi malo vode nakon
pritiskanja dugmeta za raspriivanje.

Mlaznica standardne ¢etke za mrlje je
zapusena.

Ocistite standardnu Cetku za mrlje.

Rucka ili pumpa su ostecene.

Molimo kontaktirajte korisnicki servis.

Nema usisavanja ili je snaga usisavanja
slaba.

Uredaj nije ukljucen.

Ukljucite uredaj.

Rezervoar za iskoris¢enu vodu je pun.

Ispraznite rezervoar za iskoris¢enu vodu.

Produzno crevo nije u dobrom stanju.

Proverite produzno crevo i uverite se da
je u dobrom stanju.

Filter u rezervoaru za iskoris¢enu vodu

Qcistite ili na vreme zamenite filter.

je zapusen.
Specifikacije
PARNI CISTAC FLEKA
Model: W09-01

Nazivni napon/frekvencija:

220-240V 50/60 Hz

Nazivna snaga:

2100W

Stepen vodootpornosti:

IPX4
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GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlaséeni serviser Vitapur d.o.0., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da ¢e
proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,

ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi
u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlaséene od s trane izdavaoca garancije, te da su
prilikom korid¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj poruci,
potrosac moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za
rieSavanje reklamacije) od dana kada je proizvoda¢ ili ovlas¢eni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davalac
garancije i ovlaceni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period od 30 dana moZe se produZiti za
najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrietak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka
uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao i trud potreban za zavrdetak popravke ili z amjene.
Davalac garancije i ovladceni servis ¢ e obavijestiti potroSaca o broju dana za produZenje i o razlozima produzenja prije isteka
originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlas¢eni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potro$a¢ moze zatraziti povracaj
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraZiti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva
proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potroac primio, u odnosu na
vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moZe zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlas¢enog servisa ako se
neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovla$ceni servis izdace novi garantni list.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose davalac
garancije i ovlaceni servis.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koris¢enja. Obavezna
garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potrosacu.

Potro3ac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka osteéenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlad¢enog uvoznika za to trziste,
kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na
garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj
drzavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrodac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davalac
garancije kontaktira¢e potro$aca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potrosac se moZe informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na
info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke:



SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlas¢eni serviser Vitapur d.o.0,, Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99v,11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da ¢e proizvod
raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda, ukloni¢éemo sve nedostatke i
kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom
i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom koris¢enja uredaja upotrebljavani
originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oStecenja, zamenicemo ga novim, identicnim i
ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1.mehani¢ka ostecenja i ostecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. o$tecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
ili kod ovlaS¢enog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog kad
se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za ostecenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca.
Uvoznik za svako trZiste je zaduZen za uslugu servisiranja.

Potrosac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj
je izvrsio kupovinu. Potro$ac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant ¢e ga
kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potro$a¢ se moze informisati kontaktiranjem korisni¢ke podrske na e-mail info@vitapurrs ili na
broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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